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	Kapitola 1

	Její rty na jeho ústech byly hebké a svůdné. Povzdechla si, pak zašeptala: „Veselé Vánoce.“

	„Tobě také veselé Vánoce, Sage.“

	S úsměvem ho objala kolem krku a znovu mu přitiskla rty na ústa. Tentokrát vložila do jejich polibku mnohem víc vášně... nebo se o to aspoň pokusila. „Travisi!“

	„Co je?“

	„Polib mě."

	„Vždyť jsem tě políbil."

	„Já myslím, abys mě doopravdy políbil.“ řekla a smyslně vzdychla. „Máš povoleno líbat mě pořádně, to víš, i když jsou Vánoce.“

	„Sage, prosím tě." Mladý muž nervózně pohlédl k oknům. V domě byl večírek v plném proudu. „Někdo by nás mohl uvidět!“

	Přestala ho objímat kolem krku a hlasitě vydechla. „Proboha, Travisi, ty jsi tak zatraceně způsobný! Nikdo se nekouká. A i kdyby, komu by na tom sešlo, že se tady venku objímáme?"
„Matce by na tom sešlo. Líbí se ti náramek?“

	Na chvilku to odvedlo její pozornost jinam. „Samozřejmě se mi náramek líbí,“ odpověděla. „Komu by se nelíbil? Je krásný.“

	Zvedla paži a potřásla těžkou zlatou obroučkou na svém zápěstí. Jsem ráda, žes mi dovolil otevřít si dárek dnes večer, místo abych čekala až na Boží hod.“

	„Takhle si ho užiješ přes celé svátky.“

	„To je od tebe pozorné. Díky.“

	..Pořád mám pocit, že jsi zklamaná.“

	Sage Tylerová k němu vzhlédla zpod hustých řas a tiše se mu svěřila. „Myslela jsem, že mi třeba dáš k Vánocům zásnubní prsten.“

	Než se zmohl na slovo, vysypala ze sebe. „Ale prstýnky jsme si ještě nevybrali. Pravděpodobné nechám konvenci plavat a vyberu si něco úplné jiného. Možná barevný kámen místo diamantu."

	Travis sklopil pohled na bílé kožené kalhoty, které měla na sobě. Svetr si oblékla celkem přijatelný - z bílé angorské vlny s lesklými knoflíčky ve vkusném množství a průzračnými skleněnými perličkami na ramenou a horní části živůtku. Avšak kalhoty, to byl jednoznačné riskantní módní výstřelek.

	Nedomrle se usmál. „Nikdo by té nikdy nemohl nařknout z toho, že bys byla konvenční. Sage.“

	„Bohudíky.“ Pohodila hlavou a hříva plavých vlasů se jí zavlnila na ramenou. „Myslela jsem, že tvoje matka dostane záchvat, když jsem v těch kalhotách přišla dolů a přidala se ke společnosti.“

	„lnu, ona, ehm, bílé kalhoty má spojené s Pekelnými anděly a rockovými hvězdami, řekl bych.“

	„Hmm. Možná jsem si měla vzít něco z jemné pastelového taftu.”

	Zamračil se, jak ho její uštěpačnost namíchla. „Máti je máti. Ona a její přátelé jsou víceméně ze stejného těsta. Zabývají se stejnými věcmi, chodí na stejná místa, v zásadě nosí stejný typ oblečení. Je zvyklá na určité věci.“

	„Pokud se mám stát její snachou, měla by si na mě radši zvyknout, nemyslíš? Neočekává ode mě doufám, že až se stanu tvojí ženou, začnu nosit dlouhé kostkované sukně a úctyhodné tmavomodré boty bez podpatku. V den, kdy se vezmeme, změním jedině své příjmení. Když už je o tom řeč,“ dodala v návalu inspirace, „den svátého Valentýna by byl na oficiální zásnuby tak romantický! Dokonce ještě lepší než Vánoce.“

	Vytáhla Travise ven na dlouhou prostornou verandu domu Belcherových nadýchat se Čerstvého vzduchu. Georgiánská stavba z červených cihel byla vyzdobená blikajícími vánočními světýlky.

	Za jedním ze Širokých oken obývacího pokoje, vedoucích na verandu, poutal pozornost obrovský vánoční strom ozdobený dekoratérem, který si liboval v krajkách, perlách a motýlcích.

	Na přední trávník dočasné zasadili tři neopadavé stromky a ozdobili je pro blaho kolemjdoucích, kteří každoročně přicházeli ze všech koutů okresu Harris County podívat se na bohatou vánoční výzdobu obyvatel této zazobané čtvrti Houstonu.

	Ulicí se posunovala šňůra vozidel, přední světla rozostřená mlhou.

	Ačkoliv bylo poměrně teplo, Travis se schoulil, čímž mu krk hlouběji zapadl do límce saka tmavého obleku, a vstrčil si ruce do kapes u kalhot. Tenhle bojovný postoj Sage vždycky spolehlivé naštval. Podle ní přitom vypadal jako trucovitý bohatý fracek. Obyčejné to znamenalo, že má za lubem něco nepříjemného, do čeho se mu moc nechce.

	„Popravdě řečeno, Sage, mi dělá starosti, jestli se s oznámením našeho zasnoubení neukvapujeme.“

	Na něco takového nebyla připravená, ale okamžité na to soustředila veškerou pozornost. „Co tím chceš říct?“

	Travis si odkašlal. „No teda, po jarním semestru musím ještě sloužit jako sekundární lékař a čeká mě roční stáž. Potom musím ještě udělat atestaci v dermatologii.“

	„Vím přesně, co se požaduje, než si můžeš otevřít praxi, Travisi. To bude v pořádku. Teď, když mám hotovou školu, najdu si dobré místo.“

	„Peníze mi starosti nedělají. Rodiče mé budou podporovat, než si otevřu ordinaci.“ 

	„Tak co ti dělá starosti? Hlavu vzhůru. Jsou Vánoce!“
Pohlédl na šňůru aut plazících se kolem jejich domu. „Nemyslím, že chápeš, co se Ti pokouším říct, Sage.“

	Usměv jí znejistěl. „Zřejmě ne, ale musí to být něco strašného. Vypadáš, jako by se ti chtělo zvracet. Už mě dál nenechávej v nejistotě. Jestli mi máš co říct, ven s tím.“

	Podrbal se na hlavě, zakašlal do dlaně, zašoupal nohama. „Poslední dobou jsem o tom hodné přemýšlel... A nemyslím si... Ne, že by... Sage, prostě nejsme...“

	„Nejsme co?“

	Nevěděl kudy kam, několikrát otevřel ústa a zase je sklapl, načež vyhrkl: „Nehodíme se k sobě. Prostě se k sobě nehodíme.“

	Jen to ze sebe vypravil, ramena mu povolila. Zhluboka vydechl. Každým coulem na něm bylo znát, že se zbavil pořádného břemene.

	Zůstala na něho zírat. Nevěřila vlastním uším. Chodila s Travisem vážně přes rok. Rozumělo se samo sebou, že se vezmou, jen co ona dostuduje. Semestr končil a Sage očekávala zásnubní prsten a oficiální oznámení jejich nadcházejícího sňatku někdy o prázdninách. Směšné pomyšlení, že by ji pouštěl k vodě. Ji! Sage Tylerovou! Jistě mu špatné rozuměla.
„Nechceš tím snad říct, že naše zasnoubení rušíš?"

	Znovu si odkašlal. „Myslím, že bychom to měli ještě uvážit“ 

	„Nechoď kolem horké kaše, Travisi." řekla podrážděně. 

	„Jestli se na mě chceš vykašlat, buď aspoň tolik chlap, že to řekneš rovnou.“

	„Nechci se na tebe vykašlat. Vážně. Matka si myslí..."

	„Jo aha, matka si myslí!... Matka si myslí, že nejsem dost dobrá pro jejího chlapečka."

	„Nemluv za mě, Sage."

	„Potom ven s tím.“

	„Matka si myslí, a já s ní souhlasím, že jsi, nu, že jsi pro mě trochu moc divoká."

	„Divoká?“

	„Nápadná."

	„Nápadná?“

	„Nevázaná."

	„Protože nosím kožené kalhoty?“

	„Sage, buď spravedlivá,“ zaprotestoval.

	„S tím se jdi vycpat. Mám vztek.“

	„Nemáš proč mít vztek.“

	„Nemám proč?“

	„Nech si to znovu projít hlavou a musíš uznat, že jsem tě nikdy oficiálně nepožádal, aby sis mě vzala. Požádal snad?“ zeptal se nejistě.

	„Ovšemže požádal!“ rozkřikla se. „Mluvili jsme o sňatku po celou dobu. Moje rodina -“

	„…bude potěšená, když k němu nikdy nedojde." skočil jí do řeči. „Tvoji bratři si o mně myslí, že nejsem žádný chlap. Tvoje matka mé toleruje jediné proto, že je milá ke každému. Ten šerif, co se tam vždycky motá... Stačí, když na mě koukne, a hned si nesouhlasně odkašlává a potřásá hlavou."

	„To si všecko vymýšlíš.“ prohlásila pevně, ačkoliv věděla, že si to Travis ani trochu nevymýšlí.

	„No, tak nebo tak.“ řekl netrpělivé, „myslím, že si potřebujeme od sebe odpočinout.“

	Její zlost vystřídal pocit bolesti. „Myslela jsem, že mě miluješ.“

	„To jo."

	„Proč potom vedeme tyhlety řeči? Já tě taky miluju.“
Vypadal vyloženě nešťastné. „Já tě mám rád. Sage. Jsi krásná a sexy. Nikdy jsem nepotkal ženu, která by mě tak fascinovala a byla tak úchvatná a nevypočitatelná jako ty. Jde mi z tebe hlava kolem. Překypuješ životem. Ráda lidi komanduješ, podrobuješ je své vůli.“

	„Říkáš to, jako bych se chovala jak nádeník z přístavu."

	..To nemám v úmyslu. Máš tolik chuti do života, že s tebou nedokážu držet krok. Už mě unavuje se o to snažit. Jsi spontánní a zbrklá. Já jsem metodický a opatrný. Ty jsi liberál, já konzervativec. Ty celým srdcem věříš v Boha. Já mám své pochyby. Když to všechno uvážím, řekl bych, že rozdíly mezi námi se nedají sladit."

	„Protivy se přitahují."

	„Začínám si myslet, že ne.“

	„To je všecko nesmysl. Travisi. Snažíš se to opentlit, viď? Hledáš, čím by ses ospravedlnil. Jestli mé hodláš pustit k vodě, aspoň měj tolik slušnosti, že nebudeš tak pokrytecký.“

	„Nedělej mi to těžší, než už to je.“ postěžoval si.

	Těžší jemu? Sevřela ruku v pěst, jako by se ho chystala praštit. „Už mě nemiluješ. O to tady popravdě jde, co?“

	„Ne. Všechno, co jsem řekl předtím, je pravda. Opravdu tě mám rád, Sage. Ale co mě jen stojí sil, abych s tebou udržel krok.“ Bezmocně se zasmál., Jsi jako hravé štěně. Vyžaduješ neustálou pozornost a náklonnost."

	„Nevšimla jsem si, že by ti předtím moje vstřícná povaha vadila,“ odsekla mrazivě. „Ve skutečnosti ses při četných příležitostech dožadoval ještě něčeho dalšího.“

	Měl tolik slušnosti, že se zatvářil kajícně. „To jsem si zasloužil, Sage.“ Vyznělo to sklíčeně. „Došla mi pára. Utahalas mě. Nemůžu s tebou držet krok a zároveň věnovat studiu tolik času a pozornosti, co vyžaduje. Myslím, že bychom si měli od sebe odpočinout, poskytnout si čas, a dřív než se vrhneme do manželství, si to ještě rozmyslet."

	Poprvé se jí dotkl, zlehka jí položil ruce na ramena. „Až budeš mít čas o tom popřemýšlet, jsem si jist, že se mnou budeš souhlasit. Nehodím se pro tebe o nic víc než ty pro mě. Asi věříš tomu, že mě miluješ, ale já si myslím, že si to jenom namlouváš."

	Setřásla mu ruce ze svých ramen. „Neříkej mi. čemu věřím a co si namlouvám, Travisi.“ To snad musí být zlý sen, noční můra, pomyslela si. Brzy se vzbudí, zavolá Travisovi a řekne mu o tom neskutečném snu, který se jí zdál. Dá mu na srozuměnou, že k něčemu takovému nikdy nesmí dojít.

	Na sen to však bylo příliš skutečné. Všude kolem ní blikala slavnostní světýlka. Cítila vůni jehličí a z domu k ní doléhaly koledy ze stereopřehrávače. Pocítila, jak ji v očích tlačí slzy. Pokoření mělo lacinou příchuť. Vždycky to byla ona, kdo říkal obdivovatelům, že je po všem. Pokud se měli rozejít, měla k tomu dát popud sama.

	Travis, i když náladový a ctižádostivý, byl do ní hotový blázen. Nevěřila vlastním uším. že se s ní rozchází. Vždyť před pár měsíci žadonil, aby se k němu nastěhovala, což odmítla. Po pár dnech trucování prohlásil, že ji miluje tím víc pro její pevné morální zásady.

	Málokdy se hádali. Měl chvíle, kdy tvrdohlavě trval na svém a nebyla s ním rozumná řeč. Jako nyní. Avšak když ho přitiskla ke zdi, obvykle se podrobil její silnější vůli.

	„Abych pravdu řekla, Travisi, na odklady mé moc neužije. Buď mě miluješ a chceš si mě vzít, nebo ne.” Pohodila hustou hřívou a vyzývavé se mu postavila. „Rozmysli se. Buď teď, nebo nikdy."

	Vypadal ublíženě a ostražité sledoval její odhodlaný výraz i bojovně vystrčenou bradu. Nakonec řekl: „Když to stavíš takhle, Sage, pak je to asi nikdy."

	To jí vyrazilo dech, přestože se jí podařilo neslevit z vlastní hrdosti. Takové nepokrytě odmrštění je nemyslitelné. Něco takového ji nemůže udělat!

	Až bude mít čas o tom přemýšlet, bude toho litovat. Připlazí se za ní po čtyřech a bude ji prosit, aby s nim sdílela jeho skvělou budoucnost úspěšného lékaře. Do té doby před ním nedá najevo, jak ji to zasáhlo. Neuvidí od ní jedinou slzu. 

	Za jeho nečekaným rozhodnutím nepochybně vězí paní Belcherová. Matka dokázala Travise zastrašit jediným panovačným pohledem, ale Sage z ní strach neměla. Její pánovitost vzbuzovala v Sage jedině chuť ji dál provokovat – něco provést, jako třeba, že si vezme na její slavnostní večeři kožené kalhoty. Až nakonec Travis přijde k rozumu a připlazí se zpátky, vezme si ho a bude mít šest dětí, pěkně deset měsíců po sobě.

	Mezitím nepřipustí, aby se z toho Travis tak snadno vykroutil.

	Vzdorovitě řekla: „Mně to vyhovuje. Vypadnu z tvého života, jen co si zabalím věci.“

	„Teď?“ vykřikl. „Teď ale nemůžeš odjet, Sage. Auto máš v Austinu. Kam půjdeS?"

	,Já si poradím.“

	Vrtěl hlavou, jasné mu docházela trpělivost, jako by se dohadoval s umíněným dítětem. „Teď nemůžeš odjet."

	„Že ne, kruci?“ odsekla. Věděla, že by se Laurie Tylerová rozzlobila, kdyby slyšela, jak její dcera mluví.

	„Podívej, Sage, není důvod, proč bychom si nemohli užít svátky společné, jak jsme měli v plánu. Jako přátelé. Pořád chci, abychom zůstali přáteli.“

	,Jdi se vycpat.“

	„Pokud se nevrátíš dovnitř, zkazí to matce večírek. Bude nás u večeře lichý počet.“

	„Večeře tvojí matky mi může být ukradená!“ rozkřikla se.
„Ta pitomá mrňavá kuřata, co podává rok co rok, jsou vždycky jako podešev. Nejdu dovnitř, ani kdybych si tím měla život spasit. Byl by to úmorný, hloupý, nudný večírek. Měla bych ti poděkovat, že mi poskytuješ dobrou výmluvu, abych se z něho vyvlékla."

	Vrhl pohled přes rameno, celý nesvůj, kam až ji může být slyšet. V honosném obývacím pokoji přecházeli hosté ve společenských úborech a zobali jednohubky, které roznášeli číšníci v bílých sakách, a připíjeli na Vánoce i sobě navzájemě tvrdým alkoholem a kořeněným vaječným koňakem.

	„Buď rozumná, Sage. Já... nechtěl jsem o tom mluvit dřív než po svátcích, jenže ty, no, přivedlas na to sama řeč dnes večer. Nechci, aby ses cítila špatně.“

	„Špatně?" odsekla úsměšně. „Cítím se báječně. Ted si mohu užít Vánoce bez obav, zda první dáma místní smetánky schválí můj šatník. Ne že by mi na tom sešlo.“

	„Nechovej se takhle," žadonil.

	Jedno obočí jí zlobné vylétlo. ,Jak?“

	„Jako vztahovačný fracek.“

	„Nejdřív o mně mluvíš jako o někom, podle koho musí všichni skákat, potom mě přirovnáš k obtížnému domácímu mazánkovi, načež k blbečkovi, který neví, co chce, a teď jsem vztahovačnej fracek. A to jsi tvrdil, že mě miluješ!"

	„Když tě popadne tahle nálada, není s tebou rozumná řeč.“
Travis v duchu zaklel a odvrátil se od ní. „Máti nás začne postrádat. Až se vyvztekáš, doprovodím tě dovnitř.“ Spravedlivě rozhořčen zmizel hlavními dveřmi.

	„To se načekáš," zařvala za ním.

	Dveře zdobil věnec, jehož okázalá nákladnost připadala Sage až vulgární. Stejně tak vánoční strom v obývacím pokoji. Kde jsou figurky Santa Clause a čokoládové bonbony a lamety, jimiž zdobili stromeček u nich doma?

	Zářícími okenními skly upírala pohled na honosně křiklavý umělý strom. Světla rozvěšená v přesných vzdálenostech po jeho dokonalých větvích se jí začínala rozplývat. Slzy, které hrozily už předtím, jí vhrkly do očí a blýskavá výzdoba tím zářila jako drahokamy.

	Jak ji první vztek opouštěl, začínala pociťovat tíhu toho, co Travis provedl. Odvrhl ji někdo, koho milovala, a o kom věřila, že miluje ji.

	Všechno, co navykládal, se dalo vyjádřit dvěma prostými slovy: „Nechci tě." Možná byla milá a pomilováníhodná a rozmarná, ale podstata tkvěla v tom, že ji nechce. Její chuť do života, jak to nazval, mu šla na nervy. Objala pažemi jeden z bílých žlábkovaných sloupů, které podpíraly balkon. Přitiskla se tváří k jeho chladnému, rýhovanému povrchu. Co jen lidem řekne? Jak se dokáže podívat všem do očí, až se to rozkřikne? Co si pomyslí její rodina? Očekávali od ní, že se provdá za někoho, kdo ji miluje, stejně jako ona jeho. No tohle teda zvorala. Jako všechno ostatní.

	Jak mohl Travis něco takového udělat? Milovala ho. Výborně spolu vycházeli. Copak to neviděl? Ona ráda rozhodovala; on se raději nechával řídit On dělal všechno pěkně zvolna a s velkým úsilím, ona dokázala přidat energickou pobídku. Byl takový „mouchy snězte si mě“, že potřeboval ve svém životě někoho sršícího energií - aby ho citovala.

	Musí trpět nějakým dočasným pominutím smyslů, rozhodla se. Vzpamatuje se. Nakonec. Odhadovala, že to dlouho nepotrvá. Bude mu hrozné chybět. Bez ní bude jeho život jako život jeho rodičů, nemastný neslaný.

	Ale až se přece jen pokorně připlazí a potlačená pýcha mu bude stahovat hrdlo, ona si dá pěkné načas, než mu odpustí, že ji takhle ublížil. Zkazil jí svátky. Měli oslavovat, že získala vysokoškolský titul, čehož žádný z jejích bratrů nedosáhl. Tohle Travis také zkazil. Nikdy mu to neodpustí.

	Odstoupila od sloupu, setřela si z obličeje slzy, odmítala se jim poddat. Kdykoliv se jí v dětství něco dotklo, chovala se v té situaci radši drze, než aby dala najevo své skutečné pocity. To by jediné sklidila ještě větší posměch. Kdyby před svými bratry brečela, nikdy by dětství nepřečkala. Ne že by jí ublížili, ale uhynula by hanbou, že brečí.

	Teď nemá na vybranou než to vydržet a počkat, až Travisovi dojde, jaký je blázen. Bylo naprosto nemyslitelné, aby běžela domů ke své rodině, odmítnutá žena, uplakaná a skleslá.

	Jako první věc se musí dostat odtud. To dřív peklo zamrzne, než se ona vrátí na Belcherovic večírek. Ani je nepožádá o pomoc, ačkoliv věděla, že by ji paní Belcherová s radostí vypoklonkovala. Odhodlané se zhluboka nadechla a obrátila se k rohu verandy.

	Udělala pouze jeden krok a zůstala stát jak solný sloup.

	Ležérně se opíral o břečťanem porostlou zeď, částečně skrytý ve stínu, který vrhal jehličnan zasazený v nádobě. Okny však padalo dost světla, aby ho dobře viděla. Až příliš dobře.

	Byl vysoký a hubený, dokonce ještě hubenější než její bratr Lucky. Ačkoliv mu vlasy kryl promáčený kovbojský klobouk z černé plsti, který měl stažený do čela, viděla, že vlasy nad očima má tmavě plavé s prameny jako světlá slonovina. Dlouhému pobytu na čerstvém vzduchu vděčil za syté opálení a vějířky vrásek u vnějších koutků ocelově modrých očí, které si ji prohlížely s neskrývaným pobavením.

	Měl pevnou hranatou čelist, která napovídala, že s ním není snadné pořízení. Přezíravě nakláněl hlavu a z celkového postoje vyzařovalo sebevědomí hraničící s drzostí, k čemuž ho opravňovala štíhlá, svalnatá, houževnatá postava.

	Měl na sobě bledé modrou kovbojskou košili s kulatými perleťovými druky. Nohavice džin měl otřepané. Vyšisované, odrbané lemy nohavic se mu shrnovaly přes nárt odřených bot, na špičkách mokrých a zablácených. 

	Jediným ústupkem chladnému večeru byla černá prošívaná vesta, která se mu rozvírala, jak měl palce obou rukou zaháknuté v zadních kapsách džin.

	Byl to Texasan, tak metr devadesát vysoký, se širokými rameny, dlouhýma nohama a štíhlým pasem. A žádný milánek. Sage na něho rovnou dostala pifku, především proto, že se měl zjevně co držet, aby se nerozchechtal na její účet.

	Nezasmál se, ale to, co řekl, vyšlo nastejno.

	„Ho ho hó. Veselé Vánoce!“

	 

	Kapitola 2

	Ve snaze skrýt ponížení se na něho obořila: „Kdo jste?“

	„Santa Claus. Červený háv jsem si poslal do čistírny."

	Nepřipadalo jí to vůbec vtipné. „Jak dlouho jste tam stál?“

	„Dost dlouho,“ zeširoka se zazubil.

	„Vy jste poslouchal.“

	„Tomu jsem nemohl zabránit. Bylo by nezdvořilé překazit takovou něžnou scénu.“

	Napřímila se a sjela ho záměrné blahovolným pohledem. 

	„Patříte mezi hosty?“

	Vybuchl smíchem, který dosud držel na uzdě. „To myslíte vážně?“

	„Potom tedy patříte tamhle?“ ukázala na proud vozidel. „Porouchal se vám vůz nebo tak něco?“

	Vrtěl záporně hlavou a měřil si ji od hlavy k patě. „Ten chlap je teplej, či co?“

	Neuráčila se odpovědět.

	Cizinec lítostivé zamlaskal. „Abych pravdu řekl, byla by hrozná škoda, abyste se kdy zbavila těch kožených kaťat, když vám tak pěkně padnou a vůbec.“

	„Co si to dovolujete - “

	„A kdybyste se ke mně měla jako k němu, dal bych vám bezevšeho rajcovní pusu, a ať si klidně kouká, kdo chce.“
Nikdo, ani její nejvášnivější obdivovatelé, nikdy neměli tu drzost mluvit s ní takhle. Kdyby je neodpráskla osobné, určitě by to udělali její bratři. Tváře jí hořely, v očích jí blýskalo.

	„Zavolám policii,“ zpražila ho.

	„Proč byste to měla dělat, slečno Sage?" To, že použil její jméno, ji zmrazilo dřív, než stačila udělat ke dveřím víc než dva kroky. „Správně,“ četl jí myšlenky, „vím, jak se jmenujete.“

	„To se dá snadno vysvětlit,“ prohlásila s mnohem větším klidem, než pociťovala. „Když jste drze poslouchal rozhovor, který jste zřejmé důkladně sledoval, slyšel jste, jak mě Travis oslovuje jménem.“

	„To ano, neuniklo mi nic z toho, co bylo řečeno. Maminčin mazánek vás pustil k vodě, jasný jako facka. Pomyslel jsem si, že zdvořile vyčkám, až skončí, než vám vyřídím vzkaz."

	Upírala na něho pohled se spalujícím vztekem a neskrývaným podezřením. „Vy jste sem přišel za mnou?“

	„Teď vám to začíná zapalovat.“

	„Kvůli čemu?"

	„Poslali mě, abych vás přivezl.“

	„Přivezl?"

	„Přivezl domů.“

	„Do Milton Pointu?"

	„Je to váš domov, ne?“ zeptal se a v rychlém úsměvu mu zasvítily zuby. „Váš bratr mě poslal."

	„Který?"

	„Lucky.“

	„Proč?“

	„Protože vaše švagrová, Chaseova žena, začala dnes odpoledne rodit.“

	Až do této chvíle přistupovala na jeho hru. Nevěřila jedinému slovu, co řekl, ale byla zvědavá, jak dovede být ten jeho padoušský mozek vynalézavý. K jejímu překvapení však byl obeznámený se soukromými rodinnými poměry.

	„Ona rodí?“

	„Tak tomu bylo ve dvě odpoledne."

	„Mělo to přijít až po Novém roce."

	„Dítě si udělalo jiné plány. Nechce přijít o Vánoce, hádám. Teď už by ho mohla mít, ale když jsem odjížděl, nebylo ještě na světě.“

	Nepolevila však ve své ostražitosti. „Proč by vás měl Lucky za mnou posílat? Proč jenom nezavolal?"

	„Pokoušel se. Jedna z vašich spolubydlících v Austinu mu řekla, že jste už odjela do Houstonu s Milovníkem.“ Pokývl k oknům, za nimiž byli hostě uváděni do jídelny.

	„Vzato kolem a kolem." navázal. „Lucky usoudil, že mi zabere míň času, když sem pro vás zajedu." Odlepil se od zdi, vrhl pohled na deštivé nebe a zeptal se: „Připravená?"

	„Nikam s vámi nejedu." vykřikla dotčeně. Zjevně předpokládal, že ano. „Jezdila jsem vozem do Milton Pointu od osmnácti. Jestli mé budou doma potřebovat, moje rodina se mi ozve - “

	„Říkal, že kvůli tomu budete asi dělat štráchy.“ Mumlal a vrtěl hlavou, zalovil v kapsičce košile a vytasil se s lístkem papíru. Podal jí ho. „Lucky mi to napsal, abych vám to dal v případě, že se budete se mnou dohadovat."

	Rozevřela list papíru a rychle přelétla řádky, které někdo očividně napsal ve spěchu. Sotva to písmo rozluštila, ale po Luckem se těžko něco přečetlo. Lucky označil toho muže za nového zaměstnance Tylerovy strojní a těžební. Harlana Boyda.

	„Pan Boyd?“

	Koutek úst se mu zvedl. „Po tom, co jsme spolu zažili, mi můžete říkat Harlan.“

	„Nehodlám vám říkal nijak." odsekla. Zazubil se tím víc.

	Bratr jí nařizoval, ať se s tímto mužem vrátí do Milton Pointu bez dohadování. Poslední dvě slova byla dokonce podtržená.

	„To jste mohl zfalšovat.“ obvinila ho.

	„Proč bych to dělal?“ zeptal se a znovu ji obšťastnil tím výsměšným úsměvem.

	„Abyste mě unesl.“

	„Z jakého důvodu?“

	„Kvůli výkupnému.“

	„To by nebylo moc chytré. Vaše rodina je na mizině.“

	V tom se nemýlil. Tylerova strojní a těžební sotva pokryla režii, a to ještě jenom proto, že Marcie Johnsová poskytla Sageinu staršímu bratrovi půjčku, když se vzali. Vzhledem k upadajícímu naftařskému průmyslu bylo smluv na provádění vrtných prací pořídku. Tylerovi tloukli takovou lepší bídu. Dnes to bylo skoro jako nosit čestný odznak. Ovšem urazilo ji, že ten ničema ví o finančních potížích její rodiny. Zúžila světlehnědé oči do štěrbin. 

	„Jestli je naše firma v tak špatné finanční situaci, jak to. že vás Chase a Lucky zařadili na výplatní listinu?“

	„Nezařadili. Pracuju výlučně za provizi. Příležitostné dostanu prémii. Jako dnes večer. Lucky mi nabídl padesátku, když pro vás zajedu."

	„Padesát dolarů?“ vykřikla.

	Posunul si kovbojský klobouk z očí. Jako by vás to překvapilo? Myslíte, že je to moc, nebo málo?“

	„Vím jedině, že s vámi nikam nejedu. Odvezu se do Milton Pointu sama.“

	„Nemůžete, nevzpomínáte si? Nechala jste si auto v Austinu a sem jste jela s Vášnivým milovníkem.“ Když se usmál, udělaly se mu kolem očí vějířky vrásek. „Mohla byste ho požádat, aby vás odvezl domů. Ačkoliv jeho máti by nejspíš popadl hysterický záchvat, kdyby její bobánek nebyl na Vánoce doma. Vy ho ale o to nepožádáte, vidle, slečno Sage?"

	Odpověď znal, ještě než se zeptal. Nenáviděla ho za to. Zatímco po chodníku se ubírala skupinka koledníků a pěla o míru na zemi, Sage měla ze všeho zmatek v hlavě.

	Zvažovala své možnosti, a nakolik je rozumné opustit relativní bezpečí Belcherovic verandy s člověkem, který vypadal, jako by páchání zločinů bylo jeho oblíbenou kratochvílí.

	Na druhé straně pro ni její rodina znamenala všechno na světě. Jestli ji doma potřebují... Vzkaz od Luckyho vypadal autenticky, ale kdyby ji ten darebák sledoval k domu jejího snoubence...

	„V kolik jste říkal, že Sarah začala rodit?“

	Pod jeho pomalým, nenuceným úsměvem by vánoční krocan snad zčervenal lip než v pekáči na rozpuštěném másle. 

	„Důmyslná otázka, co? Aby se vidělo, jestli nešiju nějakou boudu.“

	Nevzrušené si založila ruce na prsou a nespouštěla z něho pohled, jako by vyčkávala.

	„Okay, budeme si hrát dál,“ řekl. „Chaseova žena se nejmenuje Sarah, jmenuje se Marcie. Za svobodna Johnsová. Má realitní kancelář a Chase jí někdy láskyplně říká Vyzuna, což je přezdívka, kterou pro ni vymyslel, když chodili do školy.“
Mírně se naklonil ke straně, pokrčil koleno a zaujal tak postoj, který byl namyšlený a bojovný zároveň. Palce si opět zahákl za zadní kapsy džin. „A teď, slečno Sage. půjdete bez vyvádění, nebo mě hodláte přimět, abych za těch padesát dolarů vynaložil námahu?“

	Skousla si ret. Měl pravdu v několika bodech, především v tom, že zůstala trčet v Belcherovic domě. Nechtěla, aby jí Travis prokazoval nějaké milosti. Ačkoliv Harlan Boyd byl holomek a bratři ji přiměli, aby s ním trávila čas - což si s nimi hodlala vyřídit při nejbližší možné příležitosti její pýcha by jí nedovolila, aby se obrátila na kohokoliv od Belcherových.

	„Nedáváte mi myslím moc na vybranou, že, pane Boyde?“ 

	„Nedávám vám vůbec na vybranou. Pojďme."

	„Musím si vzít své věci.“

	Pokusila se projít kolem něho, udělal však krok a postavil se jí do cesty. Zaklonila hlavu a zapíchla do něho pohled. Převyšoval ji o pěkný kus. Po otci zdědila tylerovskou výšku stejné jako její bratři. Existovalo jen málo mužů, k nimž mohla skutečné vzhlédnout. Bylo to zneklidňující. Stejně jako žár, který mu sálal z očí. Stejně jako jeho hlas, který se zdál měkký, a přece v něm nechyběl drsný, mužný tón.

	„Dostat příležitost, co jste poskytla Milovníkovi, poradil bych si s vámi jako kocour s miskou čerstvé, sladké smetany.“

	S obtížemi polkla a říkala si, že to proto, že má tolik zakloněnou hlavu. „Moji švagrovou svého času jeden obtěžoval po telefonu, volal a vykládal sprosťárny. Teď chápu, jak musela být zhnusená."

	„Vy nejste zhnusená. Vy máte strach.“

	„Strach?"

	„Strach, že by se vám líbilo, kdybych vám dal pusu.“

	„To si tak můžete zkusit.“ Ušklíbla se.

	„Doufal jsem, že to řeknete.“

	V obličeji jí bylo ještě patrné to výhrůžné varování, které vyslovila, když sevřel její hlavu do rukou a přitáhl ji ke svým ústům k spalujícímu polibku. Než stačila zaregistrovat, co se děje, pocítila v ústech jeho jazyk.

	S očima doširoka rozevřenýma ohromením mu zírala přes rameno oknem do okázalé jídelny. Číšníci přecházeli kolem dlouhého, elegantně prostřeného stolu a servírovali drůbež na cornwallský způsob a kandované jamy hostům Belcherových, zatímco na verandě skandálně plenil ústa jejich bývalé nastávající snachy muž s rošťáckým úsměvem a zablácenými botami.

	Kdyby nebyla ztuhlá šokem, musela by se hystericky rozesmát.

	Avšak za pár vteřin se vzpamatovala. Vší silou se mu opřela o hruď a odstrčila ho. Měla co dělat, aby popadla dech. Lapala po dechu a několikrát se zhluboka nadechla, než ze sebe sípavě vypravila. „Zkuste něco podobného ještě jednou a budete toho pořádně litovat."

	„O tom mám vážné pochyby, slečno Sage. A stejně tak vy." Znovu s obavami pohlédl k nebi. „Měli bychom sebou hodit, než se počasí ještě zhorší. Běžte si pro věci. Až se vrátíte, budu na vás čekat přesně tady.“

	Odkráčela beze slova, tak jí lomcoval vztek.

	 

	„To je ten nejlacinější, nejodpornější podraz, cos mi kdy provedl,“ prohlásila Sage do mluvítka. Páchlo po dechu od tabáku a bylo upatlané bůhvíčím.

	„Sage, to jsi ty? Devon mi strká jazyk do ucha. Musíš mluvit hlasitěji.“

	„Vím, že mě slyšíš dobře, Lucky,“ zařvala. „A taky vím, že by se s tebou moje švagrová necicmala na nemocniční chodbě. Jen tak na okraj, už se dítě narodilo?“

	„Ne. Ale už to dlouho nepotrvá. Nebo by nemělo. Můžeme se z Chase všichni pominout.“

	Zatímco ji její bratr informoval o Marciiné stavu a o tom, jak Chase coby budoucí otec vyvádí, něco tmavého a chlupatého cupitalo mezi přepravními bednami pouhých pár metrů od telefonní budky. Zachvěla se a byla by zvedla nohy z betonové podlážky, ale nebylo kam se hnout.

	Tohle musí být nejhorší noc jejího života. Nejdřív jí dal snoubenec košem, načež ji „poveze“ domů drzý chlap s nesnesitelnými způsoby.

	Služka Belcherových ji doprovodila po zadním schodišti do pokoje pro hosty, aby Sage pomohla zabalit. Když Sage sešla dolů. Harlan Boyd na ni čekal, jak řekl. Usadil ji na sedadlo spolujezdce do vozu, který byl překvapivě čistý a poměrně nový.

	Už začala být smířená s tím, že ji s ním čeká dlouhá cesta vozem, když vtom zajel na výjezd z mezistátní dálnice a zabočil na úzkou silnici, která byla prakticky neoznačená a naprosto neosvětlená.

	„Kam jedeme?“

	Jen žádnou paniku, řekla si. Takovéhle typy si dají někdy svoje spády vymluvit, když oběť zachová klid. Slíbila si, že nehmátne po klice na dveřích, neotevře je a nevyřítí se do ponuré noci, dokud nebude mít jistotu, že má v plánu požadovat od její rodiny vysoké výkupné za informaci, kde najdou její surově zbité tělo.

	V jeho odpovědi bylo mnohem víc rozumu než v jejích myšlenkách. „Tahle silnice vede k rolovací dráze."

	„Rolovací dráze?"

	„Tam jsem zaparkoval letadlo.“

	„Letadlo?"

	„Máte něco s ušima, nebo co? Přestaňte po mně opakovat."

	„Chcete říct, že domů poletíme?"

	„Jistě. Co jste si myslela? Že pojedeme vozem?“

	„Přesně tak.“

	„Z toho je vidno, jak se člověk může mýlit. Podobně jako jste se spletla v tom Casanovovi tam.“

	Nechala tu poznámku bez dalšího komentáře a po zbytek cesty se uchýlila k zarytému mlčení. Byl to pěkný sešup ve srovnání s první částí večera, kdy se kamarádila s houstonskou společenskou smetánkou.

	Teď shledala, že stojí ve vlhkém hangáru plném myší, kde táhne, a čeká na muže, který líbá, jako by se tím živil, a který si z ní utahuje a uráží ji při každé příležitosti, co se mu namane. Momentálně byl venku a kontroloval letadlo před startem. Obrátila svůj pocit křivdy proti bratrovi, kterého si dala vyvolat k telefonu v nemocnici v Milton Pontu. „Lucky, co tě to napadlo, že jsi poslal toho... toho člověka...“

	„Už poletíte?“

	„Ano, co nevidět, ale naštvals mě. Jak jsi mohl za mnou poslat někoho takového?“

	„Co je na Harlanovi špatného?"

	„Co je na Harlanovi špatného?" Zase se opakovala. „Volám meziměstsky,“ řekla a snažila se rozmasírovat si na spáncích bolest hlavy. „A zabralo by spoustu času, kdybych měla vyjmenovat jeho špatné vlastnosti. Proč jsi ho poslal? Proč jsi jednoduše nezavolal k Belcherovům a neřekl mi ať jedu domů?“

	„Protože jsem věděl, žes jela do Houstonu Travisovým vozem a svůj nechala v Austinu. Tvoje spolubydlící mi to řekla. Říkala jsi, že Travisovi rodiče nejsou zvlášť nadšeni, že sem máte přijet na Boží hod ráno, a tak jsem věděl, že by nechtěli, aby tě vezl už o dva dny dříve a nebyl doma ani na Štědrý večer. Tak…“

	„Dobře, dobře, ale mohls mě upozornit, že budu mít doprovod.“

	„Promiň, Sage, ale nebyl čas. Chase si rve vlasy a skřípe zuby. Je celej divnej, protože Marcii je šestatřicet a je to první dítě."

	„Je v pořádku, viď?“ Okamžitě měla starost o ženu, kterou obdivovala.

	„V podstatě ano. Ale nemá to jednoduchý. Jedině máti dokáže, aby se Chase choval jako člověk, víceméně klidné. Víš, co pro něho to dítě znamená. Lauren je neklidná, protože jí roste zoubek.“

	„Ach! První?“

	„Správně. Šikovní šprčci už s ním dokážou taky kousat. Zkrátka Devon má s naší malou plné ruce práce, takže je to tady veselé."

	Sage si dokázala ten výjev v nemocnici představit. Když se jeden z nich octl v nesnázích, neudrželo Tylerovy nic. Vzpomněla si na večer, kdy Devon přivedla na svět Lauren. Samé zmatky. Samozřejmé nastaly okolnosti, které to omlouvaly. Ten večer napadl Marcii jeden z jejích zákazníků.
Sage dorazila až v době, kdy Marcii zachránili a hospitalizovali, ale dovedla se vžít do Marciina strachu. Takové krize rodinu stmelovaly.

	Hrdlo se jí stáhlo. Přes všechen ten blázinec toužila být s nimi. „Mohla jsem si najmout vůz," namítla vzpurně. 

	„To jsme nechtěli. Studená fronta ještě do Houstonu nedorazila, ale tady se přehnala kolem poledne a je zima. A taky mokro. Nechtěli jsme, abys řídila za špatného počasí, a víme, že by ses kvůli tomu dohadovala. Tak jsme se rozhodli, že ti k tomu nedáme příležitost, a poslali jsme pro tebe Harlana.“
„Byla bych ve větším bezpečí se špatným počasím než s Harlanem.“

	„Co jsi říkala? Já té neslyšel. Jeli kolem s vozíkem."

	„To nic." Nechtěla Harlanovi u Luckyho, který mu zřejmě důvěřoval, uškodit.  Nic by se tím teď nenapravilo, jenom by to všechny zneklidnilo, než bezpečně dorazí do Milton Pointu. Chystala se však, jen co přijede, vylíčit jim jeho urážlivé chování a nic nevynechat. „Uvidíme se, hned jak dojedeme. Všechny pozdravuj. Zvláště Marcii.“

	„Budu. Zatím nashle.“

	Zamyšleně zavěsila. Právě se snažila otřít si ulepenou ruku, když se přiloudal Harlan. „Už je dítě na světě?“

	„Ještě ne. Ale už to bude co nevidět, říkal Lucky."

	„Letadlo je připravené, až budete vy.“

	„Mohla bych si nejdřív někde umýt ruce?"

	„Tudy. Já se ještě před odletem radši postarám o další nezbytnosti. Bude to bez mezipřistání.“

	Nepřipadalo jí to ani trochu vtipné a dala mu to najevo tím, že se kolem něho bleskurychle protáhla, když jí otevřel dveří umývárny. Jakmile rozsvítil, zůstala stát jako přibitá, až do ní zezadu narazil.

	„Proboha.“ Bylo to odpudivé zařízení, kde nikdo neuklízel hotovou věčnost.

	„Je tady všecko, co potřebujete,“ řekl Harlan; pod jeho slovy bublal smích.

	Potlačila odpor, vkročila do místnosti a přirazila mu dveře před nosem. Odbyla si, co nezbytně musela, a dávala si polor, aby se ničeho nedotkla. Umyla si ruce nad zrezivělou výlevkou a třepala jimi, aby jí uschly. Když se vynořila z boudy z vlnitého plechu, Harlan na ni čekal na rozjezdové dráze.
„Kde mám kufry?“

	„Vaše kufry už jsou naloženy, madam. Dovolíte vaši letenku, prosím?"

	Mrskla po něm vražedným pohledem. „Mohli bychom laskavě pokračovat v cestě?“

	„Don Juan poslal váš smysl pro humor rovnou do horoucích pekel, je vám to známo?"

	Uchopil ji za loket a vedl ji k jednomotorovému letadlu.
Čím víc se k němu blížila, tím byla zdrcenější. Byla to rachotina, veteš z dávno minulých let. Plášť letadla byl na tolika místech opravovaný a přelakovaný, že vypadal jak prošívaná deka. Vrtule se otáčela, ale motor klepal, skučel a rachotil. Vytrhla se mu ze sevření a otočila se k němu.

	„Ten pekáč, to je vaše dílo?“

	„Nepatří mi. Já si ho jen vypůjčil.“

	„Nečekáte ode mě, že v tom poletím, že ne?“

	„Pokud vám nenarostla křídla.“

	„No, nechme to plavat. Jednou jsem slyšela letitý šicí stroj, který běžel hladčeji než tenhle motor. Věděli mí bratři, čím poletíme?“

	„Věří mému úsudku.“

	„Potom já pochybuju o tom jejich.“

	„Je naprosto bezpečné.“ Vzal ji za paži a přímo ji táhl přes rozpukanou rozjezdovou dráhu. Když došli k letadlu na stranu pro spolucestujícího, podsunul jí dlaň pod zadek a vyšvihl ji nahoru na stupátko na křídle. „Hopla.“

	Vlezla do malé kabiny. Usadil se na sedadlo pilota a natáhl se přes ni, aby se ujistil, že dveře na její straně jsou bezpečně zavřené. Paží se jí otřel o prso. Mohla to být náhoda, ale neodvážila se na něho pohlédnout, aby si to ověřila. Kamenně zírala předním sklem a předstírala, že se celá netetelí.
„Bezpečnostní pás zapnutý?“

	„Hm.“

	„Sedí se vám dobře?"

	„Bezva.“

	„Možná si budete chtít sundat sako,“ řekl a pokývl na krátký, přiléhavý kabátek, který ladil s kalhotami. To oblečení si darovala k Vánocům. Měla ho schované od srpna. Dosud byl Harlan Boyd jediný, kterému se líbilo. To zvlášť nesvědčilo o jejím dobrém vkusu.

	„Mohl byste si laskavě pospíšit a vzlétnout, abych se toho už ne musela bát?“ řekla dotčeně.

	Příštích pár minut se Harlan zaměstnával domluvou s „věží", což byla místnost v prvním poschodí rozlehlé budovy.
Dojel na začátek rozjezdové dráhy, čekal, až dostane povolení k odletu, a potom vyrazil kupředu. Sage měla nutkání sešlapávat nohama pedály, aby pomohla.

	Dlouho předtím, než jí připadalo, že dosáhli dostatečné rychlosti na zemi, se malé letadlo vzneslo do vzduchu. Harlan začal prudce stoupat. Sage seděla na svém sedadle zakloněná jako v zubařském křesle.

	Sevřela okraj polstrování sedadla a odvážila se vyhlédnout z okna.

	„Už nevidím zemi!“

	Jistěže ne. Jsme v mracích.“
„Co děláme v mracích?“

	„Dala byste si pohov? Rok dva jsem lítal s vrtulníkem k vrtům v Zálivu. Tohle je čajíček.“

	„Tohle je bílá káva. Není nic vidět. Jak můžete vědět, že do ničeho nevrazíte?"

	„Vím to, okay? Až se dostaneme nad tyhle nízké mraky, bude to hladký let rovnou do Milton Pointu.“

	„Jste si jistý, že víte, kde ho hledat?“

	„Vždycky se dostanu přesně, kam chci. Mám na to spolehlivý přístroj." Pohlédl na ni a zazubil se.

	„Jak mazané“ odsekla. „Pokud si ceníte svého místa, měl byste si tohle radši odpustit.“

	„Co?“

	„Ty dvojsmyslné narážky.“

	„Cože? Hodláte to Chaseovi a Luckyinu vyzvonit?"

	„Pomyslí si, že nejste zdaleka tak chytrý, jak si o sobě zřejmě myslíte.“

	Opřel se na sedadle a natáhl si dlouhé nohy, jak jen to ve stísněném prostoru kabiny šlo. „Vsadím se, že jim o dnešním večeru nepovíte ani ň."

	„Proč ne?“

	„Protože znám lepši historku. Tu o vás a Žhavém milovníkovi.“ V očích se mu odrážela světla na přístrojové desce.
„Neřekl bych, že jim to rovnou vyklopíte, nemám pravdu?"

	„Ať se mezi Travisem a mnou stalo cokoliv, je to moje osobní věc.“ ohradila se dotčené. „Jak s tím naložím, co řeknu své rodině, je moje záležitost. Vám do toho určitě nic není, pane Boyde."

	Uchechtl se: „Kdepak, vy jim to rovnou neřeknete. Neřeknete jim, že vám dal kopačky. To je v pořádku, slečno Sage. Mrkl na ni. „Bude to naše malé tajemství."

	Zamumlala něco pro dámu naprosto nevhodného, odvrátila hlavu a upřela pohled ven. Pod letadlem byl k vidění pouze přízračný, šedý příkrov mraků. Pohled dolů ji znervóznil, tak si opřela hlavu o opěrku a zavřela oči.

	„Jak dlouho poletíme?“

	„Hodinu. Tak asi. Záleží na turbulenci."

	Trhla sebou. „Turbulenci?“

	„Jen jsem si dělal legraci, abych viděl, jestli opravdu spíte. Chcete trochu kafe?" Sehnul se k podlaze a vytasil se s lesklou chromovanou termoskou. Podal ji Sage. „Sendvič?“ Pustil řídicí páku, aby mohl otevřít hnědý papírový sáček a nakouknout dovnitř.

	Při zmínce o jídle jí nepřístojné zakručelo v břiše, což jí připomnělo, že propásla ty ptáky po cornwallsku paní Belcherové. „Soustřeďte se na let. Já to rozbalím.“

	Podal jí sáček. Postavila si termosku mezi stehna. „Boloňský salám a sýr s hořčicí,“ řekla, když prozkoumala první sendvič. Rozbalila druhý a nadzvedla vrchní plátek chleba „Dvě kolečka boloňského salámu a sýr s hořčicí.“

	Jeden mu podala a do druhého se zakousla. Energicky žvýkala a přitom podotkla. „Máti je obvykle vynalézavější, když chystá svačinu.“

	„Laurie?" zamumlal s prvním soustem v ústech. „Tyhle ona nedělala.“

	„Kde jste je teda sehnal?“

	„O to se postaral Moe.“

	„Kdo to je Moe?"

	Harlan polkl a znovu si řádně ukousl. „Moe. Vzal jsem si jeho vůz na cestu k Belcherovým. Asi jste se s ním nepotkala. Správně, když přišel dolů, byla jste na záchodě. Stará se tam o tu rozjezdovou dráhu. Požádal jsem ho, ať připraví, co bude mít po ruce.“

	Vyplivla sousto jídla do dlaně. „To si děláte srandu, ne?“
„Kdeže. Řekněte, jestli už nebudete, já to sním.“

	Zbytek sendviče po něm div nemrskla. Přistál mu v klíně, přesné na poklopci vyrudlých džin. „Nechutná vám, jak Moe vaří?“

	„Ne! Dobře jste věděl, že nebudu jíst nic, co pochází z toho krysího motelu.“

	Její vztekání ho pobavilo. „Jedla byste, kdybyste měla pořádný hlad. Nalijte mi trochu kávy do víčka od termosky, ano?“

	„Nalijte si ji sám.“

	„Prima. Ale budu muset pustit řízení. A budu muset sáhnout po termosce.“

	Termoska jí dosud bezpečně trůnila mezi stehny. Harlan se na ni usmál jako neviňátko, jedno obočí tázavé nadzdvižené.

	Nalila mu kávu.

	 

	Kapitola 3

	Deset minut poté, co Sage dorazila do nemocnice. Marcie porodila.  Sage ani neměla čas se s každým obejmout, když se Chase vřítil dvoukřídlovými létacími dveřmi. „Je to kluk!“
Obličej měl propadlý a ztrhaný, vlasy zježené a v modrém nemocničním plášti vypadal komicky, ale celý jen zářil. 

	Velice se trápil po smrti své první ženy Tanyi. Jejich nenarozené dítě zemřelo s ní při autonehodě, do které byla rovněž zapletena Marcie Johnsová. Letos si, k překvapení všech, Marcii vzal.

	Detaily jejich známosti a náhlého rozhodnutí se vzít zůstaly pro Sage záhadou. Až několik měsíců po civilním obřadu nabyla přesvědčená, že se milují a že to manželství k něčemu bude.

	Podle všech známek fungovalo výjimečně dobře. Chase nikdy nevypadal tak utahaně, ale ani tak šťastně. „Kluk je perfektní," sdělil jim pyšně. „Čtyři kila dvacet pět. Marcie je v pořádku. Ale hrozně unavená.“

	„Přes čtyři kila? Hmm? Pěkně velký na první," řekl Lucky a šťouchl bratra loktem do žeber.

	„Jamesi Lawrenci, chovej se slušné," napomenula ho matka.

	„Než to začnete všichni počítat, přiznávám, že otěhotněla o svatební noci.“

	„Neztrácel jsi čas, brácho."

	Jasně že ne," odpověděl Luckemu a mrkl. „Jen tak na okraj, můj syn má první jméno po tobě. Rozhodli jsme se pro Jamese Chase."

	„Teda," Lucky s obtížemi polkl. „Nevím, co říct."

	„Což je zázrak.“ Chase plácl bratra do ramene a oba vypadali, že nemají k slzám daleko. Přivádělo je to do rozpaků. Aby tomu zabránil, rozhlédl se Chase okolo a uviděl Sage.
„Hej, jsem rád, že jsi to stihla.“

	Chase byl o deset let starší než Sage. S Luckem je od sebe dělily sotva dva roky. Její divocí bratři ji, když vyrůstali, pořádně trápili, ale vždycky je zbožňovala. Chtěla věřit, že její náklonnost opětují.

	Chaseovo pevné objetí ji uklidnilo. „Ano. stihla jsem to. Ovšem jen taktak," dodala a mrskla po Harlanovi ošklivým pohledem.

	„Gratuluju, Chasei," řekl, pokročil kupředu a napřáhl ruku.

	„Děkuju.“ Když si potřásli rukama. Chase řekl. „Teď mě všichni omluvte, jdu zpátky za Marcii."

	„Nechceš zůstat přes noc u nás?" navrhla Laurie.

	„Ne, diky. Budu tady, co nejdéle mi dovolej, potom půjdu domů."

	Vykróčil zpátky k létacím dveřím. I když se s nimi chtěl podělit o radost z narození syna. Sage poznala, že raději bude u své ženy. Nad jejich štěstím pocítila osten závisti. Nikdo jiný není pro ně tak důležitý jako oni dva.

	Zapochybovala, že bude kdy tolik pro někoho jiného znamenat, že bude středobodem něčího světa, zdrojem světla a lásky. Travisovo odmítnutí její pochybnosti ještě umocnilo.

	Za několik minut přinesla sestra Jamese Chase Tylera k oknu kojeneckého oddělení a podržela ho, aby si ho mohli prohlédnout. 

	„Je tmavý jako Chase,“ řekla Laurie a oči se jí zamžily. „Vypadá jako Chase, když se narodil, pamatuješ se, Pate?"

	Okresní šerif Pat Bush byl celoživotním přítelem rodiny. Sage se nepamatovala, že by kdy nebyl nablízku, aby jim poskytl oporu, když ji potřebovali. Když její otec před několika lety zemřel, stal se pro ně Pat nepostradatelným. Co zde Bud Tyler nebyl, stál Pat vždy při nich, byl jejich ochráncem, strážcem a přítelem.

	Teď přikývl Laurii na souhlas. „Určitě. Tadyhle malý Jamie jako by tátovi z oka vypadl.“

	„Jamie!" vykřikla. „To se mi líbí, Pate. Právě jsi vymyslel, jak budeme říkat mému prvnímu vnukovi."

	Zakrátko ošetřovatelka odnesla vřískající novorozené. „To je, tuším, signál, abychom šli domů," řekl Lucky. „Kromě toho Lauren potřebuje do postele.“

	Jeho sedmiměsíční dcera spala v matčině náručí, ale ten rozruch ji částečně probudil. Začala být neklidná. 

	„Já taky potřebuju do postele." Devon se malátně usmála. „Mořím se s ní hodiny."

	„Dej mi ji pochovat." Sage napřáhla ruce k neteři, kterou moc často neviděla. Což bylo jedině dobře. Devon řekla, že kdyby Sage prosadila svou, byla by Lauren rozmazlená až běda. „Odpočiň si," řekla švagrové. „Já ji podržím cestou domů – tedy, jestli mě můžete vzít a nebude vám to vadit."

	Zařekla se, že s Harlanem Boydem neujede už ani metr, zvláště pak proto, že náklaďák, který na ně čekal na malé přistávací dráze v Milton Pointu, nebyl v o nic lepším stavu než letadlo, kterým přiletěli z Houstonu.

	Ne že by byla snob, co se značky a modelu vozidla, v němž cestovala, týkalo. Její bratři jezdili firemními náklaďáky, které vypadaly, jako by se vrátily z války. Travis si ji dobíral kvůli jejímu vozu, protože rachotil. Jezdila stejným vozem, který si vzala do Austinu, když šla do prvního ročníku na Texaskou univerzitu. Nicméně by však očekávala pár drobných vymožeností jako třeba okna a kličky. Harlan startoval svůj náklaďák tak, že spojil dva holé dráty. Jak se Sage jevilo, mohl být klidně kradený. Okno u sedadla spolujezdce neexistovala. Díra byla přikrytá čtvercovým kusem lepenky, která nebránila pronikání chladného, vlhkého větru.

	Harlana očividné neurazilo, že se rozhodla s ním dál nejet.
„Zatím nashle,“ rozloučil se a vykročil k výtahům.

	Sage otrávilo, že když míjel sesternu, několik ženských to vytrhlo z práce. Celou cestu chodbou sledovaly jeho uvolněnou, sebevědomou chůzi. Sage si přiznala, že v jeho vlasech se přitažlivé perou hnědé, plavé a platinové odstíny a že oči má pozoruhodné a že v obyčejných džínách vypadá zezadu mimořádné dobře, a nenáviděla se za to, že si to myslí. 

	„Zavezu Laurii domů,“ nabídl se Pat.

	„Máme ve voze spoustu místa, Pate." řekl Lucky. „Ušetři si cestu."

	„To je v pořádku."

	Odešli z nemocnice společně. Když Lucky vyjížděl z parkoviště, Sage se ohlédla a zadním okénkem uviděla, jak Harlan nastupuje do svého náklaďáku.

	„Doufám, že mi nezapomene dovézt kufry domů," podotkla. Na přistávací ploše je strčil do korby náklaďáku a přehodil přes ně plachtu. Pořád pršelo. Snad tu plachtu neodfoukne vítr.

	„Kdo? Harlan? Na něj se můžeš spolehnout.“

	„Ty se na něho očividné spoléháš.“

	Lucky na ni krátce pohlédl ve zpětném zrcátku. „Slyším dobře jízlivý tón?“

	Poskytl jí znamenitou příležitost, aby vyjádřila svůj názor na jeho nového zaměstnance, a nehodlala ho toho ušetřit „Buď si ho nevysvětlitelně vysoko ceníš, nebo si vůbec neceníš své mladší sestry.“

	„Mám o Harlanovi vysoké mínění. A ty jsi v pořádku,“ řekl a záměrně se snažil ji popíchnout.

	Ve zpětném zrcátku viděla, jak mu v očích jiskří rošřáctvím - v očích, které pokládala za nejmodřejší na světě, dokud se nesetkala s Harlanem. Luckyho však osobní šarm protentokrát zradil. Sage měla na jeden večer pošťuchování už dost

	„Co je to za člověka?“ zeptala se. „Jako by se vynořil odnikud, nikdy jsem o něm neslyšela. Zaměstnal jsi ho v rodinném podniku a svěřil jsi mu život své jediné sestry. Co to s tebou je?“

	„Předně,“ upřesnil Lucky a ovládl svou pověstnou prchlivost, „se nevynořil odnikud. Chase se s ním seznámil zjara v Houstonu.“

	„Ach tak. Proč jsi to neřekl rovnou?" zeptala se uštěpačně. V zrcátku na něho vrhla hrozivý pohled. „Houston je zamořený kriminálníky a hrdlořezy. Nečteš noviny? To, že se s ním potkal v Houstonu, z něho těžko dělá okamžité důvěryhodnou osobu."

	„Chase mu důvěřoval.“

	„Na základě čeho.“

	„Pouhého instinktu."

	„Potom začínám mít pochybnosti o Chaseově zdravém úsudku. To se tady Harlan jednoduše jednoho dne zčistajasna objevil?“

	„Tak před šesti týdny."

	Protože musela tak usilovně studovat, na Den díkůvzdání domů nejela. Jinak by se s ním seznámila už tehdy. V posledních týdnech jí vybylo jen málo času na něco jiného než na psaní diplomové práce. Domů volala krátce a věcné. Během těch stručných rozhovorů se o novém zaměstnanci nikdo nezmínil, ani jménem, ani jinak.

	„Chtěl Chase pumpnout, počítám,“ řekla.

	„Žádný pumpnutí. Sháněl práci. Poslední zaměstnání mu skončilo.“

	„Na to bych vsadila. Vypadá jako pobuda. Vykutálený, proradný nýmand, co nejspíš pláchne s firemními zisky.“

	„Žádné zisky neexistují," pravil Lucky sklíčeně.

	Devon, která se moudře do hádky nevmísila, mu teď konejšivé položila ruku na rameno. „Doufají, že nějaké Harlanovy nápady firmu zachrání, Sage.“

	Sjela pohledem udiveně z jednoho na druhého. „Cože? Děláte si ze mé legraci? On? Jeho nápady? Něco mi uniklo? Spadl z nebe? Vylíhl se ze zlatého vejce?“

	„To stačí, Sage." zarazil ji Lucky nevrle. „Chápeme, kam míříš. Zřejmě na tebe Harlan neudělal příliš dobrý první dojem.“

	„To je mírně řečeno."

	„Co provedl tak strašného? Nanosil bláto do Belcherovic mramorového foyeru?"

	„Něco mnohem horšího. On …“

	Vyslechl rozhovor, o němž nechtěla, aby se její bratři dověděli.

	Řekl jí věci, které bratrům nechtěla opakovat, protože by mohlo dojít ke krveprolití.

	Líbal ji tak smyslně, až jí to bralo dech. Přála si předstírat, že k tomu polibku a její překvapivé reakci vůbec nedošlo.

	„No?“ pobídl ji Lucky z předního sedadla. „Co on?"

	Potlačila každé slovo, které už měla na jazyku, a místo toho vyhrkla. „Chová se drze a nepřístojně.“

	„Harlan?" ozvala se Devon překvapeně. ..Obvykle je velice zdvořilý."

	Doufala, že aspoň Devon bude mít na Harlana stejný názor, a tak si najednou připadala osamocená. „Nezamlouvá se mi," řekla odměřené.

	„No tak mu jdi z cesty," řekl Lucky. „Nemáš s firmou nic do činění, tak co se staráš, kdo u ní pracuje? Beztak se brzy vdáš a odstěhuješ. Když už je o tom řeč, jak se má budoucí beďarovej doktor?“

	Nevšimla si, jak Travise urazil. Veškerou její pozornost upoutala Luckyho poznámka, že nemá s firmou nic do činění. Ta předem nerozmýšlená, ale bolestně správná, poznámka ji
zasáhla hlouběji, než by on nebo kdokoliv jiný vůbec tušil. Přirozeně že neměla nic co dělat s Tylerovou strojní a těžební. Byla nejmladší z rodiny. Dodatek. Nejspíš nehoda.

	Příživník. Copak se nenarodila osm roků poté, co rodiče přivedli na svět druhého silného, zdravého, nadaného syna? Chlapci tvořili tým, dvojici. Kdykoliv se někdo ve městě zmínil o mládencích Tylerových, nemohlo být pochyb, o kom je řeč. Ona byla jen jejich mladší sestra.

	Její bratři nebyli zvlášť nadšení skutečností, že mají sestru. Co se jen pamatovala, nemilosrdné si z ní utahovali. Ach ano, věděla, že ji mají rádi. Ochránili by ji před každým a vším a dali by jí všecko, oč by je požádala.

	A jak si byli blízcí, ti dva. Bratři a zároveň nejlepší přátelé a důvěrníci. Nikdy nebude do tohoto mimořádného mužského svazku náležet. A vždycky vskrytu žárlila a mrzelo ji to. Nepřešlo ji to ani v dospělosti.

	Potlačila ten bolestný pocit, který v ní hluboko vězel, a mrzutě Luckemu odpověděla. „Vede se mu fajn."

	„Přijede na Vánoce, jak se plánovalo?"

	„Ehm, dost pochybuju. Má... má spoustu práce se studiem. Především by se teď moc nehodilo, aby jezdil. Když se narodil Jamie, Vánoce budou samé zmatky..."

	Hrozilo nebezpečí, že se dostane do úzkých nebo řekne rovnou lež, tak nechala vysvětlení vyznít do ztracena. Holá pravda byla, že se k nim o Vánocích Travis nepřipojí. Tečka.
Nic dalšího nemusejí vědět. Až se jednou s Travisem usmíří, třeba jim řekne, co ho to o Vánocích popadlo. Ale nejspíš ne. Dlouho potrvá, než se jeho odmítnutí stane jednou z těch životních epizod, na něž se člověk dívá zpátky se smíchem.

	„To je hrozná škoda, že tady nebude,“ řekl Lucky s předstíranou upřímností. Devon ho tvrdě šťouchla do ramene. Kdykoliv jindy by se Sage na Luckyho utrhla, že si dělá z Travise psinu, ale jeho poznámka znovu prošla naprosto bez povšimnutí. Prožívala rozdvojení mysli a právě se se sebou dohadovala, že ve skutečnosti přímo nezalhala.

	Lucky se jí rovnou nezeptal: „Jsi ještě s Travisem zasnoubená, nebo to zasnoubení dnes večer zrušil?

	Proč ji potom pronásledoval Harlanův škodolibý úsměv? Proč jí v uších znělo jeho: „Nemyslím, že se jim to chystáte rovnou vyklopit.“

	Po celý život se jí dařilo skrývat zraněné city a maskovat svá rozčarování. Bylo zneklidňující, že naprostý cizinec, vagabund jako Harlan. její trik rovnou prokoukl.

	 

	 

	Laurie nebyla nikdy šťastnější, než když se otáčela v kuchyni a dům měla plný rodiny. Od té doby, kdy si v osmnácti vzala Buda Tylera, byla v domácnosti. Neomlouvala se za to, že neměla mimo domov žádné zaměstnání. Nikdy jí nepřišlo na mysl, aby toho litovala, protože byla vždycky nesmírně šťastná, že se rozhodla, jak se rozhodla.

	Věnovala se obecním a církevním záležitostem a dalo se na ni spolehnout, že se ujme jak podstatného úkolu, tak té nejobyčejnější a nejnevděčnější práce. S obojím se dokázala vypořádat.

	Ale ve vlastní kuchyni, se svou hlučnou, divokou rodinou, rozsazenou okolo velkého stolu, byla ve svém Živlu. Dnes byla obzvlášť šťastná, protože jí Bůh požehnal dalším vnoučetem... a Sage přijela domů.

	Sage byla počata dlouho po tom, co si s Budem mysleli, že žádnou další rodinu už mít nebudou. Holčička byla jako prémie navíc. Jako nádherný obal na kromobyčejném dárku. Její světlovlasý půvab zkrášlil rodinu. Její osobitost jí dodala na zajímavosti.

	Laurie si o své dceři nedělala iluze o nic víc než o svých synech. Sage měla mnoho předností, a měla rovněž své chyby. Byla paličatá a neústupná a měla stejný povahový rys jako Chase: dokázala k sobě být velice tvrdá. Zdědila tylerovskou výbušnost podobné jako Lucky. Nebyla ostýchavá ani nemluvila tiše, což jsou vlastnosti, které by mohli někteří uvést, kdyby popisovali ideální dceru. Ne tak Laurie, která byla ráda, že je Sage mnohem temperamentnější, než se sluší. Před nemastnou neslanou umírněností dávala přednost životní jiskře, a té měla Sage nazbyt.

	Laurie svou dceru nadevše milovala, i když jí to Sage někdy ztěžovala. Nepřijímala lásku snadno ani ji nedávala snadno najevo. Jako by se bála odmítnutí, vždycky si část sebe sama chránila. V tomhle se také mnohem víc podobala Chaseovi, na rozdíl od Luckyho, který se často nechal unést.

	„Dala by sis něco k jídlu, holčičko?" zeptala se Laurie dcery a nedokázala odolat, aby ji láskyplně nepohladila po hustých vlasech.

	„Moc ráda, mami, jestli ti to nebude vadit.“ Na chviličku se přitiskla tváří k hřbetu Lauriiny ruky. Potom se odtáhla, jako by ji to dětské gesto přivedlo do rozpaků. „Hramm, vánoční cukroví.“

	„Ano.“ řekla Laurie a zasmála se, když přejela pohledem kuchyňskou linku. „Na Marcii to přišlo, právě když jsem na ně dávala polevu. Jak vidíš, všeho jsem nechala a běžela. Doděláme to zítra.“

	„Moc ráda.“ Sage matku krátce sevřela do náruče, potom si sedla na židli ke stolu.

	„Mrzí mě, že jsme ti vpadli do toho, co jste si s Travisem naplánovali na svátky.“ Laurie hodila na rozpálenou železnou pánvičku hrudku másla a začala připravovat sýrový sendvič. „Na to nemysli.“

	„Jsem ráda, že budeš zítra s námi.“

	„Já taky.“

	„Bez tebe by to na štědrý večer nebylo ono, kdybys neproslídila všecky dárky.“

	„To jsem nikdy nedělala!"

	„Starou belu. že ne!" Přiloudal se Lucky a žuchl na židli.
„Pamatuješ se na ty Vánoce, co jsme ti s Chasem rozbalili tvoje dárky, vyndali, co bylo vevnitř, a dali tam mrtvé cvrčky? TV Vánoce jsi litovala, žes do nich strkala nos."
„Bezbožníku!“ hodila po něm křupku. Zazubil se, chytil ji a snědl. Pat uždiboval syrové těsto na cukroví a pil kávu, kterou mu Laurie nalila. „Bud vám musel oběma na Štědrý den nařezat. Udělal to nerad. Laurie, ty ses mu to snažila vymluvit.“

	„Bůh ale ví, že si to za tu lumpárnu zasloužili. Kde je Devon, Lucky?“

	„Přeje všem dobrou noc. Je utahaná.“

	„Při tom, co jste na mě s Chasem všecko zkoušeli, je div, že to mám v hlavě v pořádku.“

	„Já myslel, že nemáš.“

	Mrskla po bratrovi další křupku. Hodil ji po ní zpátky.
Mrskla po něm další. Oplatil jí to. Brzy vzduchem lítaly kukuřičné křupky.

	„Děti! Přísahám, jste horší, než kdyby vám byly tři.“ Všichni se ještě smáli, když vešel zadními dveřmi Harlan se Sageinými kufry v obou rukou. Kdykoliv ho Laurie viděla, ať krátce nebo delší dobu, vždycky ji trochu překvapilo, jaký je ten Harlan Boyd pěkný mužský.

	Své syny považovala za nejpohlednější daleko široko. K tomu názoru došla podle počtu dívek, s nimiž chodili, než se zamilovali a oženili. Pat na svůj věk také nebyl k zahození. Spousta žen v Milton Pointu a okolí na jeho oddanost Laurii žárlila.

	Avšak Harlan měl v sobě přitažlivost filmové hvězdy. Některé filmové idoly by mu dokonce mohly závidět výraznou stavbu obličeje a provokativní linku úst. A ty oči... Jediný pohled do těch očí by dokázal vzít dech ženě tak staré, jako jsem já, pomyslela si Laurie.

	„Diky, Harlane," řekla. „Postav ty kufry tamhle. Nahoru je můžeme odnést později. Dal by sis něco k jídlu?“

	„Ne, děkuju." Harlan si sundal promoklý klobouk a pročísl si rukou husté, zcuchané vlasy. Jenom trochu kávy bych prosil.“

	Laurie mu nalila hrnek. Otočila se, že mu ho podá, a uviděla, že Sage na něho hledí s takovým opovržením, jako by byl jeden z těch cvrčku, za které jí bratři vyměnili vánoční dárky.

	Pravda. Harlan Měl v sobé určitou drsnost, ale bodlo ji zklamání, že se k němu Sage nechová vlídněji.

	Potom postřehla, jak se Harlan na Sage usmál a mrkl. Žádný div, že se Sage takhle tváří. Laurie sotva dokázala potlačit úsměv. Klepal na nesprávné dveře, pokud zkoušel se Sage flirtovat. Pokud její cílevědomá dcera nemohla s mužem mávat, jako to dělala s Travisem, neměla zájem.

	Na Harlana však její blahosklonnost zjevné neúčinkovala. Laurii pobavilo, že Harlan na Sage nepřestává upírat pohled, zatímco metodicky pořádala grilovaný sýrový sendvič, k němuž vypila dvě sklenice mléka. Když dojedla. Lucky se zvedl a protáhl se.

	„Půjdu se radši kouknout, jestli Devon v pohodě uložila Lauren." Dal dobrou noc a odešel z kuchyně nahoru.

	,Jsem taky utahaná." řekla Sage a zvedla se. „Měla jsem únavnou cestu," dodala a vrhla na Harlana sžíravý pohled. Nonšalantně si dál popíjel kávu, ačkoliv ho zrazoval úsměv, který mu pohrával kolem úst. „Dobrou noc. mami. Dáme se do těch koláčků hned ráno." Políbila Laurii na tvář. „Dobrou noc, Pate."

	Když si šla pro kufry, Harlan se zvedl. Mávla na něho, ať zůstane sedět. „Já si je odnesu."

	„Mně to nic neudělá.“ řekl a zvedl kufry z podlahy.

	Vyrvala mu držadla z rukou a odkráčela z kuchyně bez jediného slova. Pat tázavě pohlédl na Laurii. Udiveně pokrčila rameny. Harlan se vrátil ke stolu dopít si kávu.

	,Je pozdě. Musím zpátky do města.“ řekl Pat.

	„Doprovodím tě." Laurie si vzala krátký kabátek, co visel na věšáku hned u zadních dveří, a přehodila si ho přes ramena.

	Jen byli s Patem z doslechu a z dosahu světla, které proudilo okny, přitáhl si ji do náruče a políbil ji. Ústa měl teplá a neklidná. Jejich polibek byl vstřícný, něžný, smyslný. Přitáhl si ji blíž a na chvíli se podvolila jeho rukám, které jí hladily boky, než rozpačitě s tvářemi planoucími odstoupila.

	„Jako babička teda opravdu nelíbáš." dobíral si ji.

	„Díky tobě se chovám tak skandálním způsobem,” zamumlala a dotkla se rty jeho krku.

	Drobné něžné polibky zakončilo dlouhé, vášnivé políbení. Pat jí vjel rukou pod kabátek a položil ji zlehka pod její prso. Svůdně se protáhla; poznal tak, že touží po jeho dotecích stejně jako on. Jemné jí přes šaty hladil ňadro.

	Chviličku nato ji pustil a tiše, hrdelně zasténal. „Přemýšlela jsi o tom znovu, Laurie?"

	Nemusela se ptát, o čem je řeč. Většina jejich společných večerů končila tímto tématem. „Na nic jiného vůbec nemyslím, Pate.“

	„Nechceš?“

	„Ty víš, že chci.“

	„Prosilas mě, ať ti dám čas do svátků. No tak svátky jsou tady.“

	„To jsem ale nevěděla, že se Jamie narodí dřív.“

	„Co je v tom za rozdíl? To není důvod k výmluvám," řekl úsečné. „Hele, už mám plné zuby celého toho plížení okolo, ukradených polibků, tápání ve tmě jako dva výrostci. Jsem na to moc starý “

	„Mně se to nelibí o nic víc než tobě.“

	„Pak do toho skoč po hlavě. Nikoho to nepřekvapí. Chase už o nás ví. Ostatní zřejmě něco tuší.“

	„Já nevím, Pate,“ řekla nejistě.

	„Laurie, už to nevydržím," znovu zasténal. „Chci s tebou spát, krucinál. Chtěl jsem to čtyřicet let! Proč po mně chceš, abych čekal dál?“

	„Předně Sage.“

	„Sage?“

	Podle tónu jeho hlasu poznala, že s tímhle nepočítal. „Brzy se bude připravovat na svatbu. Nechci, aby moje ubrala na lesku té její. To by ode mě bylo hrozné sobecké, nemám pravdu?“

	„Je nejvyšší čas, abys byla sobecká. Hrozné jsi ty děti rozmazlila.“

	„A tys mi v tom pomáhal,“ oplatila mu to.

	„Sage je moderně uvažující mladá žena. Bude mít pochopení.“

	Laurie si nerozhodné hryzala spodní ret. „Nejsem si jistá, jak přijme, že my dva budeme spolu. Byla Budův miláček, skutečná tatínkova holčička."

	„Neměla Buda radši než ty nebo já.“ Ústa se mu stáhla do ponuré čárky. „Chci odpověď, Laurie. Brzy. Nemůžu takhle pokračovat donekonečna."

	Drsný tón jeho hlasu ji nezastrašil. Ani ji neošáliL Ovinula mu paže kolem krku. „Dáváte mi ultimátum, šerife Bushi?“

	„Přeber si to, jak chceš.”

	Přistoupila k němu blíž. „Ať tě ani nenapadne, že bys mě opustil, Pate. Jestli mě někdy necháš, já si tě najdu a zastřelím tě."

	„To mě podrž. Věřím, že bys to dokázala."

	„Dokázala. Na to se spolehni.“

	Několik vteřin mu rty pocukávaly v úsměvu, kterému se nakonec neubránil. „Ach jo. Já tě neopustím a ty to zatraceně dobře víš.“ Znovu sklonil hlavu a políbil ji tak, aby nemohlo být nejmenších pochyb. Konečně se váhavé rozloučili. Loudal se k hlídkovému vozu. 

	„Zítra večer se stavím a odvezu tě do kostela."

	Laurie mu zamávala a zasněně vykročila zpátky k domu. Právě vkročila kuchyňskými dveřmi, když se shora ozvala ohlušující rána.

	„Co to je, pro všecko na světě!" vykřikla. První starost měla o Lauren v postýlce.

	,Jako by se řítil dům.“

	Harlan vyskočil ze židle u stolu, vyběhl z kuchyně a zamířil ke schodišti v hale. Laurie rovnou za ním. Lucky s Devon vyklopýtali z ložnice. Lucky byl ve spodkách. Devon si přes noční košili natahovala župan. Z dětského pokoje naproti jejich ložnici se ozvala Lauren. Devon šla dítě uklidnit a znovu uspat. Lucky se poškrábal na hrudi a se zavilým pohledem se zeptal. „Co to bylo?"

	„To.“ prohlásila Sage, „byla tvoje mladší sestra, která vstoupila do svého pokoje a zjistila, že se v něm zabydlel někdo jiný." Stála na konci chodby s rukama zapřenýma v bok, podupávala nohou a soptila vzteky.

	„Bože," povzdechla si Laurie, „já zapomněla."

	„Tuším bude pěkné pozdvižení," řekl Harlan. 

	„Já to srovnám."

	„Jen si poslužte." zamumlal.

	„Sage, holčičko

	„Máti, co dělají věci této osoby v mém pokoji?" namířila prstem doprostřed Harlanovy hrudi.

	„To jsem ti chtěla vysvětlit," řekla Laurie klidně. „Pozvali jsme Harlana, aby u nás bydlel. Teď tam bydlí."

	 

	Kapitola 4

	„Bydli tady? On tady bydlí? V mém pokoji? Vzala jsi do domu vagabunda a dala mu můj pokoj?"

	„Kdyby ses uklidnila. Sage –"

	„To snad není pravda!" zaječela Sage a přetrhla tak matce řeč. „Copak se všichni až na mě v téhle rodině pomátli?"

	Devon vyklouzla z dětského pokoje a tiše za sebou zavřela. „Lauren znovu usnula.“

	„Dobře,“ řekl Lucky. „Dej si pohov, Sage, jo? To vřískání by vzbudilo mrtvýho."

	Sevřel Devonino zápěstí dlouhými prsty a odvedl ji chodbou do jejich ložnice. láskyplné ji pohladil po zadku. „Já ale z celý duše oceňuju, že jsi Devon vzbudila.“ Významné povytáhl obočí a zavřel za sebou dveře jejich ložnice.

	Sage zabodla pohled do zavřených dveří a zamumlala „zvíře”. Potom obrátila pozornost na matku a muže, který nejen vtrhl do jejího života, ale zřejmě ovládl její domov a rodinu. Do dnešního večera o něm neslyšela, nyní byl její zhoubou. A co víc, očividné si to vychutnával.

	„Co dělají jeho věci v mém pokoji?" ztišila trochu hlas s ohledem na spící dítě. „Kde jsou moje věci, mami? Nemůžu uvěřit, že jsi mě jednoduše vystěhovala a jeho nastěhovala, a ani jsi se mnou o tom nepromluvila.“

	„To už by stačilo, Sage! Okamžité se uklidni.“

	Když její matka promluvila tímhle tónem, bylo záhodno zmlknout a poslechnout. Sage ovládla zuřivost pouhou silou vůle. Jak se věci mají, jestli si nedá pozor na jazyk, vykopnou ji na mráz, zatímco Harlan Boyd si bude lebedit na výsluní lásky a obdivu její rodiny.

	„Já se tě přece ptala, jestli smím přestěhovat pokoje,“ řekla Laurie. „Vzpomínáš si? Před několika týdny jsem ti volala a zeptala se tě, jestli bych mohla některé tvé věci přestěhovat do pokoje pro hosty.“

	„Ach.“ Když jí matka připomněla onen konkrétní rozhovor, její obviňující navztekaný pohled o poznání zkrotí. „Matně si na něco takového vzpomínám. Pracovala jsem na diplomce. Skoro jsem neposlouchala. Ale určitější mi neříkala, žes vzala nájemníka, který bude bydlet v mém pokoji."

	„Poznala jsem, že jsi roztržitá," vysvětlovala Laurie. „Skoncovala jsem ten hovor, protože jsem viděla, že jsi myšlenkami u učení. V tu chvíli jsem nepovažovala za nutné ti o Harlanovi říkat.“

	„Nepřipadalo ti, že budu chtít vědět, že se někdo nastěhoval do mého pokoje?“

	„Sage, v tom pokoji jsi nebydlela od té doby, co jsi skoro před sedmi lety odešla studovat!" Laurii už konečně došla mateřská trpělivost. „Máš byt v Austinu. Brzy se vdáš. S Travisem budete mít vlastní domov.“

	Harlan si hlasitě odkašlal. Založil si ruce, překřížil nohy v kotnících a opřel se o zeď. Sage viděla, co mu dá práce, aby udržel vážný obličej, a nejradši by ho zamordovala holýma rukama.

	„Vdaná nebo ne, myslela jsem. že budu mít v domě, kde jsem vyrostla, vždycky místo.“ Jakkoliv se ze všech sil snažila, vyznělo to naříkavě a ublíženě. No, a proč ne? Bez jejího vědomí někdo musel prohlásit „Se Sage už nemusíme počítat“.

	Lauriin výraz změkl a přitáhla si Sage do náruče. „Samozřejmě že je v tomhle domě pro tebe místo." řekla konejšivé. „Vždycky bude. A až se vdáš a přivedeš si svoji rodinu, najdu místo na spaní pro každého.

	Ale od nynějška, Sage, bude pro tebe tenhle dům jenom zastávka. Přijedeš a odjedeš. Přendala jsem tvoje věci do hostinského pokoje, aby měl Harlan víc místa. Jinak by tolik místa přicházelo nazmar. Copak to nedává smysl?“

	Dávalo to smysl dokonale, ale pořád se s tím nedokázala smířit. Důvodem byl Harlan. Kdyby spal v její posteli někdo jiný, tolik by jí to nevadilo. Jen proto, že to byl právě on, měla sto chutí hryzat si nehty.

	V tomhle rozpoložení podotkla: „Člověk by si mohl klást otázku, kde by asi tak Harlan hodlal bydlet, kdyby nevyužil tvé pohostinnosti."

	„Předně ničeho nevyužil. Já mu ten pokoj nabídla. Neviděla jsem důvod, proč by měl sám zůstávat v tom přívěsu?“
„Přívěsu?"

	„Připojuju ho za náklaďák." doplnil. Promluvil poprvé. „Bez urážky, Harlane,“ Laurie mu položila ruku na paži, „ale má už svoje odslouženo. Musí tam táhnout. Určité má tady větší pohodlí," vysvětlila dceři.

	„O tom rovněž nepochybuji," řekla Sage tak sladkým tónem, že by se z jejího hlasu dokázal zkazit zub. „Určitě je tam spokojený jak prase v žitě. Můj pokoj byl vždycky moc pohodlný. Alespoň jsem si to odjakživa myslela. Odmalička jsem si myslela, že je pohodlný."

	Laurie se zamračila, což bylo tiché, ale přísné napomenutí. 

	„Podívejte," Harlan se odlepil od zdi, „nechci vyvolávat žádné rozbroje. Přestěhuju si dnes večer věci zpátky do přívěsu, abyste mohla zase do svého pokoje.“

	„Nemusíte mi dělat žádné milosti,“ řekla upjaté. Rty se jí při řeči sotva pohnuly. :Jak máti říkala, tenhle dům je pro mě jenom zastávka."

	„Vážně?" nadhodil. Jeho protáhle a ospale vyslovená poznámka naznačila, že ví své.

	„Vskutku,“ odsekla. „A teď kdybyste mě oba omluvili. Jdu se osprchovat a spát.“ Odpochodovala po chodbě a nemotorně vláčela kufry, které jí div nevytrhly ruce z ramen. Na půl cesty k hostinskému pokoji se zastavila a obrátila se. „Koupelnu snad ještě používat můžu, ne?“

	„To není žádná legrace, Sage," řekla matka.

	„To máš teda velkou pravdu."

	Zmizela v pokoji pro hosty a práskla za sebou dveřmi. Harlan hvízdl. „Já teda opravdu nechtěl vyvolat rodinnou hádku. Moc se omlouvám, Laurie.“

	„Tím si dnes večer nelam hlavu. Já to s ní zítra srovnám.“

	„Pokud to tak bude jednodušší, ochotně a rád se vrátím do přívěsu. Nejspíš jsem tam měl rovnou zůstat.“

	„To nebude třeba.“ ujistila ho a popleskala ho po ruce. „Jsem moc ráda, že tady jsi. Dodáváš Chaseovi a Luckemu novou naději, pokud jde o podnik. To nejmenší, co pro tebe můžu na oplátku udělat, je, že ti poskytnu pokoj.“ Vrhla pohled po chodbě. „Omlouvám se za Sageinu neomalenost. Ona je...no, je poněkud podrážděná.“

	„Jo, to jsem si všiml.“ V jeho úsměvu nebylo stopy po nějaké jedovatosti.

	„Dobrou noc, Harlane."

	„Dobrou.“

	Zašel do ložnice, která předtím patřila Sage Tylerové. Neměl z toho dobrý pocit. Byla legrace si z ní utahovat, ale nechtěl sejí skutečně dotknout. Ne po tom, co se stalo navečer. Podivné. Zdálo se, že se víc rozčílila kvůli pokoji než kvůli rozchodu s Belcherem.

	„Jasnej vůl,“ řekl, když si zouval kovbojské boty. Poskakoval po jedné noze, zatímco druhou sundaval.

	Ještě to neví, uvažoval Harlan, ale dobře že má Belchera z krku. Možná jí chvilku potrvá, než jí to dojde, ale jednoho dne si uvědomí, že ji to spasilo před nudným a nešťastným životem.

	Jistě, momentálně její pýcha utrpěla ránu. Její sebevědomí dostalo dnes večer na frak. Ale hluboko v duši se jí ulevilo.

	Bystrá žena jako ona musí vědét, že tím byla ušetřena velké chyby.

	Život s nudným panákem, jako je Belcher, by pro ni byl hotové neštěstí, uvažoval Harlan. Má větší jiskru, víc energie a elánu v konečku malíčku než Belcher v celém tom svém vycmrdlém těle. Překypuje vitalitou. Ten maminčin mazánek by ji nebyl s to uspokojit nebo udělat šťastnou ani za milion let.

	Zvláště ne v posteli.

	Kdyby jí Belcher vyhovoval, kdyby jí poskytoval vše, cosi její mladé zdravé tělo žádá, a najednou by se s ní rozešel, protestovala by proti rozchodu podstatně víc. Ječela by a kopala a provedla by něco pekelného. Což neučinila. Nikoli opravdu.

	Viděl ženy, co uronily více slz nad zlomeným nehtem než Sage nad Belcherem.

	To, že ztratil kuráž, bylo něco, co se Belcherovi asi dělo napořád, a ona věděla, že to přejde. Třeba si myslela, že ví, jak ho bezpečné získat zpátky... Nebo možná v hloubi srdce věděla, že o moc nepřijde, když jí zmizí ze života.

	Pokud to bylo to druhé - a Harlan doufal, že ano – její sexuální život s Vášnivým milovníkem nemohl být zas tak náramný. Na to, aby zároveň obětovala dobrý, uspokojující sex, to vzala příliš klidné.

	Když v myšlenkách spojil Sage Tylerovou se sexem, naskočila mu před očima provokativní představa a rty se mu zvlnily v úsměvu. Hmm. V posteli by byla nezkrotná jako lvice - celá temně plavá a vstřícná a divoká.

	Okamžitě přišel k sobě.

	Nepatřilo se, aby si ji představoval vleže na saténovém přehozu hebkém jako její pleť, vlasy rozprostřené kolem hlasy, zcuchané a nezkrotné jako její povaha.

	Co krucinál víš o její povaze? zeptal se sám sebe posměšně.

	Hodně. Instinktivně rozpoznal, že Sageina smyslnost nebyla nikdy probuzena - svůdné pomyšlení, kterým se neměl co zabývat. Byla to špatnost. Rovněž to bylo jednoznačné nebezpečné.

	Tylerovi se k němu chovali hezky. Vzali ho pod svou ochranu. Získal si jejich důvěru. Věděl ale, že by mu Chase a Lucky chutě na svou sestru zatrhli. Krucinál, to jo, to by udělali, to by netolerovali. Nebo by aspoň neměli.

	Nemohl se těch myšlenek zbavit.

	Srdce mu pro ni usedalo, když ji pozoroval, jak objímá ten sloup a pláče pro toho bohatého nekňubu. Žádná z jejích fotografií, co viděl po domě, ho nepřipravila na to, až ji poprvé uvidí ve skutečnosti. Když k němu vykročila, dlouhé nohy obepnuté v těch kožených kalhotách, v slabinách mu vybuchla touha, jako by dostal ránu od dobře trénovaného rohovníka. Od té chvíle měl co dělat, aby ji udržel na uzdě.

	To mu připomnělo, že se cítí nepohodlně. Rozepnul si džíny a horní knoflík na poklopci. Setřásl vestu a pověsil ji do prostorné skříně, potom si stáhl košili, stočil ji do koule a mrskl do proutěného koše na prádlo, který mu poskytla Laurie. Ponožky letěly za košilí.

	Odhodil přikrývku na posteli a natáhl se, ruce si složil za hlavou a zahleděl se do stropu. To byla jeho obvyklá poloha, když potřeboval přemýšlet.

	Dnes se mu myšlenky točily kolem Chaseovy a Luckyho sestry. Nepřekvapilo ho, že je hezká. Její bratři byli také takoví, každý jiným způsobem. Ostatně Laurie Tylerová zdaleka nevypadala na svůj věk a mohli se za ní otočit muži mnohem mladší. Šerif je z ní určité celý pryč, uvažoval Harlan a usmál se při vzpomínce na vlahé pohledy, které na sebe vrhali, když si mysleli, že se nikdo nedívá.

	Takže si spočítal, že Sage bude stejné k světu jako zbytek rodiny. To, co nečekal, byl dojem, který na něho udělala. Se ženami se seznamoval snadno. Stejné tak snadno je opouštěl, když nastal čas vyrazit zase na cestu. 

	Téhle by se sbohem neříkalo snadno. Sage by byla nevyčerpatelným zdrojem překvapení, kterých by se nelehko vzdával. Proměnlivá škála jejích emocí ho uchvátila jako nikdy nic předtím.

	Byla tak upjatá, když ho přistihla, jak poslouchá, že nemohl odolat, aby si z ní neudělal legraci, tak prostořeká, že opravdu neměl na vybranou než umlčet její pohotová ústa polibkem. A že to byl polibek jaksepatří; chtěl by ji odnést do postele a rovnou se s ní pomilovat.

	Když si vybavil jejich polibek, začalo mu být ještě víc nepohodlně, a tak si rozepnul další knoflík na poklopci. Nebyl na sebe pyšný. Tylerovi mu věří a on jejich důvěru nikdy nezklame.

	Na druhé straně nemohli číst jeho myšlenky. A člověka nemůžou pověsit za to, co si myslí. Už se znal s Luckem a Chasem dost dlouho, aby věděl, že jsou oba po uši zamilovaní do svých žen a stále při chuti. Byli to muži v plné síle a měli by pochopení.

	Přesto by nebylo dvakrát chytré, aby...

	Prudce otevřel oči, když se nečekaně rozletěly dveře. Světlo z chodby vykrojilo Sageinu siluetu. Bylo těžké brát její bojovný postoj vážné, když měla na sobě župan a mokré vlasy sčesané z čerstvé vymydleného obličeje.

	„Chci svoji dečku.“

	„Prosím?“

	Nemohl se posadit ani vstát. V daném okamžiku to byla fyzická nemožnost Jediná činnost, k níž se jeho tělo hodilo, nepadala v úvahu - jenže podle toho, jak se Sage tvářila, usoudil, že sem nepřišla za milostným dobrodružstvím. Proto zůstal ležet, jak byl.

	Vpochodovala do pokoje a zastavila se až v nohách postele. „Svoji elektrickou dečku,“ prohlásila. .Je moje, co se jen pamatuju. V zimě pod ní vždycky spím. Chci ji.“

	„Klepete vůbec někdy, než vtrhnete do pánské ložnice?“

	„Vyrostla jsem se dvěma bratry. Jsem zvyklá viděl muže ve spodkách."

	„Milovníka taky?“ Nedokázal si odpustit, aby se nezeptal. Zaprvé se upřímné zajímal o její sexuální život s Belcherem. Za druhé ji chtěl provokovat. „Nějak si ho prostě nedovedu představit ve spoďárech. Vsadím se, že má kostnatý kolena.“

	Sjela ho pohledem, pod nímž by v několika vteřinách uvadl tucet čerstvých růží. „Mohla bych si, prosím, vzít svoji dečku?"

	Harlan si ji prohlédl odshora až k bosým nohám. Když se jí znovu zadíval do očí, řekl: „Cokoli si budete přát, na co vám padne zrak, račte si posloužit, slečno Sage.“

	To se jí nelíbilo. Ani trochu ne. Stiskla rty do rovné, dotčené linky. Hodila přehoz z postele na podlahu a tahala za elektrickou dečku, dokud ji nevyrvala stočenou z místa mezi matracemi. Otočila se na bosých nohou a naštvané vyrazila k otevřeným dveřím, když vtom ji zarazila elektrická šňůra, která už dál nešla. Měla co dělat, aby nepadla vzad a nerozplácla se na podlaze.

	„Pokud nemáte hodně dlouhou šňůru, měla byste ji podle mýho radši vytáhnout ze zásuvky,“ podotkl s potlačovaným veselím.

	Z místa, kde stála, vytrhla šňůru ze zásuvky ve zdi. Přitiskla si dečku na hruď a zapíchla do něho pohled. „Třebas jste oblafnul celou naši rodinu, mě ale ne. Já do vás vidím, pane. Moji důvěru nezískáte, kdybyste se stavěl na hlavu,“

	„No to je zajímavý nápad."

	Ignorovala ho a pokračovala. „Udivuje mé, že mí bratři, obvykle inteligentní lidé s intuicí, vám mohli i jen maličko uvěřit, ba co víc, přijmout vás jako člena rodiny. Nemyslete si bůhvíco, že je k vám máti laskavá. Litovala by i vzteklého psa, ovšem já vás považuju za mnohem nebezpečnějšího. Máti si oblíbí každého, dokud se neukáže, že je to naprostý ničema, což plné očekávám, že se každým dnem prokáže u vás.

	Hrajete to velice dobře. To vám musím přiznat. Dokonce i Pat se dal nachytat, a ten obvykle dokáže vyhmátnout podvodníka na míli daleko. Taky vám naletěl.

	Já ale ne.“ udeřila se malou pěsti do hrudi. „Všecky ostatní jste snad oblafl, ale já vás viděla z té nejhorší stránky. Viděla jsem, jak se chováte, když nepředvádíte ten svůj nechutný, falešný, podvodnický chlapecký šarm.

	Je moje morální povinností odhalit vás před svojí důvěřivou rodinou jako podvodníka, což hodlám učinit při první vhodné příležitosti.“

	„A zároveň se mě zbavit?“ podotkl jakoby nic. „A to se bude náramně hodit, jelikož jsem jediný, kdo ví, že žijete ve lži, nemám pravdu? To je skutečný důvod, proč mě tady nechcete mít. Jste ze mě nervózní. Bojíte se, že jim vyzradím vaše tajemství.“

	Vzteky se jen třásla. Zamířila ke dveřím a tentokrát k nim úspěšné došla. Práskla jimi za sebou, až se roztřásla skla v oknech.

	Zasmál se. Když se naštve, pěkné soptí. Zkušenost ho naučila, že má-li žena vznětlivou povahu, dovede se rozohnit i v jiných ohledech.

	Při tom pomyšleni zasténal rozkoší i bolestí. „Ach, k čertu se vším.“

	Než by si rozepínal další knoflík na poklopci, vstal a úplně si džíny svlékl. Když už byl v tom, svlékl si také spodní prádlo. Uhladil prostěradlo, dal zpátky pokrývku a vlezl si opět do postele. Ulehl jako předtím, ale přitáhl si přikrývku až k hrudi pro případ, že by se slečna Sage rozhodla ještě jednou neohlášené vstoupit. Ne že by se to, co je na něm rovnou patrné, dalo dobře skrýt pod přikrývkou, napadlo ho.
Mýlila se, samozřejmé. Neměla ho prokouknutého. Nikdo ho neměl prokouknutého. Nikdo za posledních čtrnáct let, kdy byl svým pánem. Pár lidí by snad dokázalo pochopit důvody, proč se toulá z místa na místo a žije tak, jak žije, ale nikomu nikdy nedal příležitost, aby si utvořil názor. O svém předchozím životě se s nikým nebavil. Věděl, že prostředí, z kterého pochází, by mohlo názor na něho změnit. Přinejmenším ovlivnit.

	Chtěl, aby ho brali takového, jaký je dnes. Nyní. Chtěl, aby ni ho cenili pro jeho bystrý intelekt, profesionální dovednost i tolerantní způsoby. Chtěl, aby ho posuzovali podle toho, co mají před očima, a ne jinak.

	S rozhodnutím, které učinil před čtrnácti lety, i svým způsobem života byl spokojený. Nicméně by ho schvalovalo jen málo žen, s jejich přirozenými sklony zakládat rodinné hnízdo. A zvláště žena jako Sage, pevné zakořeněná, pro niž rodina znamená všecko. Nepochopila by jeho potřebu nikde nezůstávat dlouho. Samozřejmé nikdy nebude mít důvod ji žádat, aby jeho životní styl pochopila. To teda ne. Čím dřív mu nejde z očí a z mysli, tím lip. Bude to těžké, když se má soustředit na práci, která ho čeká, pokud ne vůbec vyloučené, když bude ona nablízku. Doufejme, že si neprodlouží vánoční prázdniny. Když mu bude přát štěstí, Sage odjede, jen co se dojí zbytky z krocana.

	Ale dokud neodjede, čekají ho perné chvilky, aby si udržel jasnou hlavu, aby po ní nekoukal a aby ho netísnily kalhoty.

	 

	Vzbudila ji vábná vůně pečeného vepřového. Usmála se do polštáře. Bylo jí teplo, příjemně, cítila se spokojená při pomyšlení, že její matka dole připravuje vdolky a klobásy.

	Travis nazýval její oblíbenou snídani „venkovským jídlem“ a dělal si z toho legraci.

	Pomyšlení na Travise přivolalo zpátky všechny nepříjemné vzpomínky z předchozího večera. Dolehly na ni a její spokojenost vzala rázem zasvé.

	Otevřela oči. Na zdi naproti ní visely známé zarámované fotografie - Sage jako kapitánka družstva na miltonpointské střední škole, v akademické čapce a taláru, jak přebírá vysokoškolský diplom, a na podobné fotografii, kde přebírá diplom od děkana ekonomické fakulty na Texaské univerzitě, s bratry' a tatínkem v Yellowstonském národním parku, během rodinné dovolené, když jí bylo sedm. Milované fotografie.

	Nesprávná tapeta, nesprávný pokoj.

	Takže to všechno opravdu nebyl jenom zlý sen. Tohle není její pokoj. On bydlí v jejím pokoji, používá její nábytek, spí v její posteli, vyvaluje se v jejích lůžkovinách. Tohle pomyšlení ji znepokojovalo ze všeho nejvíc.

	Když z ní konečné spadla tíha studií, dychtivě se těšila na Vánoce. Potom Travis začal o tom, že musejí rozdělit čas mezi jeho a její rodinu, a jí nezbylo než ustoupit v tom, že by strávili celé svátky u ní doma. To teda měl drzost, že zrušil jejich zasnoubení, potom co ji přiměl k tomuhle kompromisu.

	Měl tu drzost zrušit jejich zasnoubení a tečka.

	Za to se Travis bude muset vynasnažit, aby mu odpustila. Jen tak mu to nedaruje. Až se připlazí zpátky, dá mu se vší určitostí najevo, jak neotesané se zachoval, že s tím přišel o Vánocích a zkazil jí svátky.

	V uplynulém roce o manželství neustále mluvili. Dělali si plány. Shodli se na tom, že manželství se má dobře připravit a založit na společných cílech spíš než na pouhé lásce. Sexuální žár znamená příliš nejisté základy, než aby se na něm dal postavit život.

	Sage se už dávno rozhodla, že kvůli svému štěstí nebude nikdy závislá na žádném muži. Pro to měl Travis porozumění. Podobné vyžadoval, aby jeho žena měla pochopení pro jeho usilování v lékařské praxi. Travise milovala. Copak včera večer nepřipustil, že ji má rád? Byli ale ve věcech lásky mnohem praktičtější než některé jiné páry.

	Travis se dal přivést do varu, stejně jako každý druhý. Prožili spolu vášnivé chvilky. Ale nebylo to, jako by to v sobě bytostně měl. Nebyla v něm ta syrová, živočišná sexualita jako u jejích bratrů. Jako u...

	V mysli jí naskočila zrádná myšlenka. Nedovolí tomu muži, aby jí zkazil jedinou minutu jejího volna. Vyžene si ho z mysli.

	Naneštěstí prosadil její mozek vlastní vůli. Všechno překryl obraz Harlana Boyda, rozvaleného na její posteli. Byla mu skoro krátká. Světlou hlavou se dotýkal čela postele, dlouhýma nohama téměř jejího konce.

	Nenamáhal se, aby budil slušnější dojem, ale klidné si tam zůstal ležet jedno koleno mírně pokrčené. V časopisu Playgirl viděla dvoustrany s nahými muži, kteří nebyli zdaleka tak sexy. Mnohem vzrušivější než nahota jí připadalo, jak tam tak ležel s rozepnutými dvěma horními knoflíky u kalhot.

	Znepokojilo ji, že si to zapamatovala až do tak živého detailu. ale měla absolutně jistotu, že se nemýlí. Dva knoflíky měl rozepnuté. Viděla elastický okraj jeho spodků.

	Jasně se jí vybavovala jeho hruď, široká a svalnatá a pokrytá kudrnatými hnědými chlupy. Břicho měl samý sval. Kdyby mu na ně hodila čtvrťák, určitě by se odrazil, jak ho měl vypracované. Neměl ani tolik slušnosti, aby neležel s rukama za hlavou. Místo toho vystavoval na odiv podpažní jamky s jemnými chlupy.

	Věděl, že na něho všechny sestry v nemocnici civí. Ten holomek si dobře uvědomoval, jak vypadá. A on opravdu vypadal náramné, pokud si člověk potrpěl na tenhle typ. Byl to ješitný exhibicionista. Když vešla do pokoje, vykoktal snad omluvy, že je bez košile? Ne. Namáhal se snad přikrýt? Ne.

	Místo toho se tam válel a nesnesitelně samolibě se šklíbil a vypadal, jako když buď myslí na to, že se pomiluje, nebo jako by se právě pomiloval, nebo - připomněla si žár, který mu doutnal v očích - očekával, že se bude milovat.

	Myšlenky měl možná špinavé, on sám ale takový nebyl. V ložnici panoval takový pořádek, jaký v ní udržovala ona sama, dokonce ve skutečnosti ještě větší. U kuchyňského stolu, kde pod jeho nepohnutým modrým pohledem pojídala sendvič, si všimla, že nehty má čisté a upravené. A dbal na sebe. V kabině letadla k ní dolehla oblíbená pánská vůně. Šaty neměl nic moc podle módy, ale do Milton Pointu se hodily. Mluvil s texaským přízvukem, ale dost kultivované. Nedopouštěl se žádných nehorázných gramatických chyb.

	Nicméně omezený výčet jeho ctností nemohl vyvážit jeho značné charakterové nedostatky. Co si to dovolil takhle ji líbat? Byl to polibek rovnou z filmu mládeži nepřístupno, což je nejspíš jediný typ filmu, na které chodí. Nikdy ji nikdo takhle nepolíbil. Dokonce ani Travis -

	Rozumné nepokračovala ve srovnávání Harlana s Travisem. Poctivé si řekla, že by takové srovnávání nebylo vůči Travisovi fér, ale nepouštěla se do úvah, proč přesně.

	Věděla jedině, že pan Harlan Boyd je ten nejobtížnější, nejprotivnější, nejnafoukanější chlap, s kterým měla tu smůlu se potkat, a že byl svědkem pro ni nejvíce ponižujícího okamžiku.

	S tím v žádném případě nemohla žít. To bylo neúnosné. Protože obalamutil její rodinu a pro Tylerovu strojní a těžební se učinil nepostradatelným, mohla se rozloučit s nadějí, že by teď někdy brzy zmizel.

	Měla jedinou možnost: získat rychle Travise zpátky. „Potom uvidíme, kdo se bude smát naposled, pane Boyde.“

	 

	Kapitola 5

	Jedni za druhým kráčeli Tylerovi prostřední uličkou kostela na půlnoční pobožnost se svíčkami. Účastnit se jí byla na Štědrý večer po desetiletí dodržovaná tradice. Od každého z rodiny se čekalo, že tam bude. Letos ze zřejmých důvodů měli Chase a Marcie omluvu.

	„Ale máme s sebou Harlana, aby nás podpořil,“ řekla Laurie šťastně, když se soukala do kabátu, který jí Pat přidržoval.

	Když se před odjezdem do města shromažďovali v hale jejich domu, Sage Harlana zřetelně ignorovala. Po celý den byl mimo, takže ho od předchozího večera neviděla.

	Dnes ráno navštívila Marcii v nemocnici a znovu se podívala na svého synovce Jamieho. Po zbytek dne ji zaměstnávalo pečení cukroví a nakupování na poslední chvíli. Vánoční nálada, která všude panovala, projasnila její neveselé úvahy o Travisovi.

	Chystali se odejít do kostela a její sváteční nálada vzala zasvé, když po schodech seběhl Harlan. Uniklo mu, že ho nehodlá vzít na vědomí, a na přední verandě s ní srovnal krok.

	„Nemáte nic proti, že s vámi půjdu do kostela, slečno Sage?“

	„To teda mám." Přejela ho povzneseným pohledem. V žádném případě nebyl slavnostně oblečený, ale měl na sobě černé kalhoty, bílou košili a hnědou koženou leteckou bundu, která vypadala, že má už leccos za sebou. „Ale myslím, bych měla být vděčná, že nám neuděláte ostudu.“

	Zazubil se tak, že až musela zatnout zuby. Vyrazil kupředu a otevřel jí dvířka vozu. Než stačil nastoupit za ní, hlučně je přibouchla.

	Všichni v kongregaci dobře věděli, že třetí lavice vpředu je rezervována pro Tylerovy. Usedali do ní, co se jen Sage pamatovala. Jejich příchod vyvolal rozruch. Nesli svíčky, které každý dostal u dveří, modlitební knihy, kabáty a malou Lauren a její propriety.

	Pat Bush odstoupil a nechal Laurii jít do lavice před sebou. Po pár krocích se vrátila znovu do uličky a zašeptala „Chtěla bych sedět vedle Sage. Jdi první." Pat šel jako první na konec lavice, za ním Laurie a Sage. 

	Ta se ohlédla přes rameno a uviděla, že za ní jde Devon, potom Lucky. Nakonec Harlan. Bohudíky se vyhne tomu, aby seděla vedle něho.

	Zadívala se do přední části kostela a nechala na sebe působit atmosféru. Oltář a kůr byly ozdobené jasné červenými vánočními hvězdami. Varhaník a pianista hráli vánoční směs. Panovalo tiché a uctivé ovzduší.

	„… ale jestli se rozpláče, budeme potřebovat třeba odejít.“

	Sage vytrhlo Devonino zašeptání.

	„Dobrý nápad. Vyměníme si místo s Harlanem." Lucky nevěděl, co je to šeptat. Jeho hlas se rozlehl kostelem. Pastor, který seděl nedaleko, se na něho zamračil stejně, jak to činil od pulpitu každou neděli Luckyho života, od té doby, co Lucky přestal chodit do školky.

	Harlan se zvedl, Lucky se pošoupl na místo u uličky Devon se posunula vedle něho a nechala tak volné místo vedle Sage. Harlan se hbitě protáhl mezi lavicemi, snažil se nikomu nešlápnout na nohu, do nikoho nevrazit, a žuchl na místo vedle ní.

	Záda jí ztuhla a slyšitelné zasténala.

	Naklonil se k ní a zašeptal. „Šlápl jsem vám na nohu?“

	„Ne.“

	„Vrazil jsem vám do kolena?"

	„Ne.“

	„Sténala jste proto, že jsem to neudělal?“

	Prudce otočila hlavu, ale už jen viděla, jak upírá pozornost k pódiu a nasazuje počestný obličej. Namíchnutá se posunula k matce, co to jen šlo, aby se Harlana nedotýkala ani šaty.

	Vánoční směs melodií vyvrcholila a umlkla. Pastor přistoupil k pulpitu. Mše začínala vždycky přesně v půl dvanácté, aby mohla o půlnoci skončit.

	„Ahoj všichni," zašeptal Chase z postranní uličky a naklonil se Patovi přes rameno. Do svého úsměvu zahrnul všechny, co v lavici seděli.

	„Přece jsi přišel!“ zašeptala Laurie šťastné.

	„Marcie trvala na tom, abych to kvůli ní nezmeškal."

	„Co Jamie?"

	Chase se zazubil, jak to dovede jen novopečený otec.

	„Báječný.“ Vrhl omluvný pohled na pastora, který zřejmé čekal, až se Tylerovi usadí, aby mohl začít sloužit mši. „Sednu si tady," zašeptal a vykročil, že si sedne do lavice před nimi.

	„Nic takového. Uděláme ti místo,“ řekla Laurie. „Chci, abychom všichni seděli pohromadě. Pošoupni se. Pate.“

	Znovu se posunuli a jen taktak udělali Chaseovi místo. Usadili se než je kněz vyzval, aby sklonili hlavy k první modlitbě.

	Sage byla sotva v duchovním rozpoložení. Skončila natlačená na Harlana. Nohama se k sobě tiskli od boků po koleno. Rameny do sebe strkali, až do ní Laurie šťouchla a napomenula ji, ať sedí klidně. Sage neměla na vybranou než povolit a strpět svou paži a rameno za jeho zády. 

	Upíral pohled před sebe, zřejmé zaujatý čtením z Písma. Sage věděla své. V měkkém světle bylo vidět, jak mu to v očích hraje. Zbytečně silně se jí tiskl zády na paži. Když se nátáhl po zpěvníku, měla jistotu, že se jí rukou neotřel o prso náhodou.

	Třicetiminutová bohoslužba jako by se nekonečné táhla. Nakonec se zhaslo a ministranti procházeli uličkami se svíčkami a zapalovali svíčky lidem, kteří seděli u kraje.

	Když zapálili Luckemu svíčku, otočil se k Devon, přidržel plamen ke knotu její svíčky a zlehka ji políbil. Devon, opatrně kvůli dítěti, zapálila Harlanovi. 

	Když se otočil k Sage. zvedla svoji svíčku. Nedíval se na jejich dotýkající se knoty, díval se na ni. Předstírala lhostejnost a zvedla k němu pohled. Právě když se knot její svíčky rozhořel, něco jí v hrudi poskočilo, stejné žhavé a spontánně jako ten plamen její svíčky. Na chvíli zůstala v zajetí jeho modrého pohledu. Potom se rychle, roztřeseně obrátila, aby zapálila matčinu svíčku.

	Během zapalování svíček odmítla pohlédnout na Harlana znovu.

	Seděla s hlavou skloněnou, upírala pohled na hořící svíčku, kterou tiskla ve zpocených roztřesených rukou. Snažila se vypadat zbožné. Jistě si každý bude myslet, že se modlí, a ne, že jí zmítají protichůdné pocity.

	Uvnitř se celá chvěla. Jednu chvíli měla v ústech sucho, druhou nestačila polykat sliny. Musela se vší silou ovládnout, aby se na Harlana znovu nepodívala. Zřetelně si uvědomovala každé místo svého těla, jímž se ho dotýkala. Jako by se jí točila hlava.

	Nikdy dříve se takhle necítila a to jí nahánělo strach. Možná na ni leze chřipka. Bylo jí nepříjemné horko a pociťovala podivný neklid.

	Kolena se jí podlamovala a sotva se držela na nohou, když pastor shromážděným pokynul, aby povstali. Bez hudebního doprovodu zazpívali „Tichou noc", potom sfoukli svíčky a vyšli z kostela. Zvony k tomu odbíjely půlnoc.

	Pro Sage byl tohle vždycky osvěžující, povznášející zážitek. Avšak dnes večer, když kráčela k východu, tlukot jejího srdce neměl nic společného s velkolepostí chvíle. S provinilým pocitem si uvědomovala, že za tím vězí zcela fyzický důvod.

	„Dnes si budu muset punč a cukroví odpustit, mami," řekl Chase Laurii, když došli na parkoviště. .Jsou to naše první společné Vánoce. Chci být s Marcií, co nejvíc to půjde.“

	„Chápu,“ řekla Laurie a objala ho. „Budeš nám chybět. Pozdravuj od nás Marcii.“

	„Zítra ahoj."

	„Takže přijdeš na oběd?“

	„To bych si nenechal ujít," zavolal, když klusal k svému vozu.

	Sage jela domů s Patem a Laurii. Harlan s Luckyho rodinou. Cestou mluvili o mši a Jamiem a plánech na Boží hod, ale Sage byla neobvykle zaražená.

	Ničilo ji, že v ní Harlan Boyd vyvolal tak nebývale silnou fyzickou odezvu. Nikdy v životě si žádného muže sexuálně tolik neuvědomovala, dokonce ani toho, kterého měla v úmyslu si vzít. Vůbec nevěřila, že by ho mohla tak vnímat, uvědomovat si každé jeho nadechnutí, pokud by stejným způsobem nevnímal ji.

	Nesmysl. Způsobily to Vánoce. Vánoce provádějí s lidskými myšlenkami podivné věci. přiměly je, že věřili na Santa Clause a tak.

	Aby si však nezahrávala, vyhýbala se Harlanovi, když matce pomáhala prostírat stůl. Později připravovaly sendviče a dipy. Na kamnech bublala konvice s punčem. Vzhledem k tomu, že byly Vánoce, používali jídelnu, ale Štědrý večer byl vždycky neformální.

	„Ozval se ti dnes Travis?“

	Sage se zakuckala koláčkem, který žvýkala právě ve chvíli, kdy jí Laurie tu nečekanou otázku položila. „Ehm, ne, ale on, hnm, jeho rodina měla na celý den a večer program. Nečekala jsem, že zavolá. Pate, ještě sendvič? Snědl jsi jenom dva.“

	Dobírala si šerifa, aby odvrátila pozornost od sebe. Jen jediná osoba u stolu se tím nedala oklamat. Když se odvážila na Harlana pohlédnout, zamrkal na ni.

	Později narazila na Harlana, když nesla tác se špinavým nádobím do kuchyně. Vcházel zadním vchodem, náruč plnou vánočních dárku. Dokonce ho nevzala ani na vědomí.

	Nicméně když ji míjel, sklonil se a se rty těsně u jejího ucha zašeptal: „Lhaní vám jde jedna radost, slečno Sage. Neměli za mák podezření.“

	Tak ji zaskočilo, když na uchu ucítila jeho rty a dech, že podnos málem upustila. Třískla jím na kuchyňskou linku. Nádobí zachřestilo. „Nelhala jsem. Nečekala jsem, že by mi Travis dnes zavolal. A když vás tu mám takhle samotného, chci, abyste věděl, že mě nijak nenadchlo to, co jste mi prováděl v kostele.“

	„Asi ne, ale líbilo se vám to.“ Než stačila něco namítnout, proklouzl dveřmi.

	Příští den už v sedm ráno připravovaly Laurie, Devon a Sage v kuchyni sváteční oběd. Laurie si dělala starosti kvůli krocanovi, bála se, že se bud nedopeče, nebo přepeče.

	Harlan snědl u kuchyňského stolu lehkou snídani a pak se nabídl, že nanosí dříví a rozdělá v krbu v obývacím pokoji oheň. Laurie mu věnovala jeden ze svých speciálních úsměvů. Sage předstírala, že je ten chlap pro ni vzduch.

	Vešel Lucky a hlásil Devon: „Lauren je vykoupaná, nakrmená a uložená k spánku.“

	Sage upustila celerovou nať, kterou krájela, a odvrátila se od linky. Tvářila se nevěřícně. „Děláš si srandu!“

	„Cože?“ zamručel, nalil si šálek kávy a otevřel dallaské noviny.

	„Bývalý frajer z Milton Pointu, vyhlášený holkař, koupe svoji malou dceru?“

	„Jo, a bylo by nejlíp, kdybych byl jedinej, kdo ji kdy bude koupat.“

	„Není možná, Lucky, od tebe teda to zaznělo,“ podotkla Devon sladce a zamrkala v předstíraném údivu.

	Zašklebil se na ni a zabořil hlavu do novin. Po pár minutách se vynořil a vykřikl: „Hele, Devon, to je zatím tvůj nejlepší článek. Vůbec se nedivím, že té tisknou po celém státě. Četly jste to, máti, Sage?"

	Obě odpověděly, že ano, četly Devoninu vánoční reportáž o bezdomovcích v Americe, a že článek jde k podstatě věci a je plný pochopení.

	Dopoledne přijel Pat a přinesl dárky. Lucky je od něho vzal, aby je mohl dát pod stromek v obývacím pokoji.

	„Kdy si můžeme rozbalit dárky?“ zeptala se Sage.

	„Po obědě.“

	„Ach mami. Až po obědě?“

	„Ano, po obědě.“

	Všecko se však změnilo, když nečekaně přijel Chase s rodinou. Laurie se rozplakala, když jí vložil do náručí prvního vnuka. Okamžitě zapomněla na krocana a uchýlila se s novorozencem do houpacího křesla v obývacím pokoji. Chase starostlivě pomohl Marcii do měkkého křesla, ačkoliv se podle Sageina názoru zdála dokonale schopná dojít tam vlastními silami.

	„Doufám, že pro nás bude místo u stolu,“ zasmála se Marcie. „Vím, že jste se mnou nepočítali, ale když mě doktor dnes ráno pustil, rozhodli jsme se s Chasem, že na chvilku přijdeme.“

	„Jenom na chvíli, než bude unavená." Objal ji kolem ramen. „Že vypadá báječně?"

	Vypadala. Husté rudé vlasy jí volně padaly na ramena. Pokud to vůbec bylo možné, její nádherná pleť těhotenstvím ještě získala. Rovněž postavu měla plnější. 

	„To jsou teprve pravé Vánoce,“ řekla Laurie a přitiskla rty Jamiemu na vonící krček.

	Všichni se seběhli, aby mohli novorozeně obdivovat. Sage navrhla, že když už tam jsou, mohli by si docela dobře rozbalit dárky. Vyhověli jí.

	Pat si zahrál na Santa Clause a vytahoval dárky zpod stromku, který byl podle Sageina názoru ozdobený tak, jak má vánoční stromeček být. Mezi čokoládovými tyčinkami a lametami visely ozdoby, které ona a její bratři dělali ve škole. Ani ten nejméně zdařilý výrobek se nezlikvidoval, ale rok co rok se pyšné vystavoval na odiv.

	Všechny dárky jí udělaly radost, ale zvláště jezdecký bičík od Chase a Marcie.

	„Vím, že bys ho nikdy na zvíře nepoužila," zatahal ji láskyplně za vlasy, „ale vypadá pěkné.“

	„Tady je ještě něco pro tebe, Sage,“ řekl Pat a podal jí krabičku v dárkovém papíru. „Je to od...“ Pat se podíval na visačku. „Od Harlana.“

	„Harlana!“ Tón jejího hlasu dával tušit, že Harlan je potomkem Huna Attily. Aby to nějak vylepšila, pohlédla na něho a zamumlala: „Poznali jsme se teprve předevčírem. To jste opravdu neměl.“

	„Já chtěl."

	Jeho přímočarost jí šla na nervy.

	„Copak je to, Sage?“ ptala se Laurie.

	Rozbalila balíček. „Záložka do knihy.“

	„Je na ní citát," řekl Harlan, čímž na to bezpečné soustředil pozornost všech.

	Sage přelétla pohledem kroucené písmo a zamračila se na Harlana.

	„Co tam stojí, Sage?“ chtěl vědět Chase.

	„Přečti nám to.“

	„Je to jenom citát od H. L. Menckena," řekla v naději, že to bude stačit. Nestačilo. Všichni na ni upírali vyčkávavý pohled. Byla středem zájmu a v prekéní situaci, což bylo přesně to, co Harlan chtěl. Monotónním hlasem přečetla: „Svědomí je vnitřní hlas, který nás varuje, že se někdo třeba dívá.“

	Lucky se zasmál. „To jsi měl darovat mně.“

	„Co jsi provedla, že z toho máš mít špatné svědomí?“ zeptala se Devon, oči přivřené do štěrbin.

	Všichni na ně se zájmem koukali. Sage šlehla pohledem po Harlanovi, nacpala záložku zpátky do mělké krabičky a zvedla se. „Jdu se podívat na krocana.“ Odcházela a přitom cítila, jak se jí do zad zavrtávají jeho rozesmáté oči.

	Sage si sváteční oběd náramné užila navzdory tomu, že u stolu seděl i Harlan. Jak jen bylo pěkné být doma, obklopená lidmi, které měla ráda. Při obědě si uvědomila, že se cítí uvolněně jako už dlouho ne a že je to proto, že u toho není Travis.

	Její bratři ho dokázali vždycky otrávit a jeho moudré přípodotky bezpečně otrávily je. Sage mezi tím lítala, snažila se všechny a všechno srovnat a ujistit Travise, že tyhle legrácky jsou v jejich rodině tradice. Dnes to byla úleva, že ho nemusela v jednom kuse chlácholit.

	Jako by ho její myšlenky přivolaly, zařinčel telefon, právě když sklízeli ze stolu. Laurie ho šla zvednout. „Sage, to je pro tebe. Travis."

	Když odcházela z jídelny k telefonu v hale, mrskla po Harlemovi přes rameno samolibým pohledem. Vzala si od matky sluchátko, zvedla ho k uchu a tak hlasitě, aby to nikdo ve Vedlejší místnosti nepřeslechl, zvolala: „Veselé Vánoce, miláčku.“

	„Hmmmm, veselé Vánoce.“ Bylo znát, že ho to zaskočilo. Nečekal, že s ním bude mluvit tak bezstarostné. „Volám, jenom, abych se ujistil, že ses dostala dobře domů.“

	„Kvůli mně sis neměl dělat starosti. Zvládla jsem to bez problémů."

	„No, ehm, no to je dobře. To se mi ulevilo."

	Nezeptal se jí, jak se domů dostala. Copak mu to je jedno? Není zvědavý? Klidně mohla stopovat a klidně ji mohl vzít nějaký sexuální maniak... No a když si tak nechala projít hlavou, co Harlan říkal a jak ji líbal, nebyla zas lak daleko od pravdy.

	„Marcii se narodil chlapeček.'' oznámila Travisovi. „Říká se mu Jamie.“

	„Opravdu? To je pěkné.“

	„Počkej, až ho uvidíš, Travisi. Je tak hezký.“

	„Sage, já... Chci říct. že se nic nezměnilo. Volám jedině proto, abych věděl, že jsi v pořádku. Nebyla jsi zrovna ve své kůži, když jsi odcházela. Služka našla náramek, co jsem ti dal, ležet na rohu stolu v hostinském pokoji."

	„To je v pořádku."

	„Chtěl jsem, aby sis ho nechala, Sage.“

	„Proč?“

	„No, víš, cítil jsem se tak mizerné, že jsem ti musel říct, že je mezi námi konec. Hodně tě to zasáhlo. To jsem viděl. Když jsi už měla čas si na to zvyknout, jak to bereš? Nechci abys byla moc rozčilená.“

	Takže nevolal proto, aby se usmířil. Nepřichází za ní s omluvami a s olivovou ratolestí, jenom jí projevuje soustrast a nabízí zlatý náramek, aby uchlácholil svědomí. 

	Z tónu jeho hlasu poznala, že se k ní nikdy nevrátí. V posledních dvou dnech se klamala představou, že by mohl. Tohle byla skutečnost. Bylo to konečné. V jeho hlasu neslyšela zkroušenost a prosbu, ale soucit.

	Co si to dovoluje, chovat se tak naduté? Čekal od ní, že skočí z mostu? Nebo že až přijede domů, ulehne do postele se studeným obkladem na pláčem napuchlých očích? Zřejmě ano.

	Ani za milion let, pomyslela si zuřivě. Raději bude nosit na zápěstí okovy než náramek, který jí daroval coby cenu útěchy. Přála si, aby měla příležitost nacpat mu ten krám do krku.

	Měla na paměti, že ji poslouchají, a zvesela zašveholila: 
„Musím běžet, Travisi. Díky, žes zavolal. Veselé Vánoce."

	Položila sluchátko do vidlice a pár vteřin ho pevně svírala, jako by z něho chtěla načerpat odvahu. Nechtěla nikomu kazit Vánoce tím, že by oznámila, že ona a Travis se nebudou brát. Dokud nevymyslí šikovný způsob, jak to rodině sdělit a neztratit přitom tvář, měla v úmyslu držet to v tajnosti.

	Potřebovala ale chvilku, aby se sebrala. Než by se vracela do jídelny, vyběhla nahoru. Když se blížila ke dveřím pokoje, kde teď spala, uslyšela zevnitř hlasy.

	Marcie ležela na posteli. Jamieho měla u prsu, nenasytně se krmil. Chase na ně upíral pohled plný zbožňování. „Ach promiň, Sage." řekla Marcie, když ji uviděla stát ve dveřích. „Půjdeme někam jinam.“

	Skryla rozčarování za úsměv a svižné vešla. „Ani náhodou. Přišla jsem si jenom poopravit rtěnku.“

	Přistoupila k toaletnímu stolku a v zrcadle pátrala, jestli jí nejsou v obličeji znát známky neklidu. Patrné nebylo nic. Použila rtěnku, potom přistoupila k posteli a posadila se naproti Chaseovi, který nedokázal odtrhnout pohled od své ženy a dítěte.

	Ti tři byli ztělesněním rodinného štěstí. Znovu hrozilo, že jí vyhrknou slzy, ty se ale daly snadno vysvětlit. Nad malými dětmi byl každý naměkko. Jamie je nádherný, vy dva.“ Řekla chraplavě. „Opravdu nádherný.“

	„Dík. My si to taky myslíme.“ Když se Marcie a Chase setkali pohledem, dívali se na sebe s tak nepokrytou láskou a oddaností, že se Sage cítila jako vetřelec. Po chvilce Chase řekl: „Ani jsem neměl kdy ti říct ahoj, holka. A jsme na tebe moc pyšní, že jsi dosáhla toho titulu.“

	„Díky.“

	„Škoda že tady nemohl být Travis a oslavit s námi Vánoce,“ řekla Marcie soucitně.

	„Na tom nesejde. My - “

	Pokud vůbec mohla někomu říct, že její zasnoubení skončilo, potom Chaseovi a Marcii. Marcie dovedla mimořádně vnímat pocity ostatních. Chase byl vždycky mnohem vážnější než Lucky, který by buď chtěl vědět, jak si mohl ten pacholek dovolit odmítnout jejich sestru, nebo by si z ní utahoval, až by to nebylo k vydržení. Sage se ale nemohla přimět k tomu, aby už svou prohru přiznala. Také by ji začali utěšovat a jejich soucit, stejně jako Travisův, by nesnesla. Aby jim všem ušetřila nepříjemnou scénu, udržovala zdání, že je pořád zasnoubená.

	„Změnili jsme plány už tolikrát, že ještě jednou na tom nesejde.“

	„Hej, Chasei." Lucky zaklepal na dveře. „Můžeš se od ženy a mrňouse odtrhnout na tak dlouho, aby ses kouknul, jak Kovbojové nakopou Rudochy do zadku?“

	Chase tázavé pohlédl na Marcii. Zasmála se. „Ani za nic bych po tobě nemohla chtít, abys to propásl.“

	„Mohl bych se na ten zápas podívat doma.“
„Ne. Jen si to užij. Mně nic nechybí. Až se Jamie napije, zůstanu tady a chvilku si odpočinu.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	Sklonil se a políbil ji na rty, potom odešel z pokoje. Marcie ho provázela očima, než vyšel, potom pohlédla znovu na Jamieho. Přestal pít. Uchopila prs do dlaně a odtáhla ho, bradavka mu vyklouzla z úst.

	Sage napřáhla paže. „Nevadilo by, kdybych ho pochovala?“ 

	„Vůbec ne." Sage se naučila zacházet s dítětem, když se narodila Lauren, vzala však děcko opatrně. Marcie ji pozorovala. „Než budeš mít vlastní, což by nemělo už moc dlouho trvat, budeš mít velkou praxi."

	Sage rozhodné zavrtěla hlavou. „To hned tak nebude."
„Nemluvili jste s Travisem o tom, že budete mít děti?“
„Ale jisté, ale naplánovali jsme si, že to odložíme nejmíň o pět let."

	„Takhle přesně jste si to určili?“ Sage přikývla a Marcie se tiše zasmála a přitom si dělala pohodlí na polštářích za sebou.

	„Někdy to dopadne jinak.“

	„Chase říkal, že jsi přišla do jiného stavu o svatební noci."

	„Přesně tak, i když jsme si mysleli, že jsme udělali všechno, aby ne. Bohudíky ne," řekla a láskyplné se zadívala na syna.

	Sage se sklonila nad nemluvnětem, které jí spalo v náručí, a otřela si tvář o jeho hebkou, teplou hlavičku. Je to andílek.“

	Po chvilce vrátila dítě matce. Marcie se zdála tak spokojená, jak tam ležela a dívala se na spící dítě, tak vyrovnaná, vědoma si toho, že miluje a je milována, když předtím ji tolik zaměstnávala vlastní kariéra.

	„Co tvůj podnik?“ zeptala se Sage.

	„Beru si volno, aspoň co budu Jamieho kojit a dokud nebude pít z láhve. Mám teď dva zaměstnance, co prodávají místo mě. Esme vede kancelář jako generál. Vše je v pevných rukou."

	Sage pocítila osten závisti. Záviděla Marcii stejně jako chvíli předtím Devon. Nebyla zas o tolik mladší než ty dvě, a přesto dosáhla tak málo. Neměla zaměstnání. Ani ho horlivě nehledala. Neměla dítě, které by na ní bylo závislé samou podstatou své existence. Neměla muže, který by ji miloval a ctil a chtěl ji navždy jako partnerku pro život.

	Najednou na ni začal pokoj padat, dusil ji jako vědomí vlastní bezcennosti. „Půjdu si myslím vyzkoušet ten nový jezdecký bičík." Bez dalšího slova vyběhla z místnosti.

	Ráno si oblékla kožené kalhoty, takže se teď nemusela převlékat. Pár minut poté, co odešla zadními dveřmi, už měla osedláno a řítila se přes otevřenou pastvinu.

	Byl nádherný den. Obloha byla tak jasná a modrá, že z toho až bolely oči. Slunce ji hřálo do obličeje, vítr však byl studený. Čechral jí vlasy a vehnal jí slzy do očí. Aspoň si to tak vysvětlovala.

	Za co stojí její život? Za nic. Kam směřuje? Nikam. Provdat se za Travise jí připadalo, když spolu začali chodit, ideální. Nyní uznala, že měl pravdu: jenom si namlouvala, že ho miluje.

	Měli bezrizikový vztah. Byl bezpečný, protože ho nemilovala tolik, aby jí mohl ublížit. Jeho odmítnutí ji zasáhlo, to ano, ale ne proto, že by k němu měla citový vztah.

	Tak, přiznala si to. Nebyla ani tak zamilovaná do Travise; jako spíš do ideálu, který představoval. Takže ztratit Travise jakožto osobu nebyla zas taková újma, až na to, že v její budoucnosti, kde se se sňatkem s ním počítalo, zůstala zející prázdnota. Tohle bolelo. Nad tím plakala. Co si počne se zbytkem svého života?

	Kdyby své rodině řekla, co skutečné chce, ohromilo by je to. Pohladili by ji po hlavě a řekli, že je to zábavný nápad. Nikdo by ji nebral vážné. Nikdy ji vážně nebrali.

	Její kůň se unavil dávno předtím, než se rozhodla, jaký krok by měla podniknout dál. Dopracovala se jedině k tomu, že by momentálně nevydržela další bolestné zklamání. Prozatím tedy zůstane její tajný cíl tajemstvím. Odvedla valacha zpátky do stáje, vytřela ho dosucha a dala mu kbelík krmení. Když vycházela ze stání, postřehla koutkem oka pohyb. Otočila se a uviděla Harlana, jak se opírá o dvoukřídlové dveře 

	„Co chcete?“ zeptala se podrážděné, doufala, že se jí od řasenky neudělaly na tvářích špinavé šmouhy.

	„Jen si užívám čerstvého vzduchu a protahuju si nohy.“
„Myslela jsem, že se díváte na fotbalový zápas.“

	„Je poločas.“

	„Kdo vyhrává?"

	„Rudoši."

	„To se dalo čekat."

	„Žádná sváteční nálada, jak koukám. Myslel jsem, že vás telefonát od Vášnivýho milovníka rozveselí.“

	„Rozveselil.“

	„Prosil vás znovu o ruku?"

	„Něco naznačoval.“ řekla rezervovaně. „Říkala jsem vám, že se ozve.“ Bezostyšné lhala. Svědomí ji netrápilo, že lže Harlanovi. „Do každého snoubence vjede předmanželský neklid a hledí před sňatkem aspoň jednou vycouvat.“

	„Ne do každého snoubence.“

	„Byl jste někdy zasnoubený?" obořila se na něho a zapřela si ruce v bok.

	„Nemůžu říct, že jo."

	„Tak jak můžete vědět, co dělají nebo nedělají?"

	Hvízdl. „Čisté hádám. Skutečné bychom měli něco provést s tou vaší náladičkou.“

	„Sváteční rozpoložení mé přešlo v ten moment, co jsem otevřela ten hloupý dárek, co jste mi dal."

	Sebevědomé se zubil. „Nelíbil se vám? Jen jsem ho uviděl, zakřičel na mě „Kup mě pro Sage“.

	„Mohl jste si ušetřit peníze."

	„No, teď už opravdu cítím, že je moje vina, že ve vás není špetka svátečního veselí." Pohlédl nad sebe. „Tohle třeba pomůže."

	Pohlédla nahoru. Na rámu dveří visela čerstvá větvička jmelí. „Kdo to tam dal? Předtím to tam nebylo." Sjela pohledem na něho. „Jak mazané."

	„Říkejte tomu charita. Říkal jsem si, že vám bude Travis chybět. Protože tady není, aby vám dal vánoční políbení..."
Rozpřáhl paže, jako by se jí nabízel k službám.

	„To myslíte vážně?" rozkřikla se.

	„Naprosto."

	„Čekáte ode mě, že vás políbím?“

	Zajel si rukama do zadních kapes džin a naklonil hlavu ke straně. „Proč ne? Nebylo by to poprvé.“

	„Předtím jsem vás nepolíbila.“

	„Já si to pamatuju jinak.“

	„Vy jste mě k tomu přinutil, přitiskl jste mi rty na ústa.“

	„Byla to legrace, viďte?"

	„To sotva.“

	Zasmál se a volně k ní vykročil. „Pojďte, co tomu říkáte?“
„Ne.“

	„Pročpak to?" Stál u ní tak blízko, že se téměř dotýkali. Oči měl přivřené, vyzývavé. „Máte nahnáno, že by se vám to třeba zase líbilo? Možná víc než poprvé?“

	To ji obzvlášť popíchlo. Nikdo z Tylerových, zvláště Sage ne, nikdy necouvl před provokací. Každou rukavici, co jí bratři hodili, zvedla. Kdyby ne, říkali by jí podělanec a fňukna.
Harlan to pravděpodobně vycítil a využil toho, aby ji dožral, přesto nemohla před takovou nehorázností couvnout.

	„To je řečí. Jeden polibek pod jmelím. Co je na tom?“

	 


Kapitola 6

	Háček byl ale v tom, že věděl, jak líbat, a kdyby se někdy měl ustanovit klub expertů přes polibky. Harlan Boyd by mohl být předsedou. Háček byl v tom, že jí ten polibek projel celým tělem.

	Měla v úmyslu přinutit ho, aby ukázal, co tím sleduje, ale postarat se, že polibek bude krátký a zdrženlivý. Chtěla mu dát najevo, že jí jeho troufalost nenahání strach. Dokonce ani nezpanikařila, když jí sevřel hlavu do dlaní a pozvedl jí ji, jako by to myslel víc než doopravdy. Tohle zvládne. Je to jenom muž jako každý druhý. Tohle je jenom polibek.

	Ale než si uvědomila, jak toho dosáhl, rty se jí samovolně rozevřely, jeho jazyk vplynul do jejích úst. Vplynul bylo to pravé slovo. Nevnutil se do jejích úst neurvalým útokem. Nedorážel náhodně na její rty, jako to činívali její méně talentovaní přátelé v marném pokusu ji obměkčit.

	Pronikl do jejích úst nenásilně, zvolna ji hladil, beze spěchu prozkoumával. Jediné, co ji zaskočilo, byla její reakce. Rty měl pevné, vůbec ne měkké a nejisté. Jeho polibek měl v sobě přesné tu správnou mini naléhavosti a nádherné svůdnosti. Ovládal to mistrovsky, příliš dobře, než aby ho člověk chtěl zarazit. Bylo by to jako chtít nadaného kouzelníka připravit o ruce.

	Harlan uplatnil vlastní kouzlo. Útroby se jí rozechvěly, jako by nic nevážily, zato údy jí ztěžkly. Hlava se jí točila, v uších jí bušilo. Prsa měla citlivá, zvláště bradavky. V podbřišku pocítila tupý tlak.

	Aniž ji přestal líbat, sjel jí rukama z hlavy na ramena, na záda a boky. Přitiskl ji k sobě.

	Pocítila, jak je vzrušený, a zasténala. Kolena se jí podlamovala, stejné jako předchozího večera v kostele. Jako by jí povolily kosti, takže se o něho opřela, aby neupadla. Neodtrhla rty od jeho úst. Položila mu dlaně na košili a prsty se jí mimoděk zatínaly do jeho pevné hrudi.

	„Teda, Sage,“ zamumlal, na okamžik zvedl hlavu a zadíval se na ni.

	Její oči přepadla stejná malátnost jako celé její tělo. Sotva je dokázala otevřít. Později, to věděla, bude tohohle hořce litovat, ale v tuto chvíli si pomyslela, že snad uhyne, jestli ji nebude líbat dál.

	Očividně měl na to stejný názor, protože ji odvedl dál do stáje, dál ode dveří, kde je mohl vidět někdo z domu, kdo by i vyhlédl oknem. Zastavil se, až když zády narazila na prkna prvního stání.

	Ucítila vůni stáje. Pach zvířecích těl a čerstvého sena, kůže... a Harlana. Šířil kolem sebe mužskou vůni a vůni kolínské a svěžího vzduchu a slunce. Sálalo z něho zdraví, smyslnost, mužství.

	Když k ní znovu sklonil hlavu, vyhledala sama jeho rty. Když pronikl jazykem do jejích vábivých, vstřícných úst, tiše, toužebně zasténal a přitiskl se k ní celým tělem. Zvedla ruce a zajela mu prsty do vlasů.

	Ve chvíli, kdy se od sebe odtrhli, už ztěžka oddechovali. Tváře jim planuly, těla spalovala touha, ve slabinách jim bušilo.

	„Teda.“ zamumlal a znovu se jí přitiskl obličejem k hrdlu. Hladově ji líbal otevřenými ústy, zuby lehce svíral její pokožku. Vyhrožovala, že zabije každého, kdo jí na těle zanechá jakoukoliv stopu. Teď horečně hladila Harlanovi záda, na nichž mu svaly jen hrály, a zakláněla hlavu, aby měl k jejímu hrdlu lepší přístup.

	Nejdříve jenom přejížděl nosem kolem jejího límce. Potom jí rozepnul vrchní knoflíček blůzy a políbil ji do prohlubeninky na krku. Zasténala, prohnula se a přitiskla se k němu. Rozepnul druhý knoflík na blůze, potom třetí. Jak je rozpínal, hladil ten voňavý výstřih hladovými rty.

	Nakonec zvedl hlavu, aby si mohl prohlédnout její prsa. Prudce se jí zvedala, divže nevyklouzla z průhledných, krajkových košíčků hluboko vystřižené podprsenky. Bradavky, probuzené a zřetelné, napínaly pavučinovitou krajku.

	„Sage,“ řekl se sevřenými zuby. Položil dlaně na její ňadra.

	Zavřela oči a dlouze, rozechvěle vydechla. „Ano."

	Stiskl v dlaních její pevná prsa.

	„Hmm, ano.“ Zasténala a zlehka se zapotácela.

	Najednou byly pryč nejen jeho ruce, ale i teplo, které z něho sálalo. Pracně otevřela oči a zaostřila na něho. Stál na několik kroků od ní. Ruce, které ji něžně laskaly, měl vražené do kapes kalhot, jako by jim nedůvěřoval. Očima visel na jejich prsech. Kousal se do rtů a v duchu se proklínal.

	Přišla k sobě, jako by se vytrhla z hypnózy. Kdyby se přistihla. jak pobíhá nahatá před pouťovým publikem, nemohlo by ji to proti jejímu hypnotizérovi víc popudit. Dvěma kroky se ocitla u Harlana a udeřila ho do tváře tak silné, jak jen dokázala.

	K vlastnímu zděšení si musela sama přiznat, že mu jednu nevrazila kvůli tomu, co udělal, ale proto, že toho nechal. Třel si tvář a podotkl: „No, málem to vyšlo.“

	„Ani náhodou." Hlas měla tichý a rozechvělý, jak ji to urazilo. „Nedosáhl jste ničeho, za co byste se mohl poplácávat po zádech." Nemotorně si začala zapínat blůzu, potom to složité usilování vzdala a přetáhla si přes odhalenou hruď kabátek. „Nepociťovala jsem vůbec nic.“

	„Nemluvil jsem o tom, co já,“ poznamenal Harlan. „Mluvil jsem o tom, co vy.“

	Vykládal nesmysly. Buď to, nebo byla příliš rozzuřená, než aby byla s to pospojovat slova ve smysluplnou myšlenku. 

	Odhrnula si rozcuchané vlasy. „O čem to mluvíte? Ne že by mě to skutečně zajímalo."

	„Mluvím o vašem neúspěšném pokusu se mě zbavit.“ Sage na něho jen zírala a nechápavě mrkala. Její nechápavost ho zřejmě namíchla. Několikrát si skousl spodní ret. Je to jasné, co jste tím sledovala, Sage."

	„Nic jsem nesledovala.“

	Posměšně si odfrkl. „Nejsem včerejší, víme?“ Potom přistoupil blíž, sklonil se k ní a dodal. „Žádná se nezmění za tak krátkou dobu z rampouchu ve vášnivou ženu, pokud pro to nemá moc dobrý důvod.“

	„Rampouch? Vášnivou ženu! Důvod?“ Nejdřív nevěděla, které z těch urážlivých slov má popřít nejdřív.

	„Máte dobrý důvod chtít, abych vám zmizel ze života. Tak jste si vymyslela, že mě přimějete, abych si s vámi něco začal, a potom poběžíte s vřískotem za bráchama, že jo?“
„Cože?“ zalapala po dechu.

	„Přesně tak. Myslela jste si, že když se s váma zapletu, rovnou mě odsud vykopnou. V čemž máte nejspíš pravdu. Jedině že to nevyšlo.“ Pohlédl na její ňadra. ...Měl jsem namále, ale v pravý čas jsem se vzpamatoval." S tím se otočil a zvolna vykročil ke dveřím.

	Po několik vteřin upírala pohled na jeho záda. Potom se za ním vrhla, popadla ho za rukáv a trhla jím, až se otočil. „Nikdy v životě mě nikdo neobvinil z něčeho tak nízkého, tak ponižujícího, tak... Co si myslíte, že jsem za člověka?“

	„Jste lhářka.“

	„Nejsem!"

	„Vodila jste mě za nos. Neřekla jste vašim, že vás Casanova pustil k vodě.“

	„Nikdo se neptal.“

	„Takže vám přece jenom dal kopačky. Když před chvílí volal, nebylo to, nic ve zlým a navždy spolu.“

	Jen tam stála, nachytal ji. Zasmál se. „Tak jo, zalhala jsem Vám," rozkřikla se. „Ale nelhala jsem nikomu z rodiny."

	„Ale kdykoliv padlo Travisovo jméno, sama od sebe jste to neřekla."

	„A co je vám po tom?"

	„Nic, hádám. A rád bych, aby tomu tak bylo dál. Netahejte mě do toho tím, že se mě budete snažit zmanipulovat, jako to provádíte s každým druhým!"

	„Nic takového jsem nedělala!"

	Jedno obočí mu vyskočilo. „Že by, že by?“

	„Ano,“ řekla vzdorovitě. „Je to pravda.“

	„Proč jste mě potom líbala takovým způsobem?"

	Otevřela ústa, že mu ostře odsekne, ale najednou si uvědomila, že nemá co říct. Rychle ústa zavřela a odvrátila pohled.

	„Poslyšte," řekl zvolna a pokročil k ní, že musela o pár kroků ustoupit, „že byste při tom našem muchlování opravdu ztratila hlavu? Myslel jsem, že všecko to sténám a objímání předstíráte. Říkáte, že tomu tak nebylo? Celé to žadonění a škemrání ‚ano, ano‘, že to nebyla komedie?“

	„Mlčte. Jste hnusný.“

	„Hnusný?" Zasmál se a několikrát to slovo zopakoval, jako by mu připadalo s každým vyslovením čím dál zábavnější. 

	„Jo, tak asi proto jste po mně jela jak dítě po dudlíku."

	Jeho sebejistota se nedala snést. Předtím ji na chvíli opustil zdravý rozum, to je všechno. Může to přičíst na vrub nedávnému rozchodu nebo svátečnímu období, v němž hraje takovou roli láska a dobrá vůle, nebo nevysvětlitelnému hormonálnímu výkyvu. Ať už byl důvod jakýkoliv, zažila chvilkové pomatení.

	Nejenže ho nechala, aby si na ni dovoloval, ale přesvědčila sama sebe, že se jí to líbí, dokonce že po tom touží. Kdyby mu to někdy došlo, využil by toho, aby jí otravoval život. Líp bude, když ho nechá, aby si myslel, že je bezcitná pletichářka.

	Pohodila hlavou a pohrdavé ho zpražila pohledem. „No, za pokus to stálo, ne? Kdybyste zašel dál, otevřela bych bratrům oči, jaký jste ničema. Ještě pořád bych mohla.“

	„Nejspíš by vám taky uvěřili." Přejel ji pohledem od hlavy k patě. „Vypadáte, jako by se s vámi někdo pořádně pomuckal. Rty červené a našpulené. Vlasy rozcuchané. Oči rozšířené. Jo, a přitom, jak vypadáte sexy. kdybyste jim řekla, že jsem si to s váma rozdal, bezpochyby by po mně šli s nabitou brokovnicí.“

	Drze se zazubil a zavřel jedno oko. „Vy jim to ale neřeknete, nemám pravdu? Neboť potom bych byl nucenej jim říct, že jste mě líbala a lísala se ke mně, jako bychom spolu byli v posteli. A jelikož to jsou čestní chlapi, kteří rozumějí tomu, když má jeden chutě, ptali by se, jak jste mohla jednoho mužského provokovat, když jste zasnoubená s jiným. A celá ta paráda kolem Žhavýho milovníka, který vám dal vale, by vylezla na světlo...“

	Olízl si rty, zavrtěl hlavou a lítostivě na ni pohlédl. „Což by všem pokazilo Vánoce, že? Přišli by o poslední čtvrtinu fotbalového zápasu. Laurie by se pravděpodobné rozplakala, protože by nemohla uvěřit tomu. že její malá holčička by si takhle mohla zahrávat s mužem. Marcie by se mohla tak rozčílit, že by se jí zkazilo mlíko, a potom by mrňous Jamie onemocněl! -“

	„Jste gauner." procedila to slovo, jako by v životě nemyslela nic opravdověji. Celá rozsoptěná se protáhla kolem něho a zamířila k širokým dveřím.

	„Hej, Sage?“

	Otočila se na podpatku. „Co je?“

	„Dala jste někdy maminčinu bobánkovi taky takovou pusu?“ „Ha!" Vyzývavě se postavila a prohlásila. „Mnohem lepší“
„Potom není nic jinýho než pěknej trouba a je dobře, že ho máte z krku.“

	***

	 

	„Copak je, Marcie? Nemůžeš spát?“

	Chase se natáhl k lampě na nočním stolku a rozsvítil. Jeho žena ležela na zádech vedle něho a hleděla do stropu. Přejížděla si rukou po břiše. Chase to okamžitě vyděsilo.

	„Bolí tě něco?“

	„Ne.“ Usmála se, že si o ni dělá takovou starost.

	„Bylo toho dneska na tebe moc. Měli jsme jet z nemocnice rovnou domů. Neměl jsem se nechat od doktora přesvědčit, že už můžeš odejít. Nejspíš chtěl mít na Vánoce volno.“
„Uklidnil by ses, prosím té? Mně je dobře. Jenom je to nezvyk, mít zase ploché břicho. Je to příjemné. Jsem ráda, že je malý tam, kde je, a ne tam, kde byl předtím." Pohlédla k proutěné postýlce na druhé straně pokoje, kde spal jejich synek.

	„Nejsi vzhůru kvůli tomu, že máš ploché břicho." Chase se podepřel o loket a zadíval se na ni.

	„Už bude skoro čas Jamieho znovu nakojit. To matky vycítí šestým smyslem, jak vidíš.“

	„Aha." Chvíli pozoroval její úsměv. „Máš na srdci ještě něco jiného. Co je to?“ Vzal ji za ruku, zvedl si ji ke rtům a políbil ji na hřbety prstů. „Copak?“

	„Sage."

	Konsternovaně na ni zůstal koukat. „Sage? Co je s ní?“
„Nevím. Proto mi to nejde z hlavy. Něco se s ní dnes dělo, ale nemohu přijít na to, co.“

	„Neměla náladu, že s ní o Vánocích není Travis.“
„Možná.“ připustila zamyšleně.

	„Ty myslíš, že ne? Že je za tím ještě něco?“

	„Mám pocit, že prochází nějakým těžkým obdobím. Byla neklidná.“

	„Nikdy nebyla jiná.“

	„Dnes to byl jiný neklid. Rozveselila se vždycky jen na pár minut.“

	Na chvíli se zamyslel. „Asi je ještě našponovaná po zkouškách.“

	„To by mohlo být, ale nějak se mi nezdá, že by to bylo tak jednoduché. Za tím vězí něco víc.“

	„Co bys myslela?“

	„Hmm. Vzpomínám si, jak mi bylo, když jsem dostudovala. Najednou mi došlo, že jsem úředně dospělá. Nahánělo mi to hrůzu, bylo to jako stát na útesu a chystat se vrhnout do života.“

	Krátce se zasmál. „Stěží můžeš srovnávat Sage se sebou. Ty máš v hlavě všechno srovnané, ona se vznáší v oblacích."

	„Že by?" naježila se a vytrhla mu ruku ze sevření. „Promluvil sis s ní vůbec někdv? Věnoval jsi pozornost tomu, co říká? Považoval jsi její názor za něco, co má smysl vyposlechnout?“

	„Marcie. já -“

	„Ne, to ne,“ odpověděla si sama. „S Luckem se k ní chováte pořád jako k malé holce. No, není už malá. Je to žena. A vzdělaná žena.“

	„To doufám. Její vzdělání stálo majlant.“

	„A to je další věc.“ řekla Marcie a posadila se. „Pokaždé, když padne zmínka o jejím vzdělání, je řeč o tom, na co vás to přišlo. Řekli jste jí, jak jste na ni pyšní?“

	„Samosebou,“ řekl. „Zrovna dneska. Bylas u toho.“

	„Mně to přišlo, že je to, jen aby se neřeklo. Tvoje a Luckyho vzdělání stálo stejně jako Sageino. Máte strach, že nedostanete zpátky svou investici, protože je žena?“

	„Možná, zvlášť když si vezme toho šaška Belchera.“
„Takže si ani nemyslíš, že je schopná vybrat si sama partnera.“

	„To jsem neřekl.“

	„Naznačils to. A co hůř, netajils před ní, co si o něm myslíš. Nenapadlo tě, jak se jí tím dotkneš?"

	„Sage se nikdy nic nedotkne.“

	„Samozřejmé že dotkne!“

	Zajel si prsty do vlasů a zhluboka vydechl.

	„Nemůžu uvěřit, že tady ležíme uprostřed noci a dohadujeme se o mojí malé - mladší sestře.“

	„Nedohadujeme se. Jenom upozorňuju na pár věcí, které unikly tvojí pozornosti." Odmlčela se. Pokývl hlavou, ať pokračuje. „Především už není děcko. Je dospělá, v každém ohledu rovnoprávná s tebou a Luckem.“

	„Nejsem neandrtálec, Marcie. Věřím v rovnoprávnost muže a ženy.“

	Pokračovala, jako by nic neřekl. Je velmi inteligentní. Citlivá.“ Skepticky povytáhl obočí. Je tomu tak, Chasei. Jenom to nedává najevo, protože má strach, že byste ji vy dva zesměšňovali. Což byste dělali."

	„Tak jo, tak si z ní utahujem. Ale dávno jsme vzali na vědomí, že vyrostla.“

	„Ale pořád ji ze všeho vylučujete, jako jste to dělali, když byla malá a chtěla všude s vámi.“ Nerad připustil, že je to pravda. „Myslím, že se cítí odstrčená. Lucky, Devon a Lauren patří k sobě stejné jako ty, Jamie a já. Laurie je zaměstnaná Patem a svými vnoučaty. Vidíš, že si Sage může připadat ze všeho vyloučená?"

	„Asi jo.“

	Natáhla se a položila mu ruku na tvář. žc mu odpouští. Jednejte s ní s větším pochopením a respektem.“

	Přikývl. „Slibuju, že to budu mít na paměti.“

	„Děkuju ti, lásko moje. Podle mě Sage určitě ocení, když se k ní budeš chovat jinak.“

	„Když už mluvíme o máti a Patovi, kdy bys myslela, že zanechají toho směšného předstírání?"

	Chase Marcii řekl, jak viděl matku s Patem, jak se v den, kdy se narodila Lauren, líbali. Věděl, že u ní to zůstane v tajnosti.

	„Nevím, ale ráda bych, aby si pospíšili a už s tím něco udělali.“ Obtočila mu paže kolem krku. „Chtěla bych, aby každý na světě byl šíleně zamilovaný, aby všichni pochopili, jak jsem šťastná, kdykoliv na tebe pohlédnu."

	Vzal ji do náruče, přitáhl si ji blíž a líbal ji s láskou a vášní.
„Jak dlouho musíme …“

	„Osm týdnů. Nejmíň,“  vydechla s ústy na jeho rtech.

	„To budou dlouhé, pekelné dva měsíce.“

	Pod pokrývkou ho pohladila. „To nemusí. Alespoň pro tebe ne."

	Když se ho dotkla, zasténal. „Kdyby každá čerstvá matka byla taková jako ty, chlapi na celém světě by svoje ženy v jednom kuse přiváděli do jiného stavu."

	Tuhle chvíli si Jamie vybral k probuzení. Než by se Chase pro to vyrušení zlobil, radši vylezl z postele a natáhl si župan. Vyměnil malému plenku, potom ho zvedl z proutěné postýlky a odnesl Marcii. Už si stáhla vršek košile a připravila se, že ho nakojí.

	Chase jí vložil vřeštícího kloučka do náručí a jako na zázrak se s láskou díval, jak Jamie našel Marcimu bradavku a chtivě ji uchopil. „Nenasyta mrňavej," zakuckal se smíchy.

	„Je po tátovi.“ Marcie vzhlédla k manželovi přes řasy a usmála se.

	„Bude po mně, jestli tě bude mít rád." Hrdlo měl stažené pohnutím, když pozoroval, jak jeho syn pije. „Nikdy mé ani nenapadlo, že bych někoho mohl milovat tak, jako miluju tebe, Marcie. Jenom ty jsi dokázala, že jsem byl schopen znovu mít rád, poté co Tanya zemřela.“

	Oči se jí zamžily. „Lehni si vedle mě,“ zašeptala. Nechal župan spadnout na podlahu a zajel znovu pod pokrývku. Marcie ho objala paží kolem krku a přitáhla si ho k druhému prsu.

	 

	 

	Sage vždycky zaskočilo, jaký smutek se jí zmocňuje po svátcích. Tentokrát se cítila nebývale sklíčená. Prvních pár dní po Vánocích se s úspěchem zaměstnávala tím, že pomála Laurii sundávat dekorace, znovu je zabalit a uložit do příštího roku do podkroví.

	Vařily Chaseovi a Marcii a častokrát zajely do jejich domu na Woodbine Lane. Sage se dokonce nabídla, že tam zůstane na noc a pomůže s Jamiem, ale z Houstonu přijeli na pár dní Marciini rodiče, takže Chase její nabídku vlídně odmítl.

	Navštívila své přátele, kteří ještě v Milton Pointu bydleli, ale zdeprimovalo ji to. Většinou je zaměstnávala kariéra nebo manželé a malé děti. Už s nimi Měla máloco společného.

	Ačkoliv se Harlanovi vyhýbala, jak jen to šlo, každý večer seděl u stolu u večeře. K její velké úlevě jí nevěnoval víc pozornosti než ona jemu, většinou mluvil s Luckem o práci. Laurie jí vyřídila jeho nabídku, že vyklidí její pokoj. Odmítla. Už se stalo. Její milovaný pokoj byl teď poskvrněný. Už v něm nikdy nechce bydlet. Víc o tom nemluvili.

	Obratně se vyhýbala hovoru o Travisovi se svojí rodinou nebo blízkými přáteli, kteří se jí vyptávali, jak plánuje sňatek. Jednou večer, když se zastavil Pat, zaslechla matku, jak před ním uvažuje, že se Sage s Travisem museli pohádat.

	„Co já vím, od Vánoc jí nevolal, a i tehdy mluvili krátce." řekla Laurie. „Určitě se pohádali. Co si o tom myslíš?"

	Sage přímo viděla Pata, jak si přehazuje zápalku z jednoho koutku úst do druhého, když zamyšleně odpověděl. „Co já vím? V klukách je kolikrát těžko se vyznat, a s holkama je to úplně marné.“

	Protože s nimi neprobírala své bezprostřední plány, byli každým dnem čím dál zvědavější. Nikdo se jí na nic nevyptával, ale vycítila, jak je to zajímá.

	Už neměla moc času. Musí jim říct. Že z manželství s Travisem nebude nic. Jak to ale udělat, aby si přitom nezadala?
Prozatím by mohla čekat na příležitost, až se stane něco, co za ni ten problém vyřeší.

	Něco se opravdu stalo, ale vůbec ne to, co čekala.

	Jednou časné ráno, když se oblékala, někdo zlehka zaťukal na dveře její ložnice. Popadla župan, podržela si ho před sebou jako štít, tiše přistoupila ke dveřím a na škvíru otevřela.

	„Co chcete?"

	Harlana její břitkost neodradila. Místo toho zvedl ruku s výstřižkem z novin. „Tohle bylo ve společenské rubrice dnešních houstonských novin. Vystřihl jsem to, než se k nim dostane někdo jiný."

	Zmatené přelétla útulek na strance Ze společnosti.

	Slavnostní novoroční večírek na počest zasnoubení. 

	A podtitulek hlásal:

	Milovali se od dětských let a nyní oznamují, že se budou brát.

	Pod tím byl snímek doktora Belchera s manželkou, Travise a jeho nové snoubenky.

	 

	 


Kapitola 7

	„... a když jsem se přišel do pokoje na něho podívat, držel hlavičku nahoře a prohlížel si ty kachničky a to všecko na dece.“

	Lucky vrhl pochybovačný pohled po Harlanovi a tvářil se jasně skepticky, Harlan neosobně pokrčil rameny.

	Chaseovi to neušlo. „Nelžu. Přísahám. Držel hlavičku nahoře. A to ještě nic není. Až vám řeknu-“ 

	„Jak dlouho ještě!“ ozval se Lucky. Zhoupl se na židli, jak nejdál to jen šlo. Boty měl položené na rohu stolu.

	„Co je?"

	„Že meleš o Jamiem už patnáct minut. Je to roztomilý chlapeček, ale dej nám voraz, jo?“

	„Vzpomínáš, když se narodila Lauren? Musel jsem dřepět na zadku a poslouchat tvoje rozklady o každém jejím výkonu. Po chvíli to bylo k nevydržení.“

	Lucky vyskočil. „To mi mluvíš z duše.“

	Chase ukázal bratrovi na židli, ať si zase sedne. „Ale i tak jsem poslouchal.“

	„Uúúúf.“ Lucky znovu hledal oporu v Harlanovi.

	Ten se zaklonil se židlí a vratce se opíral o zeď. V Tylerově strojní a těžební panovalo vždycky uvolněné ovzduší. Takhle to měl rád. Také si vychutnával přátelské hádky obou bratrů, o nichž dobře věděl, že by jeden pro druhého položili život.

	Ve snaze zůstat nestranný řekl „Je do svého synka hotový blázen, Lucky.“

	Chase se povzbuzené naklonil kupředu. „Jamie je taky chlap. Opravdu ch-la-p.“

	„Je to ještě nemluvně!" vykřikl Lucky nevěřícně.

	„Já vím, ale už je vidět, že z něho holky budou celé pryč, až vyroste." Chase se samolibě zašklíbil. „Je po tátovi.“
„Chceš říct po strejdovi Luckovi.“ Mladší bratr mrkl na Harlana a ten se uchechtl.

	„Jdi se vycpat." doporučil Chase bratrovi. „Tak nebo tak je chytrej jako opice. Říkal jsem ti, jak - “

	„Říkal,“ zařval Lucky.

	Chase se na něho namíchnutě zaškaredil, ale než stačil ještě něco říct, vešla Sage. Harlan zadržel dech. Vždycky se v něm všecko sevřelo, když ji viděl, a to byla ještě tak nejslabší fyzická reakce.

	Proto také jí šel posledních pár dní z cesty. Málem si to zavařil, v ten den o Vánocích ve stáji. Od té chvíle si umínil nic si s ní nezačínat.

	Dnes ráno ovšem musel vlastní rozhodnutí porušit. Když na jeho zaklepání otevřela dveře ložnice, ramena měla nahá až na saténová ramínka podprsenky. Na těle si přidržovala župan; neviděl nic, ale jeho představivost pracovala na plné obrátky. Makeup si ještě pořádně neudělala a vlasy měla dosud mokré, ale vypadala fantasticky.

	Teď byla dokonce ještě krásnější. Úsměv Měla trochu napjatý, ale když vzal v úvahu tu šokující novinu, kterou jí předtím přinesl, musel jí přiznat, jak dobře se dala dohromady. Nemělo by ho to překvapovat. Už ji zažil, jak rychle se vzpamatovala z tvrdé rány. Takovou kuráž musel jediné obdivovat.

	Setkali se pohledem, ale jen co by okem mžikl, pak odvrátila oči. Nemohl jí to mít za zlé. To. co věděl, ji přivádělo do trapné situace, ač by nemělo. Pitomec byl Travis Belcher, určitě ne ona.

	„Hele, Sage,“ řekl Chase. „Vyprávěl jsem ti, jak Jamie …“

	„Ano," řekla rychle. „Dvakrát."

	„Ani nevíš, co jsem chtěl říct.“

	„Ač to bylo, cokoli, já už to slyšela. Nedovedeš říct nejdřív ahoj?"

	„Jistě. Ahoj. Chceš trochu kafe?"

	„Ne, díky. Právě jsem snídala."

	„Co ty tady, prcku?“ optal se Lucky. Otázka to byla zjevně řečnická. Na odpověď nečekal, sebral noviny a otevřel je.
Sage přistoupila ke stolu a vytrhla mu je z rukou. Chytrá holka, pomyslel si Harlan. Dostala se k Luckovi, dřív než měl příležitost uviděl společenskou stránku. Ne že by bylo tak pravděpodobné, že by ji četl. Na ten článek o Belcherovi narazil Harlan čistě náhodou.

	„Chci s tebou mluvit.“

	„Se mnou?" zeptal se Lucky.

	„S vámi oběma."

	Zahrnula do toho Chase, načež se obrátila a významně se zadívala na Harlana. Za jejím rozkazovačným postojem vycítil nervozitu, téměř zoufalství. Přední nohy židle zaduněly o podlahu, jak se sbíral, že se zvedne. „Mám něco na práci v garáži. Zatím nashle.“

	Vjel do vesty, narazil si kovbojský klobouk a posadil si ho hluboko do čela. Znovu se setkal se Sageiným pohledem, dotkl se špičkami dvou prstů krempy klobouku, otevřel dveře a vyšel. Když za sebou zavíral, říkal si, o čem asi tak chce s bratry mluvit. Ať to bylo, co chtělo, vycítil, že z toho má Sage strach.

	Bohudíky Harlan odešel z kanceláře, aniž prozradil - slovem nebo gestem že se předtím ráno viděli. Když jí podal výstřižek z novin, zaklapl přitom dveře její ložnice a taktně odešel.

	To poslední, co od něho chtěla, byl soucit. Skoro dávala přednost jeho jízlivostem a popichování před tím soucitným mlčením. Chovala se, jako by něco v ní zemřelo. Nicméně teď jí leželo v hlavě mnohem víc věcí než Harlan Boyd a to, jaký má na ni názor.

	Strávila neklidnou hodinu ve svém pokoji, přecházela sem a tam, lámala si hlavu, snažila se rozhodnout, co udělá. Měla by se vrátit do Austinu a poohlédnout se tam po zaměstnání?
Měla by zůstat v Milton Pointu a točit palci, dokud se nedostaví inspirace? Nebo by měla udělat něco odvážného, dané situaci se postavit a pokusit seji zlepšit?

	Když se nakonec rozhodla, co bezprostředně podnikne, už neztrácela čas, ale oblékla se a odešla z domu. Až se rozkřikne Travisovo zasnoubení s jinou ženou, nikdo nenajde Sage Tylerovou skrčenou v tmavém koutě, jak si líže rány. Místo toho už bude mít naplánováno něco jiného.

	Jen co za Harlanem zapadly dveře, Lucky se zeptal: „O co jde?"

	Neměla mnoho času, a tak neviděla důvod, proč kolem toho dlouho chodit. „Chci pracovat.“

	Ohromeně na ni oba chvíli hleděli, potom koukli po sobě, pak zase na ni. „Pracovat?“ zeptal se Chase.

	„Vyslovila jsem se snad jasně.“

	„Máš práci,“ podotkl Lucky. „Brzy se vdáš.“
„Manželství není zaměstnání!“

	„Být vdaná za Travise Belchera bude ta nejnáročnější práce, co si kdo může přát.“

	„Lucky,“ povzdechl si Chase tlumeně.

	Sevřela opěradlo nejbližší židle ve snaze ovládnout vztek. Hádat se teď s Luckem by ničemu neposloužilo. Musela svoji věc předložit přesvědčivé. Kdyby vybuchla, ničeho by tím nedosáhla, jedině že by vypadala nedospěle a neprofesionálně.

	„Nevím najisto, kdy se vdám,“ řekla; vyhnula se tak vyložené lži, a přesto pravdu obešla. 

	„Do té doby potřebuji práci, něco náročného, co by mě zaměstnalo, co by mě zajímalo. Chci si sama vydělávat na živobytí."

	„No, v Houstonu bude určitě spousta příležitostí,“ řekl Lucky a nasadil ten svůj okouzlující úsměv, který mu u žen získal takovou reputaci. „Nebo máš v plánu zůstat v Austinu, dokavaď do toho s Travisem nepraštíte?"

	„Já..já myslela, že bych nějakou dobu zůstala v Milton Pointu. Tedy, pokud tebe a Devon nebude moc obtěžovat, když budu bydlet doma.“

	„To vůbec ne. Je to taky tvůj dům, Sage. Patří nám všem. Co jsi myslela tím obtěžováním?“

	„Lucky,“ zasáhl znovu Chase, „nejdřív si ji vyposlechneme, jo? Potom si o tom pohovoříme.“

	„Copak to právě nedělám?“

	Chase bratra ignoroval a pohlédl sytě šedýma očima na sestru.

	„Chceš po nás, abychom za tebe jednali, Sage? Urovnali ti cestičku? Ztratili slovo s případným zaměstnavatelem? Napsali ti doporučující dopis? To rádi uděláme, že jo, Lucky. Řekni nám jméno a my uděláme, co půjde. Kde bys ráda pracovala?“

	Pořád ještě nechápali. Byla pro ně jejich malá sestra, nepotřebná jinak než jako terč jejich žertíků. Mrzelo ji, že to, co chce dělat, by jim ani na mysl nepřišlo.

	Nemohla si vsak dopřát čas, aby mohla hýčkat svoji rozmrzelost. Bylo v sázce o tolik víc než zraněné city. Narovnala ramena, hrdě vypjala hlavu a prohlásila: „Tady. Chci pracovat pro Tylerovu strojní a těžební.“

	Znovu na ni zůstali konsternované koukat. První se vzpamatoval Chase. „Tady? No teda, Sage, to je. hmm, to je ohromný.“

	„Co to sakra —“ Lucky sklapl, když po ném Chase střelil výmluvným pohledem. „Ehm. Sage, jo, to je bezvadný."

	Zhluboka vydechla. Napětí, které ji svíralo, povolilo. Tiše se zasmála. „Opravdu? Myslíte to vážně?“

	„Jistě,“ protáhl Lucky přátelsky. „Proč ne? Tady je vždycky co dělat. S papírováním jsme věčné pozadu. Dokonce i v těchhle těžkých časech jsou knihy votrava, kterou s Chasem z duše nenávidíme. Ani jednomu nám to moc nejde. A jak můžeš vidět, taky nejsme moc dobří hospodáři."

	Sage, před očima rudou mlhu, se obrátila na podpatku a vyrazila ke dveřím. Chase vykročil za ní a popadl ji za zápěstí. „Pusť mě." Zápolila, aby se mu vytrhla.

	„Ne, a jestli mě kousneš, jako jsi to dělávala, když jsi byla malá, spráskám tě... Uklidni se." Obořil se na Luckyho.
„Příště, až budeš mít cukání pouštět si tu svoji hloupou chlebárnu na špacír, udělej světu laskavost a buď laskavě zticha.“

	Lucky, dokonale zmatený, rozhodil doširoka paže. „Co jsem provedl? Co jsem řekl?“

	Sage se podařilo vy kroutit se ze sevření. Místo aby odešla, zapomněla na své předsevzetí, že se bude držet na uzdě, a vrhla se na ně se zuřivostí statečné mladé lvice, tesáky vyceněné, drápy vytažené. Koneckonců bojovala o svou existenci.

	„Nehledala jsem práci jako úřednice nebo poskok nebo služka, Lucky," rozkřikla se. „Když na to přijde, mám pro vedení firmy stejnou kvalifikaci jako kterýkoliv z vás. Třeba nemám praxi, bezprostřední zkušenost, ale zas mám vyšší vzdělám. Od dětství poslouchám řeči o naftařském průmyslu. Vstřebala jsem spoustu znalostí šestým smyslem. Ňáš podnik soustavně upadá. Nikomu z vás to nedávám za vinu, ale určitě neuškodí, abyste do podniku přibrali ještě jednu osobu. Člena rodiny." dodala při pomyšlení na Harlana.

	„Nikoho nenapadlo se zeptat, ale třeba bych na něco vhodného připadla. Kromě toho, i kdyby ne, mám stejné právo tady být jako vy dva. Mezi námi je jedině ten rozdíl, že mám vaječníky. Kdybych se narodila jako muž, očekávali byste, že rovnou ze školy nastoupím do podniku. A než mě oklasifikujete jako agresivní feministku, dovolte, abych vám v tom udělala jasno. Mně se líbí, že jsem žena. Nechtěla bych být něčím jiným. Ale chci, aby se se mnou, pokud jde o zaměstnání, jednalo otevřeně a rovnoprávně, způsobem, jak se jedná s vašimi ženami v jejich oboru. Nemyslím, že by některý z vás zpochybňoval jejich ženskost.

	Chci, abyste mě začali brát jako inteligentního dospělého jedince, a ne jako dítě s copánky, které jste trápili pro svoji zábavu. Jsem nejenom zralá, ale i inteligentní. Už je to dávno, co jsem dospěla, i když jste si toho zřejmě nevšimli.

	No, je načase, aby jo. Odmítám nechat se hladit po hlavě a pak odstrčit, nechat se přehlížet, jako bych byla neviditelná. Už se nenechám vyšachovat.“

	Po jejím proslovu se rozhostilo dlouhé ticho. Hruď se jí dotčeně dmula a v zlatě hnědých očích blýskal hněv.

	Nakonec Lucky řekl: „Páni! Tys nám to dala. Sage.“
„Dík.“

	„Zpracovala tě Devon?"

	„Všecko já sama."

	Chase promluvil poprvé. „My jsme tě z rodinného podniku nevyloučili záměrně. Sage. Ale co jsi vyrostla, byla jsi pryč ve škole. Počítali jsme, že nebudeš vůbec pracovat, až se vdáš, a už vůbec ne tady v Milton Pointu.“ Svraštil čelo. „Asi jsi o tom hovořila s Travisem? Co ten si o tom myslí?"

	„To není rozhodující. Nikdy jsem nebyla ani nikdy nebudu jeho nevolník." Neřekla v životě nic pravdivějšího. „Dokud se nevdám, chci něco dělat.“

	„Co bys myslela, že bys pro firmu mohla dělat?"

	Nejistě na ně pohlédla, pak sklopila oči. To bylo slabé místo celé debaty. „Ještě nevím. Vím, že se několik let snažíte vymyslet, jak obměnit program. Možná že bych tady mohla na něco nového připadnout. 

	Nebo bych se mohla pokusit získat nové zákazníky, když většina našich starých momentálně v branži nepracuje. Kdybych měla přístup k údajům, dokázala bych snad dát dohromady nabídku, která by něco vynesla a přitom by byla pro potencionálního zákazníka výhodná.“

	„Nemohli bychom ti moc platit." řekl Lucky ponuře.

	„Nemusíte mi vůbec platit." Vypadala překvapeně. 

	„Mohla bych pracovat za provizi," vyhrkla. „Nemusel, byste mi platit nic, dokud bych nesjednala nějaký obchod, a potom bych si vzala jenom určitě procento z čistého zisku, na kterém se dohodneme.“

	„Z čeho budeš žít?"

	„Nespotřebovala jsem všechny peníze, co jste mi dali na poslední, semestr. Jsou pořád stranou. Kromě toho, když budu bydlet doma, nebudu potřebovat moc, jenom na benzín. Jsem zvyklá spokojit se s oblečením, co mám, a upravit si je.“ 

	Chase vypadal zahanbené. „Mrzí mě to, Sage. V posledních letech jsme ti nemohli moc dávat. V tom jsi měla velké pochopení.

	„Ani jsi nikdy moc nechtěla a to oceňujeme." dodal Lucky.
Obměkčio jí to, přistoupila k nim a oba naráz je objala.

	„Jsme v téhle krizi všichni společně, ano? Odnynějška chci také přiložit ruku k dílu, abychom se z toho dostali. Platí?“

	„Já jsem pro,“ řekl Lucky.

	Chase na ni shlédl. „Dobrá, bereme tě mezi sebe. Ale neděkuj nám předčasně. Může to znamenat, že s nám půjdeš rovnou ke dnu."

	Vnímala jenom jeho souhlas, vrhla se mu kolem krku a pevně ho objala, potom se obrátila k Luckemu a objala ho se stejným nadšením. „Nezklamu vás. Přisahám. Děkuju, že jste mi dali tuhle příležitost."

	„Nemusíš nám nic dokazovat, Sage,“ řekl Chase. 

	„Třeba ne, ale musím něco dokázat sama sobě."

	„Víš, Chasei,“ řekla Lucky, „třeba by se jí mohlo podařit prodat někomu Harlanův nápad."

	..Harlan.“ zamumtala. Když padlo jeho jméno, nadšení ji opustilo. V tom rozčilení na něho skoro zapomněla. „Co je to přesně, ten jeho nápad?"

	Chase ji uchopil za paži a nasměroval ji ke dveřím. „Pojď, ukážeme ti to."

	Garáž, velká prostorná budova, stála nedaleko kanceláře. Před několika lety vyhořela do základu. Luckyho obvinili, že ten oheň založil, ale Devon, se kterou tu noc strávil, mu poskytla alibi. Místní ničemové Alvin Cagney a Jack Ed Patterson za ten zločin ještě seděli ve vězení.

	Budovu postavili znovu na původním místě a veškeré zařízení, zničené při požáru, nahradili. Vzhledem k tomu všemu nebyla garáž to, co bývala, když obchody kvetly. Sage si ji od dětství pamatovala jako místo plné špíny, kde to páchlo po naftě a blátě a těžce pracujících lidech, místo, kde rachotily stroje a dělníci po sobě peprně pokřikovali.

	Nebylo to vhodné prostředí pro mladou dámu, a z toho důvodu ji tam, když dospívala, nepouštěli. Záviděla bratrům, že tam mohou chodit, jak se jim chce, stýkat se s muži, kteří pracovali pro jejich otce. Mnohokrát toužila podívat se na vrty a zúčastnit se oslav, pokud se narazilo na ložisko.

	Když Chase projel náklaďákem širokými dvojitými vraty, se smutkem si všimla, jak se garáž změnila. Byla příliš čistá. Stroje stály tiché a zaprášené. Nikde kolem se nemotali dělnici, neutírali si špinavé obličeje do ukoptěných velkých kapesníků a nenadávali přitom na mizerné počasí, děsnou smůlu a vyschlé vrty. Smích a nekonečné historky o zlatých starých časech na naftařských polích východního Texasu byly tytam.

	V garáži byl v tuhle chvíli pouze jeden muž, skláněl se nad rýsovacím prknem a studoval  výkres. Když uslyšel náklaďák, narovnal se a zastrčil si žlutou tužku za ucho do hustých světlých vlasů. Tázavě se zadíval na Sage, když se k němu blížila, z každé strany jednoho bratra.

	„Hnul jsi s tím, Harlanc?“

	Zavrtěl hlavou. „Nijak zvlášť. Zkrátka nevidím, jak to udělat lacinější.“

	„Co udělat?“ zeptala se Sage.

	Harlan odstoupil a mávl k výkresu. Chvíli si ho prohlížela, ale nedokázala z toho nic vyluštit. Nerada přiznala svoji nevědomost, ale neměla na vybranou.

	„Není to surrealistická zátiší mísy s ovocem, že ne?" 

	Muži se uchechtli. „Vysvětli jí to, Harlane" vybídl ho Chase. Je to tvůj nápad.“

	„No, věc se má takhle," spustil. „Řekl jsem si, že s menšími úpravami by se pumpa na naftu dala uzpůsobit na pumpu na něco jiného. Příkladně na vodu.“

	„Někdy se do vrtu vhání voda.“

	„Zcela správně," řekl Lucky a pohladil ji po hlavě. Načež, jako by si připomněl, co předtím říkala, ruku odtáhl. „Nic jsem tím nemyslel.“

	„Nic se nestalo," řekla automaticky. Harlan poutal její pozornost živýma modrýma očima, které nebyly jen nestydaté a jízlivé, když chtěl, ale stejné tak skutečným oknem do bystrého mozku. „Jaké použití jste měl na mysli?“

	Zaváhal. Chase řekl: „Sage teď patří do podniku. Můžeš jí říct, na čem pracujeme."

	„No, jsem si jist, že dovede udržet tajemství,“ podotkl a v jeho slovech zazněl jen letmý náznak smíchu. „Použití by bylo zavlažování, Sage. S trochou důvtipu a menším provozním kapitálem.“ dodal a nevesele se na Luckyho a Chase zašklíbil, „bychom mohli upravit vrtné zařízení na závlahový systém.“

	Chvíli si to nechávala projít hlavou. „Pro koho?"

	„Tady by ses do toho mohla vložit ty, Sage," řekl Lucky.
„Až budeme mít prototyp, bude potřeba udělat průzkum trhu."

	„Pro farmáře,“ řekla.

	„To by byl dobrý začátek.“

	„A pro pěstitele citrusů v údolí." Myšlenky se hrnuly jedna za druhou, ale než se nechala svými nápady příliš unést, uvědomila si bezprostřední naléhavý problém. „Říkals, že potřebujeme provozní kapitál."

	Chase si povzdechl. „Harlan ten prototyp už skoro dodělal, ale museli jsme ho zarazit, protože nemáme dost peněz na investici."

	„Ale to vás nesmí zastavit!" vykřikla. „Než můžeš vůbec něco dělat, musíš mít prototyp.“

	„To nám povídej," zamumlal Lucky.

	„Jistě byste si mohli půjčit.“

	„Na to zapomeň. V Texasu neexistuje banka, která by půjčila komukoliv, kdo dělá v naftařině.“

	„V jiném státě,“ navrhla.

	„Jen uslyšej texaský přízvuk, jedině tě vyprovoděj ze dveří. Pocházet ze státu Osamělé hvězdy je marnost nad marnost, když hledáš financování,“ řekl Lucky.

	„Jsme na dně,“ řekl Chase.

	„A není to jenom slovní obrat,” dodal Harlan.

	„Máme doslova míle potrubí, uskladněného za touhle budovou a připraveného k použití,“ řekl Chase. „Ale momentálně ho tam musíme nechat."

	„Co bys potřeboval?" zeptala se Harlana.

	„Minipočítač," odpověděl.

	„K čemu?“

	„Automatická regulace.“

	„Aha. Bez toho by to nefungovalo?"

	„Fungovalo, ale neznamenalo by to žádné technické vylepšení.“

	„A my potřebujeme, aby to bylo technicky na úrovni."

	„Správně.“

	Chvíli beze slova o té neradostné situaci dumali, potom Lucky pohlédl na hodinky. „Musím zpátky do kanclu, Chasei. I když je mezi svátky, někteří pořád pracujou, a já čekám nějaké telefony. Měl bych tam být, kdyby mi volali."

	„Sage, zůstaň tady s Harlanem do večeře," navrhl Chase. „Muže tě odvézt domů. Ať ti vysvětlí, jak bude tohle zařízení pracovat Jestli ho hodláš prodávat, musíš se v tom vyznat.“

	„Do-dobře," zaváhala.

	Radši by, aby ji pověsili hlavou dolů, než strávit zbytek odpoledne v Harlanově společnosti, ale dost dobře nemohla odmítnout první oficiální úkol, který jakožto zaměstnanec Tylerovy strojní a těžební dostala.

	 

	Kapitola 8

	Když její bratři odjeli, rozhlédla se po tiché budově a založila si ruce, aby jí nebylo tak chladno.

	„Zima?“ zeptal se Harlan.

	„Trochu.“

	„Pojď blíž k teplu.“

	Na podlaze u nohou mu stálo malé elektrické topidlo. Stoupla si přímo proti sálajícímu teplu a natáhla ruce, aby to teplo využila. Tlustý svetr, který měla ke kalhotám, venku stačil, ale v budově jako by bylo chladněji.

	„Dlužím ti myslím poděkování, žes jim neřekl o Travisovu zasnoubení.“

	Setkali se pohledem a chvíli na sebe hleděli. Jako by ho tím nemile překvapila. „Nic mi nedlužíš. Podej mi, prosím tě, to pravítko.“

	Sáhla za sebe na tác s rýsovacími potřebami, kam jí ukázal. Vzal si od ní úzké kovové pravítko a narýsoval podle něho na výkres čáru.

	Předklonila se, aby si to prohlédla důkladněji, ale výkres jí pořád připadal jen jako podivná změť čar a oblouků. „Víš určitě, co děláš?“

	„Mám inženýrský diplom z Texaské techniky, který praví, že jo.“

	„Ty máš vysokoškolský diplom?“

	Její údiv ho neurazil, jak by mohl. Místo toho se zazubil a otočil se k ní. „Dají ho zkrátka každému, když zaplatí školné a udělá předepsané zkoušky."

	„Mrzí mě, že jsem se vyjádřila tak... No, jsem prostě překvapená. Kde jsi promoval?"

	„Nepromoval jsem.“ Něco vygumoval, znovu narýsoval čáru a pečlivě ji přeměřil. „Získal jsem vysokoškolský diplom dálkově.“

	„Proč, proboha?“

	„Pracoval jsem v rafinérii. Jinak jsem nemohl získat vzdělání a zároveň si vydělávat na živobytí.“

	„Pracoval jsi na plný úvazek a přitom studoval na vysoké?"
„Přesně tak.“

	„Sám ses živil?“

	„Hmmm. Žádný fotbal, žádné ježdění domů za odpočinkem, žádné školní radovánky. Dělal jsem noční a studoval ve dne, když jsem nespal.“

	Přepadl ji smutek a musela se držet, aby mu nepoložila soucitně ruku na rameno. „Co tvoji rodiče?“

	Odložil tužku a znovu se k ní obrátil. „Moc se ptáš, víš to?“
„Když budeme spolu pracovat, měli bychom jeden o druhém něco vědět.“

	„Podle mě to není potřeba."

	„Podle mě je.“

	Nespouštěl pohled z její umíněné vystrčené brady a zřejmě věděl, že nebude na škodu jí vyhovět. „Co bys chtěla vědět?“

	„Co tvoje rodina? Proč jsi pracoval v rafinerii, aby ses sám uživil, když jsi měl být v poklidu ve škole?“

	„Odešel jsem z domova, když mi bylo patnáct “

	„Proč?“

	„Prostě jsem odešel, stačí? Od té doby stojím na vlastních nohou, jen jsem dodělal střední školu, zapsal jsem se na techniku a udělal ji za tři roky. To mi bylo dvacet, Měl jsem vzdělání a nemusel jsem skládat účly nikomu, jedině sobě.“ Poklepal jí špičkou prstu do brady. „Což platí i pro tebe."
„Nedovedu si představit, že bych nikam nepatřila.“

	Lakonicky pokrčil rameny. „Člověk si zvykne. Chceš se na to podívat, nebo ne?“

	Ať se jí to líbilo nebo ne, Harlan rozhovor ukončil. Mrzelo ji, že o něm neví víc. To málo, co jí řekl, ještě víc popíchlo její zvědavost. Prozatím zřejmě pro ni zůstane záhadou. Odvedl ji k velké plachtě, stáhl ji a odkryl zařízení, které se jí jevilo jako kterákoliv pumpa na ropu. „Dál jsme se nedostali.“ řekl. „Potřebuje to ještě…“ 

	„Utekl jsi z domova?"

	Sklonil hlavu a po nějakou chvíli si důkladně prohlížel betonovou podlahu. Nakonec vzhlédl a odevzdaně odpověděl. „Asi bys to tak mohla nazvat, jo.“

	„V patnácti," zamumlala. V patnácti bylo největší krizí jejího života, když se ráno probudila a našla nové vimrle. V té době se do ní bratři neustále naváželi. Jak dospívala a zaoblovala se jí postava, bratři si z ní nepřestávali dělat legraci a z kdejakého kluka, co z ní byl celý pryč, taky. Doma to nebylo vždycky bůhvíjaké, ale nedovedla si představit, že by v tom věku opustila svoji rodinu, odešla od všeho, co jí bylo známé a drahé. Řekla to Harlanovi.

	„Považuj se za šťastnou, Sage. Každé dítě na tom nebylo tak dobře jako ty.“

	„To jsi měl tak hrozný domov a dětství?“

	„Myslel jsem, že se chceš něco dovědět o zavlažovacím zařízení."

	„Neřekneš mi nic o své minulosti, viď?"

	„Ne."

	Teď byla řada na Sage, aby si rezignovaně povzdechla. Byl stejně tvrdohlavý jako ona. Podle toho, jak odhodlaně se tvářil, poznala, že řekl vše, co byl ochoten říct.

	Odvrátila se a kriticky si prohlížela pumpu. „Stroj jako stroj. Mně připadají všechny stejné.“

	„Jestli chceš lidem tenhle nápad prodat, budeš muset vědět k čemu všemu se to hodí.“

	„Chci vědět jen naprosté nezbytnosti. Vysvětli mi to jednoduše a jako laikovi. Nerozumím ničemu, co je komplikovanější než vysoušeč vlasů."

	Po obličeji se mu rozlil úsměv. „Máš kuráž, to ti povím.“
Tázavě naklonila hlavu, takže se vyjádřil obšírněji. „Bez předchozí zkušenosti jsi přesvědčila bráchy, aby tě nechali pro ně pracovat.'*

	„S nimi," opravila ho.

	„To chce hodně odvahy. Nebo zoufalství." Pronikavě si ji měřil. „Myslíš, že prací pro Tylerovu strojní a těžební se dostaneš přes Velkýho milovníka?"

	„Už jsem to překonala.“

	„Že by?" zeptal se skepticky.

	„Uniká ti." řekla povzneseně, „že v našem vztahu s Travisem nebyla žádná vášeň. Nebyli jsme jako Chase a Marcie nebo jako Lucky a Devon. Oni se milují srdcem, myslí, tělem a duši. Kdyby se jednomu něco stalo, druhého by to zničilo, protože na sobě tolik visí. Tenhle typ manželství málokdy funguje.“

	„Ta jejich se zdají pevná jak skála."

	„To jsou, je to ale výjimka. Nikdy bych si nemyslela, že Lucky muže zůstat věrný jediné ženě nebo že se Chase může znovu zamilovat, když ztratil první ženu. Logicky by ani jedno to manželství nemělo vyjít. Od začátku našeho vztahu jsme s Travisem zaujímali k manželství mnohem pragmatičtější přístup.“

	„A podívej, kam tě to přivedlo."

	Prudce se k němu otočila zády a vykročila od něho pryč. Natáhl se a popadl ji vzadu za kalhoty. „Počkej, počkej jenom jsem si dělal legraci."

	„Nebylo to vůbec vtipné," odsekla a pleskla ho přes ruku, aby ji přestal držet za zadek.

	„Život někdy taky ne."

	„Kam tím míříš?“

	„No, život je plný nepříjemností.“ řekl. „Ucpaný odpad, plevel v trávníku, nemocné děti, účty, na které nemáš. Pokud budeš tyhle potíže s někým sdílet, připadá mi, že vášeň, kterou tak bagatelizuješ, může velice přispět, aby se to špatné mnohem lip snášelo." Kolem očí se mu udělaly vějířky. „A je to ohromně zábavné," dodal.

	V obličeji se jí nepohnul ani sval. „Je to čistě akademická rozprava, protože si Travise neberu."

	„Řeklas to Chaseovi a Luckemu?"

	„Ne. Nechtěla jsem, aby mně přibrali do firmy ze soucitu. Řekla jsem jim, že ještě nevím, kdy se budu vdávat, což je pravda. Dokonce jsem řekla já a ne my, jako kdybych mluvila o sobě a Travisovi. Řekla jsem jim, že mezitím chci něco dělat a pracovat pro rodinný podnik. Až se dovědí, že s mým zasnoubením je amen, budou si myslet, že k tomu došlo postupně a je to oboustranné, že jsme se s Travisem odcizili. Matka už má podezření, že jsme se pohádali. Nikoho to nepřekvapí."

	„Vidím, že sis všecko promyslela."

	„Promyslela."

	Pochybovačně zavrtěl hlavou. „Víš, co se říká o pečlivě připravených plánech? Že obvykle vybouchnou. Vsadím se deset ku jedné, že než tohle skončí, zjistěj, že tě žhavěj milovník pustil k vodě."

	Rozčertila se. „Proč pokaždé -

	Se smíchem jí sevřel paže a zvedl ji z podlahy. Držel ji tak blízko sebe, že vnímala každý jeho pevný sval. Obličej měla na stejné úrovni jako on. Obávala se, a přitom zpola doufala, že zarazí její vztekání dalším ochromujícím polibkem.

	„Asi tě budou zkoušet, co ses dneska naučila," řekl. „Máš ošklivý zvyk, že moc mluvíš. Jestli na ně chceš udělat dojem, měj pusu zavřenou, oči otevřené a poslouchej."

	Obrátil se na podpatku a posadil ji na vysokou stoličku. Potom si vyhrnul rukávy vyrudlé denimové bundy a začal jí vysvětlovat, jak jeho vynález pracuje.

	„Takže se dá naprogramovat, aby zavlažoval určitou plochu v určitou dobu a určité dny, velice podobné jako obyčejné samočinné hasicí zařízení pro domácnost.“

	Nad Sageiným základním pochopením věci se Harlan zazubil. „Až na to, že je schopen pokrýt velkou výměru. Může brát vodu z rezervoáru nebo z přírodního zdroje.“

	„To by vyžadovalo spoustu potrubí.“

	„Položit potrubí by byla hračka. Tohle je podstatné,“ řekl a poplácal část zařízení. „Celý systém bude řídit tato pumpa zapojená na počítač."

	„Jenže dřív než můžeš vůbec položit nějaké potrubí a vyzkoušet to, potřebuješ počítač."

	„Jo, nebo aspoň nějaké časoměrné zařízení. A firemní pokladna zeje prázdnotou.“

	Po dvou hodinách intenzivního školení Sage nabyla dojmu, že jeho vynálezu už slušně rozumí. Bedlivě naslouchala každému jeho slovu - a nejenom tomu, co říkal, ale jak to říkal. Slovník měl bohatý. Sršel výmluvností. Začínala věřit, že asi opravdu má vysokoškolský diplom. Určitě v něm vězelo víc, než bylo patrné na první pohled. Skrýval svoji inteligenci za páskovské způsoby. Proč? Byl to obranný mechanismus? 

	Možná. To dovedla pochopit. Copak se sama někdy nechovala drze, aby se tak bránila, aby skryla svoji nejistotu a komplex méněcennosti?

	Před čím se musí bránit Harlan?

	Pohlédl k širokým vratům. Obloha se zatáhla a brzy se začne stmívat. „Pro dnešek bychom to měli radši zabalit. Musíš, toho spoustu vstřebat. Matka o tebe bude mít strach, když nebudeš doma při setmění."

	„Tvoje maminka o tebe neměla strach, když jsi odešel?"

	Pronikavě jí pohlédl do očí. „Ne. Neměla.“

	Víc už neřekl a stáhl se do sebe. Čekala na něho v náklaďáku, než zavřel dveře a všecko pečlivě zkontroloval, než zamkl visací zámek na dveřích. Její bratři ho pověřili, aby budovu zabezpečil, což byla povinnost, kterou bral vážně.

	„Vadilo by ti. kdybych se na minutku zastavil u sebe v přívěsu?“ zeptal se, když náklaďák drkotal úzkou silničkou, která vedla na hlavní.

	Okamžité se jí zmocnila podezíravost. „Proč?“ zeptala se.

	„Hodlám tě znásilnit.“ Zasmál se, když reflexivně nadskočila a otočila k němu hlavu tak prudce, až ji zabolel krk. „Nedělej si naděje, Sage. Potřebuju si vzít knihu.“

	„Máte pokřivený smysl pro humor, pane Boyde.“

	„Aťsi je pokřivený, ale aspoň mám nějaký."

	Měl plné právo ji usadit. Dokonce i sama se slyšela, jak afektovaně a škrobeně mluví. Proč jeho žerty zkrátka neodbude smíchem? Nepřestává si z ní utahovat čistě proto, že na to ona tak bouřlivé reaguje. Copak jí matka neradila, aby bratry ignorovala, když ji nejvíc otravujou? To se nikdy nenaučila, a tudíž to teď nemohla uplatnit.

	„Můj smysl pro humor je jedna z mnoha věcí, které se ti na mně nelíbí." řekl. Pohlédl na ni a dodal. „Jednoho dne tě přiměju, abys přiznala všecko, co se ti opravdu líbí.“ Hlas měl tichý a jeho slova vyzněla jako varování. Odvrátila pohled jako první.

	Přívěs měl na prázdném, neobdělávaném poli nedaleko kanceláře Tylerovy strojní a těžební. Od garáže k němu dorazili za pár minut. Nepřekvapilo ji, že přívěs vypadá, jako by se měl co chvíli rozsypat. Chrchlající generátor ho zásoboval elektřinou.

	„Zůstaň tady nebo si vystup. Jak je libo.“ Vystoupil a vyběhl po dvou betonových kvádrech, které sloužily jako schody. Dveře neměl ani zamčené. Otevřel je a zmizel uvnitř. Přes záclony visící na úzkých oknech uviděla, jak se rozsvítilo.

	Neubránila se zvědavosti.

	Vystoupila z náklaďáku a vyšla po schodech. Když otevřela síťové dveře zaskřípěly. Trhla sebou, ale strčila do kovových dveří a vešla.

	Očekávala, že to tam bude jako v doupěti, všude že se budou povalovat lechtivé časopisy a prázdné plechovky od piva. Misto toho tam bylo celkem útulno a úzkostlivé čisto Zařízení sice opotřebované a laciné, ale všecko čisté. Měl tam opravdu nějaké knihy, ve skutečnosti spoustu, ale spíš to byly časopisy a běžné paperbacky, hlavní bestsellery. Leželo tam jedno číslo Playboye. Aniž to bylo rovnou znát, slídila po rodinných fotografiích, poště se zpátečními adresami, po čemkoliv, co by ji mohlo něco napovědět o tom, odkud Harlan pochází. Nenašla nic. Neměla tušení, co dělal, než přišel do Milton Pointu.

	Jeho přítomnost vycítila, dřív než ho zaslechla, a otočila se k němu obličejem. Bez rozmýšlení mu položila  otázku, která jí nešla z hlavy. „Vždycky jsi žil sám?“

	„Ano.“

	„Byl jsi někdy ženatý?“

	„Už ses mě na to ptala.“

	„Ptala jsem se. jestli jsi byl někdy zasnoubený.“
„To je hnidopišství. co?“- Viděl, že jen těžko skrývá, jak ji to otrávilo, a tak řekl: „Nikdy jsem nebyl ženatý.“

	„Nějaké dítě?“

	Rty se mu zvlnily, jak se snažil potlačit úsměv. „Ne “

	„Kolik ti je?“

	„Devětadvacet. Brzy mi bude třicet.“

	Vypadal starší, stejně starý jako Lucky, který už překročil třicítku. „Kde žije tvoje rodina?“

	„Nemám rodinu."

	„Máš matku. Říkal jsi, že si o tebe nedělala starost, když jsi odešel, tak nějakou mít musíš.“

	Odložil knihu, kterou přinesl ze zadní místnosti, a o krok k ní postoupil. Tím jako by zredukoval rozměr přívěsu o polovinu. „Cože jsi tak zvědavá, Sage?"

	„Nevím. Prostě jsem.“

	„Na co jsi ještě zvědavá, kromě mé rodiny?“

	„Odkud jsi? Co jsi dělal předtím, než ses seznámil s Chasem v Houstonu? Proč se neobtěžuješ zamykat dveře? Proč, když jsi inteligentní a máš vysokoškolské vzdělání, sis vybral takovýhle způsob života."

	Hodnotícím pohledem obhlédl to ošuntělé prostředí. „Co je špatného na mém způsobu života?"

	Tápala po vhodných slovech, nechtěla vyslovit, co se samo nabízelo, aby to nevyznělo hrubě.

	„Mně se libí, jak žiju, Sage. Ohromně mi to vyhovuje. Nezamykám dveře, protože nemám nic, co by někdo mohl chtít. Když nic nemáš, ani věci si tě nemohou přivlastnit. Nemusíš si dělat starosti, že tě někdo připraví o něco cenného. Jsem rád, že mě nic takového netíží.“

	Pokročil ještě o krok, až stáli těsně u sebe. Špičkami bot se otřel o její boty, dokud se nerozkročil. Boky měl přitom mírně vystrčené a ona stála mezi jeho nohama.

	Jeho blízkost v tom tichém, nehybném přívěsu ji zahltila. Protože na ni tak soustředěně shlížel pronikavýma modrýma očima, naháněl jí trochu strach. Nebo má strach z toho tetelivého pocitu, který ji přepadne vždycky, když u ní Harlan stojí takhle blízko?

	„Zeptej se mě na něco jiného, Sage."

	„Odpověděl jsi mi na všechny otázky,“ řekla zadýchaně.
„Nic jiného už nechci ani nepotřebuju vědět.“

	„Ale ano, potřebuješ.“

	„Cože?“

	„Potřebuješ vědět, kdy tě znovu políbím.“

	„Nic takového vědět nepotřebuju! Co tě to napadlo?" 
Nevyvedlo ho z konceptu, že to bryskně popřela. „Jsi jako kočka, viď, Sage? Pořád škrábeš a vystrkuješ drápky a syčíš na svoji obranu. Kdykoli se někdo přiblíží ke skutečné Sage, nahrbíš hřbet.“ Pohledem sjel na její ústa. „Kdyby sis jen trochu povolila, budeš příst.“

	Namáhavě polkla, chtěla poodstoupit, ale nedokázala to; chtěla odvrátit pohled, ale nebyla toho schopná. „To se nikdy nedozvíš. Nikdy ti nedovolím, abys mě znovu líbal.“

	„Ale dovolíš. Příliš se ti to líbilo.“

	„Vůbec se mi to nelíbilo.“

	Zvedl ruce a sevřel její obličej do dlaní. Palci jí střídavě přejížděl přes rty. „Oba víme. že jsi lhářka. Sage. Zatracená lhářka.

	Potom jí přitiskl rty na ústa. Rty teplé, měkké, měnlivé, nic nepožadující. Několik vteřin se nebránila, když se však dotkl  špičkou jazyka, trhla sebou a odvětila hlavu.

	„Harlane.“

	„Správně. Říkej mi jménem.“

	Znovu se zmocnil jejích rtů. Tlumeně, malátně zaprotestovala, čemuž nevěnoval nejmenší pozornost. Když jí tentokrát pronikl jazykem do úst, vyšla mu podobně vstříc. 

	Objal ji kolem pasu a přitáhl ji k sobě, naklonil hlavu ke straně a začal ji líbat naléhavěji. V uších ji bušilo a uvědomila si , že to slyší bušení vlastního srdce, že ji ohlušuje stravující vášeň. Nikdy nic podobného nezažila, přesto ihned rozpoznala, o co jde. Tělem jí projela horkost a soustředila se jí v podbřišku.

	Znovu a znovu si podmaňoval její ústa, nořil se do nich hluboko, hluboko. Když už se nezbytně museli nadechnout přitiskl jí obličej na hrdlo a líbal je nenasytně. Jakmile se dostal k jejímu uchu a pocítila teplý, vlahý dotek jeho jazyku, tiše vykřikla. Kolena se jí podlomila a zvrátila se dozadu na postel.

	Klesl spolu s ní a zčásti ji přitiskl pod sebou. Zajela mu prsty do vlasů a přitáhla si jeho hlavu k sobě. Tohle potřebovala. Potřebovala cítit, jak ji muž drtí svojí vahou, jak po ní touží, jak je z ní vzrušený, jak jí jeho ústa berou dech.

	Líbala Harlana, jako by hladověla po jeho lásce. Pokrčila nohu a přitiskla se mu stehnem k boku. Jak jí to bylo příjemné, jak jí to připadalo přirozené. Tiskl se jí ztopořeným údem do klína. Nadzvedla boky jemu vstříc, touha ji hnala dál.

	Zajel jí rukou pod svetr a pohladil jí ňadro. „Chceš, abych se tě takhle dotýkal, Sage?“

	Přerývaně vydechla na souhlas a pokrývala přitom jeho obličej drobnými polibky. Velice ji přitahoval, od prvního okamžiku, kdy na něho pohlédla, to si teď přiznala.

	Zajel jí dlaní do košíčku podprsenky a špičkami prstů jí pohladil bradavku. Zasténala a prohnula se v touze, aby jí poskytl víc.

	„Sage, holčičko.“ Sklíčeně si povzdechl, odtáhl ruku a snažil se vyhnout jejím horečné hledajícím rtům.

	Nakonec si uvědomila, že už ji nehladí a že chce, aby mu věnovala pozornost. Přestala zmítat hlavou v sevření jeho dlaní a vzhlédla k němu velkýma zlatavýma očima, zastřenýma vášní. „Co se stalo?“

	„Vůbec nic," řekl chraplavě.“ Jsi dokonalá. Vypadáš nádherně, jsi hebká, báječná."

	„Proč jsi tedy přestal?“ zeptala se přerývaně.

	„Mám rád tvoje bratry, Sage. Oni mají rádi mě a důvěřují mi. Nechci udělat nic, čím bych jejich důvěru zklamal.“

	Stále ještě celá rozpálená se trochu pohnula, takže jí spočíval v náručí mnohem pohodlněji. Když znovu otevřel oči, nezvykle mu zářily. Vrásku kolem úst měl napjatou. Dýchal krátce a trhaně.

	„Neměl jsem tě znovu líbat. Nemyslel jsem, že to zajde...Nemyslel jsem, že budeš tak... Ach, k čertu se vším..." Obličej se mu stáhl jakoby bolestí. „Věř mi, Sage, nic by se mi nelíbilo víc, než abych tě mohl hned teď celou zlíbat. Dobře víš, kde bych chtěl být. V tobě, hluboko v tobě.“ Znovu krátce zavřel oči a trhané se nadechl.

	„Ale než zajdeme dál, musím vědět, že víš, co děláš, a chceš to stejně jako já. Nechci posloužit k vylepšení sebevědomí rozmazlené holčičky.“

	Nevěřila by, že nějaká emoce dokáže přehlušil touhu, která jí tepala v žilách. Když jí však došlo, co řekl, zjistila, že vztek dokáže překonat všecko. Se zuřivým zaúpěním do něho strčila, až ho málem shodila na kropenaté linoleum na podlaze přívěsu.

	Pracně se zvedla z pohovky a odhrnula si z očí rozcuchané vlasy. „Nemusíš si dělat starost, jak se ti pomstí mí bratři," zařvala. „Jednoho krásného dne tě zabiju sama."

	S touhle výhrůžkou rozrazila dveře, přeskočila schody a odkráčela do tmy. Ušla tak půl kilometru, když ji dojel s náklaďákem.

	„Nastup si.“ řekl otevřeným oknem.

	„Jdi rovnou do horoucích pekel.“

	„Co jako budeme dělat, navzájem si nadávat? Přestaň se chovat jako fracek a nastup si. Začíná pršet.“

	Prudce se zastavila a obrátila se k němu. „Půjdu pěšky. Šla bych sto kilometrů bouři, jen abych s tebou nemusela jet.“

	„Co řekneš vašim, až se ukážeš k večeři s několikahodinovým zpožděním.“

	Odmlčela se a popřemýšlela o tom. Kul železo, dokud bylo žhavé. „Jsi připravená jim říct, co nás zdrželo?"

	V padajícím soumraku do něho zabodávala pohled. Odvrátil oči a zadíval se k obzoru. Bylo na něm znát, že ho to mrzí. Když na ni znovu pohlédl, po jeho charakteristické aroganci nebylo stopy.

	„Beru na sebe veškerou odpovědnost, že jsem si dnes začal s něčím, co se nemělo stát, Sage. Omlouvám se, že jsem se tě vůbec dotkl. Po tom, co se stalo o Vánocích ve stodole, jsem měl být chytřejší, a ne se k tobě znovu přiblížit. 

	Ale,“ pokračoval tiše. „Musíš přijmout svůj díl odpovědnosti za to, kam to pokračovalo po našem prvním polibku a jak by to skončilo, kdybych to nezarazil.“

	Sage si při vzpomínce, jak smyslné se k němu tiskla, musela přiznat, že má Harlan pravdu, ačkoli by si radši nechala jazyk vyříznout, než by to připustila. Svým nynějším chováním mu jediné dokazovala, jak ji naštvalo, že jejich milování zarazil. Neúnosná situace. Kromě toho ho Chase požádal, aby ji dovezl domů. Kdyby ji nepřivezl, její rodina by chtěla vědět proč.

	Ztuhle obešla předek náklaďáku, otevřela dveře a vylezla do kabiny. Okno ještě nebylo zasklené, díru stále kryla lepenka. Protože se jí tamtudy nenaskýtal výhled, hleděla kamenně předním sklem.

	Pocítila, jak ji v očích pálí slzy a zamrkala, aby je potlačila. Nechtěla, aby je viděl. Radši ať si o ní myslí, že je rozmazlená holka, než aby v ní viděl ženu, jejíž spalující touha po něm přišla zkrátka.

	A ona po něm skutečné toužila.

	Protože v posledních dnech nebyla tak docela upřímná ke všem ostatním, měla by teď být upřímná aspoň sama k sobě. Jakkoliv jí šel na nervy, toužila po něm.

	Ať už ji okouzloval sebevíc, bylo to něco, s čím se nikdy předtím nesetkala. Tím svým uvolněným krokem, hubeným tělem, pronikavýma modrýma očima, hustými světlými vlasy, přídechem tajemna, nesnesitelnou arogancí způsobil, že ho chtěla tak, jak nikdy žádného muže nechtěla.

	Chová se jako naivka zmítaná první láskou. Její přítelkyně bývaly úplné zblázněné do jejích bratrů, takové hlouposti se posmívala. Bylo pod její důstojnost reagovat na muže takovým způsobem. Aby ji zalilo horko a cítila se jako v horečce, kdykoliv na ni Harlan pohlédne.

	Ale Harlan nebyl jako jiní muži. Měl v sobě skrytou sílu. Ne že by ji jen líbal - ale miloval se s jejími ústy. Z Travisových polibků na ni rozhodně nepadala slabost, že by až ztrácela rovnováhu. V jeho objetí nikdy neztratila hlavu.

	Nezareagovala na Harlana jenom fyzicky. Vzbudil v ní také citovou odezvu. Jako dítě zřejmé vyrůstal bez lásky. Jeho vyprávění, jak nemohl navštěvovat střední školu, v ní rozeznělo citlivou strunu a vzbudilo v ní přání, aby mu jeho trápení mohla vynahradit. A také chtěla, aby jí on vynahradil ta její. Chtěla, aby ji hladil, vzrušeně líbal. Jeho tvrzení, že by se chtěl ústy dotýkat celého jejího těla, bylo pobuřující, přesto se při pouhém pomyšlení na jeho rty na své pokožce rozklepala ještě teď.

	Koutkem oka se po něm kradmo podívala. Zemře a nikdy se nedoví, jak na ni zapůsobil. Nikdy se nedoví, jak ji jeho odmítnutí zasáhlo, ať už měl k tomu sebečestnější důvody. Odmítl ji ve chvíli, kdy se cítila bezbranná jako dosud nikdy.

	Travis zasadil jejímu sebevědomí velkou ránu, a než se z toho stačila vzpamatovat, Harlan k tomu ještě přidal.

	Nejvíc ji však zneklidňovalo, že má tento muž takovou schopnost na ni působit. Nedokázala přijít na to, čím to je.

	Když Harlan zaparkoval náklaďák na příjezdovce, Chase s Luckem seděli na verandě a usrkávali pivo. Co by si o ní pomysleli, kdyby se dověděli, že hned první den v práci se muchlovala s jejich zaměstnancem?

	Celá nesvá pohlédla na Harlana. „Co se stalo v přívěsu, zůstává jenom mezi námi."

	„Ovšem.“

	„Takže si nikomu nevylévej srdce.“

	„Ovšem.“

	„Zapomeň, že k tomu došlo."

	„Vyloučeno.“

	Rychle k němu zvedla pohled. Tak to s ní zamávalo, že měla co dělat, aby dýchala volně, když vystoupila a roztřeseně vykročila k domu. „Ahoj.“

	„Kde jsi byla?" chtěl vědět Chase.

	„Co na tom záleží?"

	„Čekali jsme na tebe." řekl Lucky. „Chase nechtěl odejít domů, dokud nepřijdeš.“

	„No, jsem tady," naježila se.

	„Není důvod, abys byla hned naštvaná,“ řekl starší bratr.
„Něco nás napadlo a chceme o tom s tebou mluvit.“

	„Co vás napadlo?“

	Přešla pod stříšku verandy, pryč z chladného, šedavého mrholení. Koutkem oka postřehla, že se Harlan opřel o sloupek verandy: úplně stejně, jako když se opíral o roh břečťanem porostlé zdi u Bekherových, když ho uviděla poprvé.

	„Jak si vedla. Harlane?" zeptal se Lucky.

	Odkašlal si. „Vedla, hmm, vedla si dobře. Docela dobře. Má pro to smysl."

	Sage pocítila, jak jí tváře polila horkost. Neodvážila se na něho pohlédnout, ale snažila se vyhnat si Harlana i jeho smyslné polibky z mysli a soustředit se na to, co říkají její bratři.

	Lucky se vzrušené rozhovořil. „Konečné rozhodnutí je samozřejmě na tobě.“

	„Konečné rozhodnutí ohledně čeho?"

	„Nechtěli bychom, abys za ním chodila, pokud by ti to mělo být nějak nepříjemné.“

	„Za kým?“

	„A mohl by odmítnout,“ řekl Lucky.

	„V takovém případě,“ vložil se do hovoru zase Chase, „jako by se nic nestalo.“

	„On ale má konexe. Zná lidi, co mají prachy a mohli by být ochotni do našeho nového projektu investovat.“

	„Ty ho budeš muset, Sage, pro ten nápad získat."

	Zmatené klouzala pohledem střídavě z jednoho na druhého.

	Zvedla obě ruce, jako že se vzdává, a zasmála se. 

	„Kdo?“ vykřikla. „Mohl by mi někdo z vás laskavé říct, o kom to mluvíte?“

	„O doktoru Belcherovi,“ odpověděl Chase a zazubil se. „Travisovu tátovi. Tvému budoucímu tchánovi."
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	„Ahoj, Lucky. Omlouvám se, že volám tak pozdě.“

	„To je Harlan? Kolik je?“

	Harlan se podíval na hodinky. „Těsné po druhé. Strašně se omlouvám. Ztratil jsem pojem o čase.“

	„V pořádku. Prosil jsem tě, abys mi zavolal. Tak jak?“ 

	Harlan slyšel, jak se z Luckyho hlasu vytrácí ospalost. Nerad ho budil z hlubokého spánku, aby mu sdělil špatnou zprávu. „Teď už vím, proč mi prodali ten počítač tak lacino."

	Dlouhé dny běhal po městě a sháněl vhodný počítač z druhé ruky, až se mu to nakonec podařilo.

	„Nefunguje," hádal Lucky ponuře.

	„Ani náhodou.“

	„Zatraceně.“

	„Přesně tak.“ 

	Na lince se rozhostilo ticho plné rozčarování.

	„Tak pojeď domů," řekl Lucky. „Neměl ses s tím tak dlouho otravovat.“

	„Ne, zkusím ještě jednu věc, než to odtroubím. Měl bych zavolat Chaseovi?“

	„Ne. Vím, že to po tobě chtěl, ale proč ho budit, když máš pro něho špatnou zprávu.“

	„Moje řeč."

	„Zatraceně,“ opakoval Lucky. „Rád bych, aby Sage zavolala, co a jak, abychom věděli, na čem s Belcherem jsme.“
Harlan se soustředil na záděru, kterou si vykusoval. Ještě se neozvala?“ zeptal se a vynasnažil se, aby to vyznělo nenuceně.

	„Ani slovem. Asi nechtěla na Nový rok mluvit o obchodech. S Travisem zřejmě měli jiný program."

	Přestože Harlan věděl své, přistoupil na Luckyho předpoklad. „Jo, asi jo.“

	„Belcherovi mají určitě na Nový rok společnost nebo někam šli, takže si myslím, že když jsou svátky, Sage neměla příležitost s doktorem Belcherem promluvit. Přesto by si člověk myslel, že by mohla zavolat a aspoň nám to říct.“

	„Určitě má k tomu důvod.“ řekl Harlan nepřesvědčivě.

	„Kdo může, u všech čertů, vědět, co se ženské honí v hlavě? Au, Devon, to bolí!“ zařval. Pak ho Harlan slyšel, jak tiše říká: „Já myslel, že spíš.“ Po odmlce znovu promluvil do telefonu.

	„Pojeď se domů vyspat, Harlane.“

	„Už se dlouho nezdržím.“

	„Tak ahoj ráno.“

	Harlan zavěsil. Cítil se tak nějak ochuzený a žárlil na svého přítele, že má někoho, s kým sdílí lože, někoho, k němuž se může přitulit a znovu usnout. Harlan nejenže nikoho neměl, ale ve skutečnosti neměl ani tu postel, pokud nepočítal proleželé úzké lůžko v přívěsu.

	Tu postel, v které spal, měl půjčenou. Když v ní v noci ležel, nemohl spát kvůli ženě, která v ní spala předtím.

	„Co dělá dnes večer?“ uvažoval nahlas, sebral malý šroubovák a dal se znovu do práce.

	Pracoval na tom prototypu skoro čtyřiadvacet hodin. Namáhavá práce mu nikdy nevadila, ale teď byl obzvlášť rád, že má tenhle náročný úkol, který ho zaměstnává a odvádí mu myšlenky od Sage.

	Měla odvahu, holka. Ukázalo se, co v ní vězí, když jí Chase s Luckým navrhli, aby se spojila s Travisovým otcem jakožto možným zdrojem financování. Kdyby se kterákoliv jiná žena dostala do tak kompromitující situace, tak to s ni sekne. Nebo se rozbrečí. Nebo začne koktavě vysvětlovat, co a jak. 

	Sage přepadla slabost jen na zlomek vteřiny, potom se zářivě usmála a řekla: „To je výtečný nápad.“

	Harlan to nevěřícně sledoval. Byla nezdolná. Než by nechala bratry na suchu, držela se dál té původní lži.

	Člověk musel obdivovat její urputnost a nesobeckost. Protože teď nelhala proto, aby si zachránila vlastní kůži. Ve skutečnosti právě naopak. Za doktorem Belcherem zajde kvůli bratrům. Bez ohledu na to, kolik toho bude muset překousnout.

	Vydržela hrát divadýlko po celou večeři, stále vykládala, jak je Belcher vlivný a že si je jistá, že bude řešením jejich problému nadšen.

	„Vím, že investoval do jiných podniků a velice úspěšné," řekla nad domácími enchiladas a nad pomerančovým šerbetem a sušenkami dodala: „Odjedu brzy ráno.“

	V té chvíli mu pohlédla přímo do očí, čemuž se až do toho okamžiku vyhýbala. Její pohled ho varoval, aby ji neprozradil. Ovšemže by to neudělal. Byla to její věc. Musela sehrát svoji úlohu, jak uznala za vhodné, aniž ji nějak usměrňoval.

	„Teď mě omluvte," řekla a zvedla se od stolu. „Jdu si nahoru zahalit." Mluvila pronikavě, lehkým tónem, oči nepřirozeně jasné, ale připadalo mu, že je jediný, kdo si toho všiml.

	Seděl tam jako zařezaný, nořil lžíci do rozpouštějícího se pomerančového šerbetu, pozoroval ji, jak jde do schodů, a věděl, že odjet do Houstonu a setkat se s otcem muže, který ji odmítl, bude to nejtěžší, co kdy musela podstoupit. Pochyboval, že by sám sebral k něčemu takovému odvahu.

	Sage ji sebrala. Takovou dívku v životě nepoznal. 

	Když příštího rána sešel dolů, od Laurie se dověděl, že Sage už vyrazila. „Jsem nerada, že jede přes sváteční víkend, ale nepodařilo se mi ji přemluvit, aby tu cestu odložila. Je tak tvrdohlavá."

	Což bylo ještě mírně řečeno. Sage Tylerová byla snad ta nejumíněnější bytost; mimořádné tvrdohlavá a pyšná a odvážná.

	Rovněž to byla velice žádoucí žena; takovou druhou nepotkal. a že jich nebylo zas tak málo.

	Od hřívy blonďatých vlasů po špičky prstů, v celé své výšce přes sto osmdesát centimetrů, byla Sage Tylerová fascinující žena. Měl rád způsob, jakým pohazovala hlavou, i způsob, jakým netrpělivě podupávala nohou. Líbila se mu její prostořekost. Obdivoval její horkokrevnost. A bez výhrad se mu líbil způsob, jakým líbala.

	Byla to v pravém smyslu slova žena, která má jiskru.

	Jen mu přišlo škoda, že si sama neuvědomovala, jak je žádoucí a ženská. Tolik ji zaměstnávalo dokazování, že je pro rodinu stejně nepostradatelná jako její bratři, že jí nedocházelo, že o tom pochybuje jedině ona sama. Ve svojí ženskosti spatřovala slabost, a ne sílu.

	Nebude snadné ji přesvědčit, že je tomu naopak. Ať řekla Laurie cokoliv, Sage to odmítala jako slova milující matky, která není soudná. Myslela si, že ji bratři pouze tolerují a jsou k ní shovívaví.

	Potřebovala se přesvědčit o vlastní ceně, a to mohl dokázat správný muž.

	„A to ty nejsi," řekl a při každém slově píchl šroubovákem. „Tak na to rovnou zapomeň.“

	Když ji líbal, instinktivně rozpoznal, že sama nezná sílu své vášně. Když se jednou k polibku rozhodla, vložila se do něho duší i tělem. Její ústa se stala hebkým centrem jejího světa. Pokud se v tom polibku skrývala pravda, bůhví, jaké by to bylo, kdyby -…

	Zahnal roztoulané myšlenky ze zrádného území. Hloubka její smyslnosti pravděpodobně odradila mnoho mužů, protože znamenala hrozbu pro jejich mužství. Belcher mezi ně bezpochyby patřil. Ale nějaký šťastný chlap ji nakonec ocení, uvítá ji, zmocní se jí. Pěkně si ten holomek užije. Po zbytek života bude mít plno práce se ženou kypící temperamentem.

	Po pár minutách pocítil, jak jsou mu džíny nepříjemně těsné. Pouhé pomyšlení na Sage v něm vyvolalo fyzickou odezvu. To musí přestat. Dvakrát už jí málem ukázal, co v ní dříme, a kam ho to přivedlo? Nenávidí ho.

	To si nemohl dovolit. Ne, jestli spolu mají pracovat u Tylerovy strojní a těžební. Tylerovy znal. Méli ho rádi a důvěřovali jeho nápadům, ale kdyby došlo na to. aby volili mezi Sage a jím, bude na dlažbě, ani se nenaděje.

	Odejít bude samozřejmě jednou v budoucnu nevyhnutelné. Nikdy nikde dlouho nezůstával. Ale než se hnul dál vždycky rád dodělal to, co začal. Nikdy od práce neodešel; vlastně jednou přece, když zjistil, že člověk, pro kterého pracuje, je gangster.

	Sage Tylerová se svojí výbušnou povahou, svůdným tělem a vábivými ústy znamenala mnohem vážnější nebezpečí, než když se načas pohyboval mezi spodinou. Bude se od ní držet pěkně dál.

	Jak ale pracoval na mechanismu prototypu, myšlenky se mu k ní neustále vracely. Přemýšlel, kde Sage asi je, co právě dělá a jestli se cítí stejné osamělá jako on.

	 

	„To je teda nápad za všechny drobný,“ vrčel Pat a postrkoval Laurii kupředu. Stáli frontu na snídani u nového McDonalda v Milton Pointu a čekali, až si budou moci objednat „Připadám si jako hotovej blázen, Laurie.-“

	„..Pročpak to?"

	„Protože jsem ještě nikdy nejedl snídani zabalenou do papíru potištěného přiblblými šašky.“

	„Vysvětlila jsem ti, proč se chci s tebou setkat tady,“ Zašeptala přes rameno. „Tenhle týden jsi byl u nás každý den na snídani."

	„No a co?"

	„Dva sendviče s vejcem, dvakrát pomerančový džus, dvakrát kávu.“ objednala si u obsluhující servírky. Obrátila se k Patoví. „Mám strach, že si děti začínají myslet, že se vždycky přikradeš, abys se mnou strávil noc.“

	„Což není špatný nápad.“

	Přes rameno na něj vrhla zničující pohled, potom poodstoupila, aby mohl odnést jejich tác. Našli si prázdný stolek blízko oken. Kolem po dálnici se řítily proudy vozidel. Pat se protáhl mezi zářivě oranžovou lavicí a stolkem. Potichu nadával, sundal si stetson a položil ho na lavici vedle sebe.

	„Chováš se jako velké dítě."

	„Děti nemají postelový chutě?" zamumlal s prvním soustem v ústech.

	Laurie zrudla a vynasnažila se vypadat dotčeně. „Dávej si přede mnou pozor na jazyk, Pate Bushi. Přísahám, že nevím, co si mám poslední dobou o tobě myslet. Jsi tak náladový.“

	„Už mě to všecko unavuje. Unavuje mě se doprošovat. Je po Novém roce. Jaký určíš další termín? Velikonoce? Den obětí války?“

	Zaujatý tou hádkou se předklonil nad stůl. „Poslouchej, Laurie. Není to, jako bychom se neznali. Není to, jako bys mohla mít pochybnosti, jestli tě miluju. Miluju tě skoro čtyřicet let. Kdyby Bud žil, miloval bych tě svým tichým způsobem dál.

	Dokonce i po jeho smrti jsem si dal na čas. Nechtěl jsem tě urazit nebo v tobě vzbudit dojem, že se snažím využít tvé osamělosti. Ten den, co se narodila Luckyho holčička a já tě na nemocniční chodbě políbil, no, ehm, byl to nejšťastnější den mého života.

	Ale sem tam si ukrást pár polibků mi nestačí. Sedět vedle tebe v kostele, chodit na jídlo do tvého domu a doprovázet tě tam a onam taky už ne. Nikdo z nás nemládne.“

	Otevřela ústa, že něco řekne, ale přísně zavrtěl hlavou a pokračoval.

	Nechci už ztrácet čas. Chci abychom spolu žili. Chci tě vidět nahou. Chci se s tebou milovat.“

	„Psst, Pate. Lidi tě uslyší."

	„Tak ať, je mi to fuk. Chci tě, Laurie. Celou. Pro sebe. Po celý svůj žovt jsem se o tebe musel dělit se svým nejlepším přítelem, tvými dětmi a každým, koho jsi vzala pod svou ochranu. No, najednou se mi zachtělo být sobecký. Chci být středem tvojí pozornosti, nebo nic.“

	Chvíli na sebe bojovně hleděli, potom řekla. „To byl ale proslov.“

	Ukousl si sousto studeného sendviče, na který málem zapomněl. „ Takhle to beru já."

	„Takže vím, na čem jsem.“

	„Přesně tak.“

	Uždíbla drobek sendviče a pomnula ho mezi prsty. „Pate?“
„Co je.“ ozval se mrzutě.

	„Jen jsem tak přemýšlela.“

	„O čem?"

	Vzhlédla k němu přes řasy. „Máš pro nás dva dost širokou postel?“

	 

	Když se Sage blížila k okraji Milion Pointu, broukala si melodii spolu s rádiem. Bylo chladné dopoledne. Vanul ostrý vítr, obloha však byla jako vymetená.

	Náladu měla beztak slunečnou.

	Projela kolem, nového McDonalda a napadlo ji, aby se tam zastavila na snídani, ale pak to zavrhla. Celá dychtivá. Aby už bratrům vyklopila tu dobrou novinu, pojede rovnou do kanceláře. Až si vyposlechnou, s čím přijela, nejspíš ji budou chtít vyvést na bohatý oběd, aby to oslavili.

	dlouho před svítáním se odhlásila z levného motelu, kde posledních pár dní - na Silvestra a Nový rok také - bydlela a vyrazila na sever. Naštěstí se vyhnula dopravní špičce Houstonu a cesta jí ubíhala rychle. Devonin vůz, který si vypůjčila, protože svůj měla ještě v Austinu, byl novější než ten její a mnohem elegantnější.

	Nebo se jí možná jenom zdálo, že čas letí, protože se vznášela v oblacích. Setkání s doktorem Belcherem nemohlo dopadnout lépe. Byl nejen překvapen, ale doslova šokován, že ji slyší, když se nakonec vzmužila a zavolala mu do ordinace. Požádala ho, zda by s ním mohla hovořit osobně v záležitosti, která nemá s medicínou nic společného. Nebyl nijak nadšený, ale nakonec se domluvili na setkání na včerejší odpoledne.

	Šlo to jako na drátkách.

	Na okraji Milton Pointu sjela z dálnice a kodrcala se po nerovné cestě, která vedla k Tylerové strojní a těžební. Luckův i Chaseův vůz parkovaly před budovou, což značilo, že tam už jsou. Zkontrolovala si ve zpětném zrcátku účes a nalíčení, pak vyskočila z vozu a zamířila ke dveřím.

	V kanceláři panovala pohřební nálada. Lucky chvilkami vyhazoval baseballový míček ke stropu a chytal ho. Chase obzíral obsah svého kávového hrnku. Když se s růžovými tvářemi samý úsměv vřítila dovnitř, zdvihli k ní ponuré obličeje.

	„Ahoj, Sage.“

	„Ahoj.“

	„Ahoj. Co koukáte tak otráveně? Nesu náramnou novinu.“
„Už jsme to slyšeli.“

	„Slyšeli jste o Belcherovi?"

	Lucky stiskl nesouhlasně rty. „Jo.“

	„To nechápu.“ Neviděla žádné nadšení a zářivý úsměv jí pohasl. „Neřekl vám, že s financováním prototypu souhlasí?“
„To řekl," podotkl Chase.

	„Potom-“

	Lucky ji přerušil, ještě předtím však práskl míčkem o protější stěnu. „Řekli jsme tomu nadutýmu parchantovi, aby si ty svý prachy strčil, kam slunce nesvítí."

	Zapotácela se a zasípěla. „Cože?" Všechen ten stres, to, jak se jí podařilo mu to prodat, to, jak se musela pokořit! A k ničemu? ! „Proč?“

	„Už nám dál nemusíš nic předstírat, Sage. Víme o tobě Travisovi. Slyšeli, jsme. jak tě bez dalšího pustil k vodě a oznámil svý zasnoubení s jinou na velký novoroční merendě.“

	„Vy... vy. “ Nedokázala dát dohromady myšlenku, natož pak ji vyslovit.

	„Když pro toho úlisnýho parchanta není naše sestra dost dobrá, potom nemáme zájem o žádný prachy jeho táty!“ Lucky vyskočil tak prudce, až překotil židli, na které se pohupoval.

	„Když si pomyslím, jak tě celou dobu vodil za nos a pak tě nechá zrovna před Vánoci.“ Zabořil si pěst do dlaně druhé ruky. „S chutí bych mu zakroutil ten jeho vychrtlý krk. Harlan říkal-“

	„Harlan?“ Harlan! „Kde je?“

	„Spí dneska dýl u sebe v přívěsu," řekl Chase, „Volal a říkal, že byl vzhůru celoou noc a že – He, Sage, kam letíš?
Vyrazila ze dveří a sklopýtala po schodech k vozu. Vrazila klíč do zapalování, zařadila rychlost a zdupla plyn až k podlaze. Hnala se přes výmoly k přívěsu. Zadní kola jí šla na kypré půdě do smyku; když zabrzdila před přívěsem, zvedla se sprška kamínků.

	Jako předtím neměl zamčeno. Neobtěžovala se zaklepat, ale vešla, zabočila vlevo a vřítila se přes malou kuchyňku do chodbičky, která vedla do spacího prostoru.

	Ležel na břiše napříč přes postel, ruce a nohy rozhozené. Přikrývku měl zmuchlanou kolem sebe. Popadla polštář a přetáhla ho jim přes hlavu.

	„Ty holomku! Ty lumpe! Ty zrádce!"

	Překulil se na bok a zvedl paži, aby si chránil hlavu před dopadajícími ranami. „Co se-“ 

	„Já tě zabiju!“ Mlátila ho polštářem jako pominutá. „Jak jsi mi tohle mohl udělat? Všechno jsi zkazil. Zničils mi život. Co jsem tě potkala-“

	Zajíkla se, když ji Harlan popadl za paži a smýkl s ní na postel. Vykroutil jí polštář a odhodil ho. Polštář padl na červenou lampičku na nočním stolku a s třesknutím ji smetl na podlahu.

	„Co to hergot do tebe vjelo?“

	„Pusť mě!“

	Začala sebou házet, kopat a máchat rukama. Přitiskl jí nohy k posteli tím, že jí přes ně přehodil nohu. Snažila se ho nabrat kolenem do slabin. Podařilo se mu zabránit, aby nepřišel o své mužství, ale jen taktak.

	„Nech toho! Zatraceně, Sage, uklidni se. Proč to všecko?“
„Řekls jim to. Jak dlouho jsi čekal, až vypadnu z města, abys jim to všecko vyžvanil? Jen jsem se otočila zády, už jsi zradil moji důvěru.“

	„Nevím, o čem to - au!"

	Ohromeně zašilhal na čtyři tenké škrábance na hrudi, z kterých mu tekla krev. Šťavnatě zaklel, sevřel obě její zápěstí dohromady, vytáhl jí ruce nad hlavu a připíchl je k matraci tvrdými prsty.

	„Jestli mé ještě jednou poškrábeš, ostříhám ti všechny nehty, než stačíš říct švec, to přísahám.”

	„Mně je to fuk. Kdybys mi oholil hlavu, bude mi to fuk. Kašlu na to, co mi uděláš. Víc už bys mě nemohl ponížit, než už jsi to udělal.“

	„Co jsem teda provedl tak strašnýho? Hmm? Neviděl jsem tě skoro týden.“ Pojistil si ji tím, že ji zalehl.

	Kroutila se pod ním, snažila se vyprostit. Očima zúženýma zlostí, vyhrkla: „Čekal jsi, až vypadnu z města, a potom jsi jim to jako podělanej práskač vykecal.“

	„Vykecal jsem komu co?“

	„Nechals mě, abych se ponižovala doprošováním u toho starého krkouna. Musela jsem tam dřepět a poslouchat ty jeho blahosklonné řečičky, jak se Travis vlastně zničehonic zasnoubil. ,Byla jeho přítelkyní a společnicí od dětství, Sage. Jsem si jist, že to chápete, Sage. Travis vám na mou duši nechtěl ublížit, Sage. Vždycky se tak nějak rozumělo samo sebou, že se jednoho dne s tou mladou dámou vezmou, Sage.’ A takhle mlel pořád dokola, až jsem měla sto chutí pozvracet mu celej stůl.

	Ale kvůli budoucnosti Tylerovy strojní a těžební jsem tam seděla s očima sklopenýma a pusou na zip a přijímala každé to jeho strýčkovské slovo, co ze sebe vypravil. Chtěla jsem mu říct, jak jsem ráda, že jsem na hony daleko od jeho slabošského syna a té jeho přeparáděné, zpupné, vykrmené budoucí ženy. Místo toho jsem se tvářila pokorně a jako zničená žalem.“

	Potom ty všecko zvoráš tím, že řekneš Chaseovi a Luckovi  o Travisovi. Copak ti nedošlo, jak zareagují? Nevěděls, že rodinná pýcha nesnese, že mě odmítl? Nezapomněl jsi náhodou na nějaký šťavnatý detail? Řekls jim každé srdcervoucí, slovo, co mi Travis řekl, když se mnou končil?"

	„Já jim to neřekl."

	To, jak to potichu a pevně popřel, ji ještě víc rozsoptilo. Znovi sebou začla házet, aby se mi vysmekla. „Řekl! Vím, že řekl. Věděl jsi to jedině ty.“

	„Belcher to vědél taky.“

	Přestala s ním zápasit a zůstala na něho koukat. „Cože?“

	„Belcher to věděl. Jestli to někdo tvým bratrům řekl, byl to doktor Belcher. Já ne. Přísahám, Sage.“

	Nevypadal jako lhář. Modré oči měl ještě opuchlé nedostatkem spánku, ale hleděly pevně a pátravě do jejích. Olízla si horní ret a překvapilo ji, že tam ucítila pot. Nebo to byla slanost po slzách?

	„Ale Lucky říkal, že jsi řekl... něco." Nepočkala, aby si to vyposlechla. Je možné, že by jí říkal pravdu?

	„O Travisovi jsem v Luckyho přítomnosti řekl jediné, že mám na něho stejný názor jako on. Zeptal se mě, jestli jsem se s ním setkal, když jsem byl pro tebe v Houstonu. Řekl jsem, že jsem Travise viděl jenom zpovzdálí, ale že mi připadal jako chlap, kterého víc zajímá, jakou žena zaujímá pozici na společenském žebříčku, než jakou má ráda pozici v posteli.

	Po několika barvitých poznámkách, o kterých pochybuju, že bys je s potěšením vyposlechla, jsem mu řekl, že když jsem přijel, měli jste s Travisem vážný rozhovor. Ptal se mě, jestli vím, o čem byla řeč. Nenávidím lež. Sage, ale kvůli tobě jsem mu řekl, že ne.

	Tenhle rozhovor se odehrál na Boží hod, dávno předtím, než tě vůbec napadlo, že odjedeš do Houstonu požádat Belchera o peníze. Pokud teda Chase a Lucky o tvém zrušeném zasnoubení vědí, museli se tu novinu dovědět od někoho jiného.“

	Skousla si dolní ret a bezúspěšné se snažila potlačit příval slz. Vytryskly jí a řinuly se jí po spáncích do vlasů.

	„Znovu jsem ze sebe udělala před tebou blázna,“ zašeptala procítěně.

	„Právě teď jediný, koho nenávidíš, jsi ty sama." Smutně zavrtěl hlavou, jako by mu bylo velice líto, do jakých situací ji neustále přivádí její umíněná pýcha. „Nebuď k sobě tak tvrdá. Každý dělá chyby."

	Jednou rukou jí stále tiskl zápěstí k matraci, druhou jí zajel do vlasů. „Oholit ti hlavu, hmm?" Tiše se zasmál, sklonil se, špičkou jazyka zachytil jednu její slzu a přejel jí rty přes vlhkou lícní kost.

	„Nech toho. Co to déláš?"

	„Dávám ti to, o co si po celou dobu říkáš.“

	„Nevím, co tím chceš říct. Vždycky se mnou mluvíš v hádankách. Ty-“ 
„Sage, nemel sebou a bud zticha."

	„Řekla jsem, ach, nech toho. Harlane... Harlane, ne. Teď to myslím vážné. Hmmm...“

	Pevně jí zavřel ústa polibkem, a když jí jazykem rozevřel rty a vnořil se do jejích úst, přestala s ním zápolit. V hrdle  jí kolotaly tiché zvuky. Její vztek se rozplynul jako ranní mlha za slunce východu.

	Pustil jí ruce, ale uvědomila si to, až když jí zajel oběma rukama pod svetr, rozepnul podprsenku a položil jí obě dlaně na ňadra. Něžně je stiskl v silných, přesto jemných rukou.

	Ruce měla volné, mohla ho odstrčit nebo znovu podrápat, místo toho mu jednu ruku položila na nahá záda, druhou si přitáhla jeho hlavu. Začala sama prozkoumávat jeho ústa, jejich mámivou horkost, poznávat jejich chuť, a když se potřebovali nadechnout, dotýkala se jeho rtu aspoň zlehka.

	Začal ji laskat mnohem naléhavěji a netrpělivěji. Neklidně se pod ním pohnula. Beze slov se shodli, že je příliš oblečená. Když ji nadzvedl, že jí stáhne svetr, vyšla mu vstříc.

	V té chvíli si všimla. Že je nahý. Překvapené se prudce nadechla. Pokrčil rameny. „Vždycky spím jen tak.“

	Na dlouhých pažích se mu rýsovaly pevné svaly a stejně tak silné žíly. Hruď měl širokou a zarostlou. Kudrnatá houština se mu k úzkému štíhlému pasu zužovala, a opět houstla a tmavla kolem jeho vzrušeného penisu. Byl to kus pěkného mužského.

	Potichu, zajíkavě, vzrušené vykřikla dřív, než ten výkřik dokázala potlačit.

	Prostěradlo ji chladilo do zad. Vonělo po Harlanovi. Chtěla se do něho zachumlat, ale nedostalo se jí k tomu příležitosti.

	Sklonil rozcuchanou, plavou hlavu k jejím ňadrům, rychle přejel jazykem přes bradavky a krátce je sevřel mezi rty, až jí tělem projela bolestivá touha a pocit štěstí a pohody.

	Když znovu obemknul ústy bradavku jejího ňadra, prohnula se a bez zábran zasténala. Položil jí špičky prstu na rty; líbala je, zatímco ji jeho ústa jemně a obratně hladila. Bez rozmyslu ho sevřela, projela mu prsty nazlátlou houštinu na hrudi.

	„Než zase poteče krev, měli bychom té vybalit z toho oblečení." Řekl to lehkým tónem, oči však měl jako body živoucího světla. Ty moje musejí vypadat podobně, napadlo ji.

	Když vedle něho ulehla nahá, zadíval se na ni a tiše, téměř neslyšně řekl: „Páni, vy ale stojíte za pohled, slečno Sage.“

	Znovu se jejich rty prolnuly v omamném polibku. Až když pocítila dotyk jeho prstů na nejskrytějším, nejzranitelnějším místě, vytrhla se z obluzení, do kterého se propadla.

	„Harlane, neubližuj mi," šeptla zadýchaně.

	Zvedl hlavu a pátravě se na ni zadíval. „Že bych ti ublížil? Za co mě máš? Ani ve snu by mé nenapadlo ti ublížit.“ Zlehka se na ni usmál, sklonil se, znovu ji políbil a zároveň se vtiskl mezi její nohy.

	Pocítila sametové hebkou špičku jeho penisu, jak se jí dotýká, rozvírá ji, proniká do ní.

	Tiše vykřikla.

	Ztuhl. Prudce zvedl hlavu. Vzepřel se na pažích a pátravě se jí zadíval do obličeje. Přes propast vteřin k ní očima vyslal tisíce otázek. Pak pevně stiskl víčka a se zaťatými zuby v duchu zaklel.

	Tak dlouho se nepohnul ani nic neřekl, až Sage zneklidněla, zvedla ruce a přejela mu dlaněmi od jamek v podpaží na boky.

	Přes stisknuté zuby syčivě vydechl. „Ne. Prosím tě, nehýbej se.“ Otevřel oči. „Víš, jsi tak... úzká,“ vypravil ze sebe.
„Tak... ach... tak útlá." Sklonil hlavu a upřel pohled na její ňadra. „Tak krásná." dodal zastřeně.

	Sevřel v dlani její prso a palcem pohladil tu líbeznou růžovou bradavku. Jen to udělal, její tělo zareagovalo a reflexivně ho sevřelo.

	„Ach Sage." zasténal a znovu se k ní přitiskl. Paží ji objal kolem pasu a vyzvedl ji k sobě. Zabořil obličej k jejímu hrdlu a zuby stiskl její pokožku.

	Cítila, jak v ní hluboko pulzuje. Byl to vzrušující pocit, ale nebyla si jistá, co od ní očekává. Její předchozí chyby ji znejistěly a podlomily její sebevědomí. Pocity, které v ní vířily, byly tak nové a strhující, že je nechtěla pokazit tím, že by provedla nějakou pošetilost. Proto se snažila ležet nehybně.

	Její tělo se však vzepřelo příkazům mozku. Zvedla boky a krouživé se o něho otřela. Sevřela jeho napjaté tělo stehny. Rukama hnětla poddajné svaly jeho zad.

	Dlouhou chvíli poté, co se u něho dostavilo vyvrcholení, se nepohnul. Pozvolna vyprostil prsty z jejích vlasů a vyvinul se z jejího objetí. Odkulil se od ní, sedl si na kraj postele, opřel se lokty o kolena a zabořil hlavu do dlaní. S pohledem upřeným na podlahu si nezřetelně nadával.

	Teď, když bylo po všem, na ni dolehla obludnost toho, co udělala. Rychle posbírala všechno své oblečení a vklouzla do miniaturní koupelny.

	 

	Kapitola 10

	Se stopami kolem úst a na krku mohla jen máloco udělat. Ty na prsou nebude vidět. Opláchla si obličej studenou vodou.
Celá se omyla žínkou, znovu se oblékla a prohrábla si rukama vlasy ve snaze dát se alespoň zdánlivě do pořádku. V tom svém zuřivém spěchu si nechala kabelku ve voze. S tím, co měla k dispozici, udělala, co se dalo.

	Chvíli svírala knoflík na dveřích a sbírala co největší odvahu, než se vrátí do ložnice. Po každé straně postele nebylo víc než na půl metru místa, takže se okamžitě octla tváří v tvář Harlanovi.

	Nebo spíš břichem v tvář, protože pořád ještě seděl na kraji postele. Nicméně si natáhl džíny. Sage napadlo, že musí být ta nejzkaženější ženská v dějinách lidského rodu – jak tam seděl s rozcuchanými vlasy, se strništěm na bradě, nahou hrudí a bosý, připadal jí Harlan neodolatelný. Celá se vnitřně rozechvěla, a ačkoliv se ještě nezačala kárat za to, co se právě stalo, chtěla už, aby k tomu došlo znovu.

	„Sage,“ pozvedl bezmocně ruce. „nevím, co bych měl říct.“

	„To je dobře, protože já o tom nechci mluvit. Musím jít. Sbohem.“

	Vyklouzla úzkými dveřmi a spěchala chodbičkou. Dostihl ji v předsíňce a otočil ji k sobě obličejem.

	„Musíme si o tom promluvit.“

	Umíněně zavrtěla hlavou, že ne.

	„Proč jsi mi neřekla, že jsi... že jsi nikdy... že jsem první?“

	„Protože ti po tom nic nebylo.“

	„Před deseti minutami možná ne. Pak už ano.“

	„U toho to taky končí.“

	„To ani náhodou. Ublížil jsem ti?“ Vztáhl ruku a dotkl se koutku jejích rozpálených úst „Proboha, Sage, mohl jsem ti ublížit.“

	„No, neublížils, tak se přestaň chovat provinile.“

	„Ne, to...“ Odmlčel se a ztěžka polkl. „Nekrvácíš?"

	Celá v rozpacích a zoufalá sklopila oči. „Jediné ty krvácíš.“
Na hrudi měl pořád patrné čtyři rudé drápance. „Mrzí mě že jsem ti to udělala.“

	Přezíravě nad těmi škrábanci mávl rukou. „Musím vědět jestli jsi v pořádku.“

	„Ano!“ rozkřikla se, hlas se jí zlomil. Než by před ním dala najevo, jak je rozjitřená, uchýlila se znovu k hněvu. „Myslela jsem, že budeš jásat. Teď jsem ti opravdu dala něco, čím se můžeš vytahovat"

	Vykroutila paži z jeho sevření a odešla z přívěsu. Byla v pokušení se rozběhnout, ale neudělala to, chtěla si zachovat aspoň špetku důstojnosti. Na druhou stranu to ani neprotahovala.

	Z otevřených dveří se Harlan zamyšlené díval, jak Sage odchází. Vyhnula se jeho očím, když couvala s vozem a než zabočila na silnici. Nedojela moc daleko, když potkala Chase, který se k ní blížil v protisměru ve firemním náklaďáku.

	„Sage," zavolal otevřeným oknem. Vystrčil paži a zamával, ať zastaví. „Co se děje? Cože jsi tak vystřelila?“
Měla na vybranou jen ze dvou možností. Vypuknout v pláč a přiznat staršímu bratrovi, že má strach, že se zamilovala do toho nepravého, nebo mohla dělat jakoby nic.

	Protože to první bylo pro ni nepřijatelné, přinutila se k úsměvu. „Naštvala jsem se."

	„Kvůli Belcherovi?"

	„Nepřímo. Víš, myslela jsem, že vám o Travisovi a mě řekl Harlan.“

	„Co tě to napadlo?“

	„Ten večer, kdy pro mě přijel do Houstonu, vyslechl rozhovor mezi mnou a Travisem.” Nervózně si olízla rty a ucítila Harlana. Je to na ní vidět? „šla jsem si o tom s Harlanem promluvit. On... tvrdil, že neřekl nic.“

	„Ne, od Harlana jsme se to nedověděli. Dneska ráno zavolal doktor Belcher a prohlásil, že je moc rád, že spolu budeme moci pracovat na něčem navzdory tomu, co se nedávno stalo mezi tebou a Travisem. Věděl jsem houby, co tím myslí. Když jsem ho požádal, ať mi to vysvětlí, všecko se provalilo."

	„Nepochybuju, že mě vylíčil jako tu, co vyšla z milostného trojúhelníku jako zlomená chudinka.“

	„Něco na ten způsob."

	„No, tak se plete.“

	Chase chvíli váhal a soustředěně si ji prohlížel, jako by zvažoval, jak dalece je její tvrzení pravdivé. „Proč jsi nám to teda neřekla, Sage? Proč jsi hrála poslední dobou takovou komedii?“

	„Protože jsem nechtěla nikoho z rodiny zatahovat do svých problémů. Vrhlo by to stín na Jamieho narození. Svátky by byly zkažené. K čemu by to bylo dobré? Jediné by byli všichni otrávení a bez nálady.“

	„I tak ses nám měla svěřit, Sage,“ řekl něžně. „Na to je rodina. Když má jeden z nás trápení, prožíváme to s ním všichni. To přece víš.“ Zazubil se. „Co Belcher volal. Lucky vyhrožuje, že pojede do Houstonu a rozbije Travisovi hubu."

	Protočila oči. „A to jako by bylo to pravé?“

	„Řekni slovo a jedeme oba.”

	Srdce jí překypovalo láskou, vděčně se usmála. Zavrtěla hlavou, že ne. „Ale díky, že vás to napadlo."

	„Máti bude mít záchvat."

	„No to máš pravdu, Chasei. Mám strach jí to říct. Bude mě chtít zahrnovat horkým čajem a jídlem navíc."

	„Dopřej jí to. Bude jí lip, když té bude moct obskakovat.“

	Natáhl ruku do prostoru mezi náklaďákem a jejím vozem.
Otevřeným okénkem ho chytla za ruku. „Jsi určitě v pořádku?"

	„O mě si nedělej starost. Nebyla jsem tak zničená, jak by si kdekdo mohl myslet.“

	„To rád slyším, Sage. Travis není žádná velká ztráta.“
„Pravda. To druhé - kontakty doktora Belchera v obchodním světě - je ztráta mnohem větší.“

	Zavrtěl hlavou s umíněností, kterou dobře znala. „Ani náhodou. Obejdeme se bez Belcherovy pomoci, děkuju pěkně.“ 
Pomyšlení, že se k tomu její bratři staví tak rozhodně, jí udělalo radost, i když to nebyl postoj nejmoudřejší. Dávali jí tím najevo svoji loajalitu a vytvářeli tak rodinné pouto do kterého patřila.

	Stiskla Chaseovi ruku a pustila ji. „Byla jsem na cestě domů. Vyjížděla jsem z Houstonu strašné brzo. Potřebuju si
lehnout.“

	„Vypadáš trochu utahané. Marcie umí dobře poslouchat, kdyby sis chtěla promluvit o tom rozchodu s jinou ženou.“
„Nechci se tím zabývat. Radši bych, aby to zůstalo jako špatná zkušenost v minulosti, a odtud budu pokračovat dál.“ 
Nepřestával se tvářit pochybovačné. Vycítil, že ji něco tíží, ale nedokázal na to přijít. „Jeď domů a trochu se vyspi.“ 

	„Jo mám v úmyslu. Tak zatím.“

	Vytočila okénko vozu, zamávala mu a odjela. Když dorazila domů, byla vděčná, že tam nikdo není. Laurie s Devon byly někde venku na nákupech. Kráčela do schodů, jednou rukou malátně svírala vyleštěné zábradlí, druhou vláčela kufr. Podvědomě zamířila k svému bývalému pokoji, než se rozpomněla, že v něm teď bydlí někdo jiný. Vrátila se a vešla do pokoje pro hosty.

	Když se vykoupala, prohlédla si v dlouhém zrcadle na dveřích koupelny celé tělo. Vypadala pozoruhodné stejně jako předtím. To jí nepřipadalo možné. Cítila se tak naprosto jiná, až ji bylo záhadou, proč ty změny nejsou patrné.

	Větší záhadou však zůstávalo, proč dovolila, aby se to stalo s Harlanem Boydem. Bezpočet mladých mužů se snažil ji získat nejrůznějšími metodami, od směšných po romantické.
Padla na postel.

	Harlan. S vynaložením zanedbatelného úsilí dosáhl toho, o co se jich tolik marně pokoušelo.

	Nikdy předtím jí to nepřipadalo správné ani přirozené. Travis naléhal, samozřejmě. Jednu dobu dokonce navrhoval, aby si společně pronajali byt. Chce rozšířit důvěrnost jejich vztahu, říkal. Důvody pro odmítnutí i jí samé připadaly nepřesvědčivé, a tak se po měsíce vytáčela. Nakonec na ni přestal naléhat.

	Načež se vynořil tenhle modrooký tulák s úzkými boky a ona roztála, jen se na ni podíval. To nedávalo smysl. Harlan představoval všechno, co u svého partnera nechtěla. Chtěla alespoň příslib budoucího blahobytu. Neměl žádné hmatatelné prostředky. Chtěla mužského z velkoměsta. Tohle byl venkovský buran.

	V posledních šestatřiceti hodinách se po čtyřech připlazila za doktorem Belcherem, zvorala svůj první úkol pro Tylerovu strojní a těžební a vyspala se s námezdnou sílou.

	„Vedeš si velkolepě, Sage,“ zamumlala ironicky do polštáře.

	Možná má Harlan pravdu, že je k sobě příliš tvrdá. Chybovat je lidské. Možná je v tomhle lidštější než ostatní. Každý rub má svůj líc.

	Musela se sice pořádné pokořit, aby zašla za doktorem Belcherem, ale její odvaha, že se s ním setkala tak krátce po rozchodu s Travisem, na něho udělala dojem. Musela ho přesvědčit, že jejich zavlažovači systém je prodejný. Tím, jak mu to předestřela, ho pro to získala. Ochotně se zavázal, že do projektu bude investovat. Sešlo z toho vzhledem k okolnostem, ne proto, že by špatně vyjednávala.

	Jediné Harlan a ona vědí, co se mezi nimi dnes dopoledne odehrálo. On to nikomu neřekne, protože nechce obětovat svoji práci ani přátelství s jejími bratry.

	Ona zkrátka bude muset zatnout zuby a snášet jeho samolibé uspokojení, což by nemělo být tak obtížné, protože jestli věci půjdou hladce, bude cestovat za firmu. Nebudou spolu trávit tolik času.

	Zachrula se pod pokrývku a hýčkala v sobě to semínko optimismu, které začínalo klíčit. Když teď každý ví o jejím zrušeném zasnoubení - bráchové to určitě řekli máti a svým ženám -, muže si povolit. Ten klam už jí nebude viset nad hlavou jako temný mrak.

	Jak řekla Chaseovi, chtěla nechat minulost minulostí a jít dál. Měla teď určité profesní cíle, které jí nejen zvednou sebevědomí, ale rovněž přinesou užitek rodinnému podniku.

	Během let strávených na univerzitě jí život doma, v kruhu rodiny, chyběl. Teď má neteř a synovce, které může rozmazlovat Matka bude ráda, že ji má zpátky. Budou spolu moci trávit o tolik víc Času. Bude to jako dřív. Maminka se s ní ráda mazlila a povolovala jí ve všem.

	Zklidněná tím pomyšlením se propadla do spánku.

	Vzbudila ji lahodná vůně pečeného masa. V břiše jí zakručelo, což jí připomnělo, že skoro čtyřiadvacet hodin nejedla. Když se oblékala, všimla si, že slunce zapadá. Prospala skoro celý den. Cítila se osvěžená a odpočatá, navzdory tomu, k čemu došlo ráno. Otevřela dveře ložnice a běžela dolů.

	Potkala se s Harlanem na schodech. Ztuhla. Zastavil se. Jejich pohledy se do sebe zaklesly. Pouhá síla jeho pohledu by stačila, aby zůstala stát jako přimražená, kdyby nesklopil oči a nepřejel ji pohledem. Jak po ní klouzal očima, zalévala ji horkost.

	Přinutila se ke kroku. Když bydlí pod jednou střechou, budou se asi potkávat často. Nenechá se jeho přítomností vyvádět z míry, aby se stala vězném vlastního pokoje. Ostatně, čí je tohle dům, jeho, nebo její?

	Měla v úmyslu se kolem něho protáhnout a jen tak ho pozdravit. Když došla na schod těsně nad ním, zvedl ruce, sevřel jí boky a zastavil ji v půli kroku. Dlaně položil na její pánevní kosti, prsty sledoval křivku jejích boků.

	„Sage?“ řekl naléhavě. „Jsi v pořádku, děvče?"

	Hlas měl tak něžný a podmanivý, že by ji jen jím dokázal zastavit a nemusel by použít ruce. Celým tělem si uvědomovala. kde na ní spočívají jeho dlaně, protože jí připomínaly to dopoledne. Snad by se mu vrhla do náruče a žadonila, ať ji podrží v objeti, kdyby v jeho očích nezahlédla cit, který nedokázala snést - soucit.

	„Promiň,“ řekla chladně. Odstrčila mu ruce, obešla ho a seběhla po schodech. Ani se neohlédla.

	„Mami?“

	„Tady,“ zavolala Laurie z kuchyně. Tváře jí planuly vedrem od sporáku. Přes flanelové kalhoty a svetr měla starou zástěru. Sage si ale nepamatovala, že by jí někdy matka připadala hezčí.

	„Jsem tak ráda, že jsi zpátky, holčičko.“

	Rozpřáhla náruč a Sage vklouzla matce do náručí. Je příjemné být doma, mami.“

	Držely se dlouho v objetí, obě vycítily, že ta druhá to potřebuje. Vdechovala známou Lauriinu vůni a připadala si znovu jako dítě, které hledá útěchu a dostává se mu jí tam, kde ji vždy nalézá.

	Když konečně od sebe odstoupily, řekla: „Vím, že už ti Chase a Lucky řekli o Travisovi.“

	„Ano.“

	„Chci tě ujistit, že jsem v pořádku. Nejdřív mě to trochu mrzelo, ale za chvíli to přešlo."

	„Vsadím se, že jsi byla víc naštvaná než rozmrzelá. Samotný rozchod ti nevadil tolik jako to, že k němu dal popud on.“

	„Znáš mě příliš dobře, mami.”

	„Jsem ráda, že to tak dopadlo,” řekla Laurie otevřené a napíchla vařící se brambor, jestli už je měkký. Znovu přiklopila hrnec a otočila se k Sage. „To bude chtít silnějšího muže než Travis Belcher, aby tě uspokojil.“

	V Sage všechno povolilo. Jasně si vybavovala, jak silný Harlan je, a přitom něžný. Jak je žádostivý, a přesto dokáže tolik dávat. Pokaždé, když si vzpomněla, jak v ní mohutněl, jak se v ní pohyboval, šla na ni slabost. Dopoledne ji přepadla bláhová představa, že to, co k němu pociťuje, je láska, zatím co ve skutečnosti má Harlan jenom výjimečné nadání vzbudit sexuální odezvu. Odvrátila se, než si matka stačila všimnout, jak Sage rudne. Nemohla se vymluvit na vaření. „Na co tolik jídla? zeptala se.

	„Pozvala jsem Chase a Marcii na večeři.“

	Sage zasténala. „Nebudeme smutnit nad mojí mrtvou láskou, že ne?"

	„Nic takového."

	„Opravdu nechci, aby mé někdo litoval, mami.“
„To Chase každému jasně řekl. Teď už s tím přestaň a prostři.“ Ve chvíli, kdy s tím byly hotové, přinesla Devon dolů Lauren a posadila ji do vysoké židličky, aby se mohla dívat, zatímco servírovaly jídlo. Lucky přišel domů z práce, políbil ženu a dceru a pak se omluvil, že se jde nahoru umýt. V kuchyňských dveřích se zastavil.

	„Všecko dobrý, holka?" Sage na něho vyplázla jazyk. Ze široka se zazubil. „Zdá se naprosto normální."

	Pat dorazil ve stejnou chvíli jako Chase s rodinou. V nastalých zmatcích si Sage přesně nevšimla, kdy sešel dolů Harlan. Ale poznala to v tom okamžiku, kdy pozpátku narazila do jeho pevného těla.

	Zamručel překvapením a potěšením, zvedl ruce a zlehka jí je položil nad boky. „Pozor tady.“

	„Omlouvám se.“

	„Nic se nestalo.“

	Ruce měla plné, držela těžký tác s jídlem. Rychle od něho ustoupila a spěchala do jídelny. Jeho dotyk ji zneklidnil. Pořád přes šaty cítila horký stisk jeho prstů. Tichý, důvěrný tón jeho hlasu jí připomněl všechno, co jí říkal, když spolu byli spojeni.

	Všichni se sesedli kolem jídelního stolu. K jejímu zděšení jí vykázali místo vedle Harlana. Mezi vůni pečeného hovězího, dušené zeleniny na másle a Lauriiných domácích žloutkových rohlíčků k ní doléhala jeho kolínská.

	Dělalo ji potíže sledovat hovor při jídle. Harlanova přítomnost jí neustále odváděla pozornost jinam. Nesčetněkrát do sebe narazili koleny. Když se zároveň natáhli pro slánku, dotkli se prsty.

	Pokradmu sledovala, jak používá stříbrné příbory. Byly to tytéž ruce, které na její pokožce vyvolaly záchvěvy chladu a horka. Když si otřel ubrouskem rty, připomněla si, jak tyto rty stále a stále líbaly její bradavky, až je vzrušily k bolesti, a potom je uchopily do vlahé horkosti úst.

	Všichni se chovali normálně, ale Sage vnímala, že ji její rodina bedlivě pozoruje, jako by její lhostejnost k tomu, že známost skončila, byla jen fasádou a jako by se každou chvíli měla nervově zhroutit.

	Hrozilo jí to, ale z úplně jiného důvodu. Neměli ponětí, proč se tváří tak napjatě, proč se tak neupřímně usmívá, proč je tak nezvykle nervózní, a že to není kvůli Travisovi, ale kvůli muži, který sedí přímo vedle ní.

	S elánem, který nepociťovala, pojídala s předstíranou chutí jídlo, které nevnímala. Cítila se vzrušená. Chtěla jedině Harlana. Pocítit váhu jeho nahého těla na svém.

	Když jedli čokoládový prokládaný dort a pili kávu. Pat je všechny překvapil tím, že se zvedl a zaťukal vidličkou o sklenici na vodu. Všichni zmlkli a zvědavě na něho pohlédli.

	„Ehm, Laurie si usmyslela, že to mám být já, kdo vám to všem řekne.“

	„Teda, Pate,“ poznamenal Lucky, „když jsi posledně vypadal takhle ustaraně, chystal ses nám oznámit, že budu oficiálně obviněný že žhářství.“

	Všichni až na Pata se zasmáli. Ten ve skutečnosti vypada, že se co chvíli složí. Objel si prstem límeček. „Tentokrát nejde o nic takového. Je to… teda, víte…. My, Laurie a já, že jako, ehm…“

	Laurie se zvedla ze židle a šla se postavit vedle něho. Objala ho kolem pasu. „Pat se vám pokouší říct, a zvlášť se mu to nevede, že mě požádal, abych si ho vzala, a já souhlasila.“

	„Pokud proti tomu vy nic nemáte,“ dopověděl Pat.

	„Co bychom proto tomu měli?“ Lucky vyskočil jako první. „Mně se ulevilo. Už jsem se bál, že se o ní bude mluvit jako o ženské volných mravů, než se rozhoupáš, aby sis ji vzal.“

	„Jamesi Lawrenci!“

	Sevřel matku do mohutného objetí a tím skoncoval s jejími výhradami. Odstrčil ho Chase, který ji také sevřel do náruče. Marcie a Devon vlepily Patovi pusu na brunátné tváře a utíraly si slzy. Harlan srdečně poblahopřál tak, že potřásl Patovi rukou a bez rozpaků Laurii objal. 

	Sage objala nejdříve Pata. „Jsem ráda, že se nakonec staneš oficiálně členem rodiny. Jsme trochu praštěný. Víš určitě, do čeho se hrneš?“

	
„No bodejť." řekl a láskyplněji zatahal za vlasy.

	Když se Sage otočila k matce, Laurie se úzkostlivě zadívala do dceřina obličeje. „Vím, že to není nejvhodnější chvíle tě tímhle překvapit, Sage."

	„Je to ta nejvhodnější chvíle pro tebe a Pata. A tím je to ta pravá chvíle. Čekal na tebe léta.“

	„Ty jsi to věděla?“

	„Jak by ne?“ vykřikla. „Nevychovala jsi žádné natvrdlé děti. Až na Luckyho.“

	"Já to slyšel,“ zahulákal do Lauriina poplakávání.

	Sage matku povzbudivě objala a pevně zavřela oči, aby zadržela pálící slzy. Ani za nic na světě by nedala najevo, že ztratila další kousek půdy pod nohama. Uvažovala, kolik ji toho ještě čeká. Co bude to poslední, co ji po hlavě vrhne do temného zoufalství?

	 

	Kapitola 11

	Svatba se konala v sobotu čtrnáct dni nato, ačkoliv si její švagrové stéžovaly. že se za tak krátkou dobu sotva stačí připravit.

	„Nechte Pata žít,“ zasáhl Chase v odpověď na jejich námitky. Lucky se přidal: „Podle toho, jak Pat vypadá, to už nemůže vydržet.“

	Přestože Lucky po Patově oznámení tak vtipkoval, dobře věděl a ostatní z rodiny rovněž, že by jejich matka nikdy nespala s mužem, i kdyby ho milovala tak jako Pata, pokud by za něho nebyla vdaná.

	„Laurie, Pate, požádali jste svoji rodinu a přátele, aby se zde dnes shromáždili a stali se svědky toho, jak si vyměníte manželské sliby, a aby s vámi oslavili vaši vzájemnou lásku.“ 
Oddávající kněz znal nevěstu a ženicha léta. Vypadalo to, že má ze svatby stejnou radost jako ostatní hosté, kteří zaplnili v kostele několik prvních řad.

	Sage, která šla matce za svědka, se snažila soustředit na každé slovo, které kněz vypustil z úst, ale pohledem bloudila Patovi přes rameno k muži sedícímu v druhé lavici.

	Ani Harlan obřad nesledoval. Pozoroval Sage. Pokaždé, když se obrátila, podmanily si ji jeho oči, které jako by ji všude sledovaly, dokonce i do jejích snů.

	Už škodolibě nezářily ani ji neprovokovaly tou vševědoucí i samolibostí. Avšak ten zvláštní intenzivní výraz, který se v nich místo toho usadil, byl nějakým způsobem dokonce znepokojivější. Bála se, že toho uvidí příliš a vytuší věci, jež nechtěla, aby věděl.

	Poslední dva týdny se mu vyhýbala, jak jen mohla. Stejně jako její švagrové měla práce nad hlavu se zařizováním svatby.

	Harlan trávil většinu času v garáži, kde pracoval na prototypu. v čemž mu nezabránily ani předsvatební zmatky. Začal vypadat vyhuble a ztrhané. Nejdřív si Sage myslela, že je to jenom její představa, ale pak slyšela Laurii, jak ho hubuje, že málo odpočívá, příliš pracuje a nemá pořádnou chuť k jídlu.
Obloučky vrásek kolem úst měl dnes hlubší, ale vypadal neobyčejné pěkné. Vlasy měl učesané. Do jisté míry. Byl slavnostně oblečený. Do jisté míry. Černé kalhoty měl vyžehlené, a ačkoliv měl na sobě místo saka tu svoji leteckou bundu, udělal kompromis a vzal si vázanku. Košili měl naškrobenou a její bělost pronikavé kontrastovala s jeho opáleným obličejem.

	Během krátkého obřadu Sage proti její vůli přitahoval jeho zářivě modrý pohled. Pod jeho magnetickou silou jí začalo být v pletených šatech z angorské vlny nepříjemně teplo a těsno. Vycpávaná ramena pošitá perličkami jí připadala jako fotbalistické vycpávky, které ji táhnou k zemi.

	Věděla, že vypadá dobře. Nechtěla se ale Harlanovi vůbec líbit. Raději by umřela, než aby si myslel, že se ho snaží upoutat. Avšak podle jednoznačného způsobu, jakým na ni civěl, se mu líbily nejen šaty, ale rovněž to, co bylo pod nimi.

	„Můžeš teď políbit nevěstu, Pate."

	Sage vhrkly slzy do očí, když viděla vysokého, statného šerifa, jak s očima podezřele se lesknoucíma bere Laurii do náruče a líbá ji. Vzpomněla si, co matka vytrpěla během otcovy dlouhé nemoci a smrti. Zaslouží si tohle štěstí. Přímo rozkvetla v Patové lásce. Celá rozzářená se otočila ke shromážděným.

	Sage se doma musela ujmout role hostitelky, a tak s Devon odešly z kostela, jak nejrychleji to šlo. Předtím dům vyzdobily květinami, zelení a svíčkami a popravily všechno jídlo až po několikapatrový svatební dort.

	Hosté se předháněli v komplimentech. Všude v domě zněl smích a hovor. Byl to radostný den.

	Sage při hostině všechno splývalo. Byla ráda. že ji zaměstnává tolik věcí, které jí skýtají k přemýšlení něco jiného než Harlana a drží ji od něho dál.

	Ani si neuvědomila, kolik uteklo času, a všichni se seběhli na přední verandu, aby vyprovodili novomanžele. Laurie přistoupila postupně ke svým dětem a objala se s nimi, potom sevřela Chase, Luckyho a Sage společné do širokého objetí. Oči se jí zalily slzami, jak se s nimi ještě jednou loučila.

	„Všechny vás mám moc ráda. Jste báječné děti. Děkuju. A děkuju, že máte kvůli mně takovou radost.“

	„Radši ji odtud odvez, Pate,“ podotkl Chase. „Začíná se rozpouštět.“

	V přívalu smíchu a přání všeho dobrého doprovodil Pat svoji nevěstu k jejímu vozu - nemohli dost dobře jet na svatební cestu jeho hlídkovým vozem - a odjeli pod sprškami rýže.

	Hosté se začali rozcházet, až zbyla jenom rodina. Zatímco obě děti nahoře spaly, dospělí se pustili do nezáviděníhodného uklízení.

	Když bylo všechno hotovo, shromáždili se kolem kuchyňského stolu na sendviče. „Svatební dort a jednohubky zkrátka nestačej,“ prohlásil Chase a vršil si krájenou šunku a švýcarský sýr na krajíc žitného chleba.

	„Možná jsme měli Laurii a Patovi zabalit něco k snědku,“ řekla Devon. „Jedli nejmíň ze všech a mají před sebou dlouhou cestu.“

	Měli v plánu zajet si do hor v Novém Mexiku, kde ve vyšších polohách ležel sníh. Netoužili po lyžování, jenom chtěli být pospolu a těšit se z vyhlídky z útulného apartmá v přepychovém horském hotelu.

	„To si děláš srandu?“ zakuckal se smíchy Lucky. „Pravděpodobně už zastavili na noc jenom pár kilometrů odtud. Vsadím se, že to Pat nevydržel dál než k těm motelům na mezistátní.“

	„Chápu, že to tam může byt velice romantické," řekla Marcie a s jiskřičkami v očích pohlédla na Devon a Luckyho.

	Lucky natáhl ruku a stiskl svojí ženě rameno. „Ať se propadnu, jestli nemáš pravdu, Marcie.“

	O Devon věděli, že se s city neskrývá. Bez rozpaků objala Luckyho kolem krku a vtiskla mu na ústa dlouhý, pevný polibek. Když ho konečně pustila, lapal po dechu. „To mám na svatbách rád, ženské jsou z nich celé rozpálené.“

	Sage vrhla nervózní pohled na Harlana. Pozoroval ji s nehybnou soustředěností divoké kočky. Zvedla se ze židle a odešla s prázdnou sklenicí k ledničce, že si nalije pití. Pohyblivý cíl se hůř zasahuje, pomyslela si. Připadala si jako kořist chycená do hledáčku dalekohledu.

	Chase zasténal. „Rozparáděná Marcie, z toho teď nic nemám.“

	„To je jediná špatná věc, když se člověku narodí dítě. Jak, dlouho ještě?“ zeptal se Lucky' s porozuměním.

	„Ještě dva týdny,“ odpověděla Marcie a objala manžela paží okolo ramen. Sklonil hlavu a položil jí ji na hruď.

	„To s ženskými a svatbami,“ řekl Chase zasněně, „za to může varhanní hudba. Připomíná jim to milování.“

	Sage upustila sklenici. Ta s třeskotem dopadla na podlahu a rozprskla se. Mléko jí postříkalo punčochy a střevíce.

	Marcie Chase odstrčila. „Měl by ses stydět! Přivedl jsi sestru do rozpaku, a já se jí vůbec nedivím.“

	Lucky se chechtal, až se za břicho popadal. „To bylo dobrý, brácho. Škoda že jsem na to nepřipadl sám."

	Devon se stejné jako Marcie snažila potlačit smích.

	Sage se neodvážila na Harlana pohlédnout. Tohle byl hovor pro šťastné manželské páry, které vtipkování o sexu nevyvádělo z míry. Byla to ale hotová muka pro ty dva, kteří měli co skrývat.

	Setřela vylité mléko utěrkou a přitom se řízla o střep. Jak se tak krčila nad tou spouští, do jejího zorného pole vstoupil pár známých bot.

	Harlan si přidřepl vedle ní a začal sbírat větší kousky skla. „Dovol, pomůžu ti s tím.“

	„Děkuju, ne.“

	Chytil ji za ruku. „Teče ti krev.“

	„To nic není.“ řekla a vytrhla mu ruku ze sevření. „Jdu se nahoru převléknout."

	Vmžiku byla nahoře, stáhla si šaty, skopla kožené střevíce a sundala si pás a punčochy. Místo té parády si natáhla ty nejstarší džíny, jezdecké boty a tlustou bundu. V lékárničce v koupelně našla náplast, zalepila si to říznutí, pak si natáhla kožené rukavice. Za několik minut spěchala ze schodů s novým jezdeckým bičíkem, který dostala k Vánocům.

	„Jdu se projet.“ oznámila, když se hnala přes kuchyni.

	„Teď?“ Chase vyhlédl kuchyňským oknem. „Je skoro tma.“

	„Nebudu tam dlouho.“

	Než ji stačili zadržet, vyrazila zadními dveřmi a běžela ke stáji. Bleskové si osedlala svého oblíbeného koně. Jakmile vyjela ze dvora, pobídla valacha do klusu.

	Vítr jí cuchal vlasy. Pocítila ledový chlad na tvářích tam, kde jí zvlhly slzami. Ujela pořádný kus cesty, než svíravý pocit v hrudi povolil.

	Vdechla studený vzduch. Zabolelo ji v plicích a do očí jí znovu vhrkly slzy, ale aspoň to byla jiná bolest. Po dva týdny, od chvíle, kdy se dověděla, že matka má v úmyslu se vdát, se vyrovnávala s pocitem ztráty.

	Bylo to od ní sobecké, to věděla. Nemohla ani matce, ani Patovi bránit, aby spolu byli šťastní. Jejich sňatek však jedině prohloubil její pocity odcizení.

	Co bude dělat? Kde bude žít? Ke komu patřit?

	Laurie jim řekla, že mají v úmyslu bydlet v Patově domě.
Lucky protestoval.

	„Tenhle dům patří tobě, mami.“

	„Je to náš dům,“ opravila ho. „Patří nám všem. Ty a Devon jste v něm ale založili rodinu a nic jiného by mně nemohlo dělat větší radost. Miluji tenhle dům. Milovala jsem muže, který ho postavil. Ale teď miluji jiného muže. Chci bydlet v jeho domě, s ním, jako novomanželka.“

	Sage věděla, že bude v domě na ranči vždycky vítaná. Byl to také její domov. Patřil jim všem, jak řekla Laurie. Devon a Lucky by ji nevykopli.

	Přesto se teď cítila jako vetřelec. Dům by měl zůstat domovem pro celistvou rodinu. V takové už nežila. Už sem nepatřila. Nepatřila k Laurii a Patovi. Nepatřila... a tečka. Statisíce žen měly vlastní zaměstnání a žily samy. Tohle ji netrápilo. Trápilo ji, že se cítí tak odstrčená od všeho známého a drahého. U Laurie bude teď na prvním místě Pat. Tak to má být. Chase a Lucky mají vlastní rodiny.

	Co má ona? Nic. Žádný skutečný domov. Žádné skutečné zaměstnání. Nikoho.

	Přitáhla koni uzdu a seskočila z něho. Přitiskla se mu tváří k nosu a přiznala se mu, že ji zrovna popadá hrozná sebelítost. Soucitné ji šťouchl do ramene.

	„Nikdo mě nepotřebuje. Co si počnu se zbytkem svého života?“

	Valach jí už projevil skrovnou dávku porozumění; sklonil hlavu a začal se pást.

	Tím rychlým odchodem jako by Sage po sobě zanechala v kuchyni prázdno. První promluvil Lucky. „Co to do ní vjelo?“

	Harlan se natáhl pro svou bundu na věšáku zdi a otevřel dveře. „Jdu za ní.“ Zmizel téměř tak rychle jako Sage.

	„Nechtěla jsem o tom mluvit, ale Sage se chovala divné,“ řekla Marcie.

	„Jak se to pozná?“ Všichni se na Luckyho zamračili. „Já jen, že byla vždycky trochu zvláštní, nemám pravdu?“ bránil se.

	„Už jsi to říkala předtím,“ obrátil se Chase na Marcii. „Přímo jsem se překonával, jak jsem k ní byl milý. Myslíš, že to nepomohlo?“

	Pokrčila rameny. „Pořád ještě ji něco trápí.“

	„Také jsem si toho všimla,“ řekla Devon. „Přesto se mi s ničím nesvěřila.“

	„Ani mně ne,“ řekla Marcie.

	„Mohl by za tím vězet Belcher?“

	Devon svraštila čelo. „To si tedy nemyslím, Lucky. Nikdy mi nepřipadalo, že je do něho nějak šílené zamilovaná. Příznaky bych myslím rozpoznala.“ Něžně na sebe s manželem pohlédli.

	„Souhlasím. Devon,“ přidala se Marcie. Já jenom vím, že není ve své kůži od té doby, co přijela na Vánoce domů.“

	„Nemyslíš si. že by mohla žárlit na Pata, viď?“ nadhodil Chase. „Že jí odvedl maminku a stal se pro ni důležitějším než Sage?"

	Beze slova o tom chvíli uvažovali, až Marcie řekla. „To manželství mohlo k tomu problému přidat, ale nemyslím, že je to to hlavní. Sage manželství pocitově velice dobře přijímá, než aby ji to takhle vykolejilo.“

	S obavami pohlédla ke dveřím. „Nerada to říkám, ale nej-
Jsem si jistá, že je nejlepší, že za ní šel Harlan.“

	„Myslíš, že její podivné chování může nějak souviset s Harlanem?" zeptal se Lucky.

	„Nevím,“ zaváhala Marcie. „Jako by mezi nimi bylo neustálé napětí.“ Jen co to vyslovila, hned nad tím mávla rukou. „Nejspíš se mi to jenom zdá."

	„Nezdá," podotkla Devon. „Tuhle jsem viděla, jak se potkali na schodech. Chtěl se s ní dát do hovoru. Prošla kolem něho a skoro mu neřekla slovo. Tehdy jsem o tom moc nepřemýšlela, ale teď, když na to přišla řeč, vzpomínám, že jsem ji víckrát viděla, jak ho ignoruje."

	„No to mě podrž," zamumlal Lucky. „Je to takový sympatický chlap.“ Pohlédl přes stůl na Chase. „Jak se to jeví tobě?"

	„To kdybych věděl. Možná ji štve, že jsme ho přibrali do firmy. Předtím to byla vždycky jenom rodina. V každém případě bude líp, když ji najdu dřív než on."

	„Jedu taky.“

	Chvíli nato seděli oba v Chaseově dodávce a ujížděli prašnou polní cestou přes pastviny.

	 

	Když zaslechla blížící se dusot koňských kopyt, zvedla hlavu z krku svého koně. Natolik se už setmělo, že jezdec byl pouhým tmavým pohybujícím se stínem. Zpomalil a krokem se k ní blížil. Rozpoznala obrys jeho klobouku i šíři jeho ramen a bojovala sama se sebou, jestli má být naštvaná, nebo šťastná, že za ní přijel. Přehodil nohu přes sedlo a seskočil.

	„Co tady děláš?“

	Trhl hlavou směrem, ze kterého přijel. „Měli o tebe starost. Vystřelila jsi, že to až nahnalo strach, že si srazíš vaz. Nebo tomu koni.“

	„Oceňuju tvoji starost, ale jak vidíš, koni i mně se vede výtečné a nepotřebujeme žádnou pomoc. Zvláště od tebe ne.“

	„To se mi ulevilo. Že ho nemusíme zastřelit. A tebe taky ne.“

	Sage se zlověstným výrazem v obličeji přistoupila ze strany k svému koni a strčila botu do třmenu. Než se stačila vyhoupnout nahoru, Harlan ji popadl za paži a otočil ji k sobě obličejem.

	„Jak dlouho sis usmyslela, že se mi budeš vyhýbat?“

	„Navždycky.“

	„Po tom, co se mezi námi stalo?“

	„Řekla jsem ti, že o tom nechci mluvit.“

	„Já ale jo.“ Už skoro řval. „Mám k tomu hodné co říct. A protože jsem riskoval krk, když jsem se za tebou řítil po setmění přes pastviny, tak tady hezky budeš stát a poslouchat, dokud neskončím.“

	Nemohla dost dobře zmizet, když jí tak svíral paži. Ne že by se s ním nezačala prát, aby ji pustil, kdyby skutečné chtěla. Chtěla si však vyposlechnout všechno, co mu tak očividně leželo na srdci.

	„Tak jo. Vyhráls,“ odsekla. „Co je tak důležité, že nedáš jinak?“

	„Byla jsi panna, Sage.“

	„To vím lip než ty.“

	„Takže teď si musím dělat starost, jestli jsi brala antikoncepci.“

	Krátce, mělce se nadechla. Když otevřela ústa, že něco řekne, zjistila, že dočasně ztratila řeč. Zavrtěla hlavou.
Sundal si klobouk a plácl se jím přes stehno. „Proboha.“
„No, s tím si nedělejte starosti, pane Boyde," řekla sžíravě. „Pokud zde bude problém, postarám se o to. Zprošťuji vás veškeré odpovědnosti.“

	„Zkuste to znova, slečno Sage,“ ucedil se zaťatými zuby. „Já se neprosím, aby mě někdo něčeho zprošťoval. Jen jsem chtěl vědět, co všecko můžeme čekat. Kam jsi dala rozum, že jsi šla do postele s mužem, který nepoužil ochranu, a sama ses nechránila? Za takovou trestuhodnou nedbalost bys zasloužila na zadek. Nemohlas vědět, jestli nemám nějakou pohlavní chorobu.“

	Zapotácela se a opřela se rukou o koňský bok.

	„Nemám.“ Jeho hlas o poznání změkl. „Dřív jsem vždy učinil náležitá opatření. Ale jak si pamatuješ, když jsi vtrhla do mojí ložnice, neměl jsem na sobě žádné kapsy.“
Vzpomínka na jeho nahotu jí vehnala horkost do tváří. „To je všecko, co mi chceš?“ zeptala se zastřeně.

	„To si piš, že ne.“ Pustil její paži a zastrčil si obě ruce do zadních kapes. Na chvíli upřel pohled někam do tmy, potom se na ni znovu zahleděl. Když promluvil, ve studeném vzduchu vytvářel jeho dech mezi nimi bílý obláček.

	„Nechtěl jsem. aby se ti něco zlého stalo, Sage. To mi musíš věřit. Úplně mě to vzalo, když jsem si uvědomil, že jsi panna. Jakmile mi to došlo, bylo už pozdě. Byl jsem vydrážděný.“ Setkali se pohledem. Sage rychle odvrátila oči. Když znovu promluvil, hlas měl hlubší. „Chtěl jsem, no, však víš, chtěl jsem se odtáhnout.“

	Namáhavě polkla a upírala nehnutý pohled na límec jeho košile.

	„Ale byla jsi... Bylo to... Nemusím ti přece vykládat, jaké to bylo.“ Zhluboka vydechl a tlumeně zaklel. „Trochu ses pohnula, holčičko, a byl jsem ztracený.“

	Jeho přidušená slova znovu přivolala zpátky všechny pocity, které ji zahltily, když se to stalo. Jeho hlas a naléhavost, s jakou mluvil, z toho znovu udělaly skutečnost. Pocítila, jak se jí točí hlava, a instinktivně hledala oporu.

	Uchopil ji za ramena a přitáhl k sobě, potom ji pevně sevřel do náruče. Rty hladil její vlasy.

	„Řekni mi. že jsi v pořádku. Ubezpeč mě o tom, Sage."
„Jsem v pořádku. Přísahám. Je mi dobře.“

	„Neublížil jsem ti?“

	„Ne.“

	„Přísahej.“

	„Přísahám.“

	„To bych nesnesl, kdybych ti ublížil, ale byla jsi tak nádherná, Sage. Bylo to... bylo to pro tebe aspoň trochu pěkné?“
Pocítil na hrudi její přikývnutí.

	„Trochu?“

	„Celkem." zamumlala ostýchavě.

	„Chceš říct, že víc než jen trochu?"

	Znovu přikývla.

	„Ach Sage.“ povzdechl. Sevřel v dlani její vlasy a zvrátil jí hlavu. Pootevřenými rty našel její ústa. V té studené noci jako by měl ústa o to víc horká a vlahá. Dychtivé se líbali, dokud nezvedl hlavu a nepřitiskl si její tvář do rozhaleného výstřihu své košile. Ucítila svěží vůni jeho pokožky, vnímala, jak mu bije srdce.

	„Poslyš, já vím, že ještě nemůžeš vědět, jestli třeba není na cestě dítě. S tou svatbou a vším, co kolem toho bylo, jsi na to nejspíš ani nepomyslela.“

	Nepomyslela. To, k čemu došlo, ji samo o sobě tak zaměstnávalo, že neměla v hlavě myšlenky na nic jiného, dokonce ani na následky ne.

	„Tím chci říct," navázal, „že kdyby něco, chci o tom okamžitě vědět. Udělal bych, co se sluší a patří, Sage. Vzal bych si tě."

	Teplo jeho těla, bezpečí jeho náruče, jeho tichý hlas ji ukolébaly do falešného pocitu klidu. Syrovou skutečnost otupilo hlazení, vášnivý polibek a jeho dech, který jí proteploval vlasy.

	Když ale do tohoto příjemného omámení nakonec pronikl význam jeho slov, bylo rázem po kouzlu. Růžový opar obratem vystřídala rudá mlha vzteku.

	Odstrčila ho od sebe a zároveň ho nakopla do holené. „Ty holomku!“ Sevřela ruce v pěst a zaútočila na jeho hlavu. 

	Většině ran se s úspěchem vyhnul. „Nepotřebuju žádný tvoje milosti. Dovedu se o sebe postarat. Kdo by stál o tvoji pomoc? Nevzala bych si tě-“
„Sage, uklidni se. Řekl jsem to špatně. Chtěl jsem říct-“
„Vím, co jsi chtěl říct." Znovu se na něho vrhla.

	„Nech toho. Krucinál! Přestaň. Nechci ti ublížit.“

	„To jsou řeči!“ vřískla. „Co jsem tě poznala, neděláš nic jiného, než že mi tak nebo jinak ubližuješ." Jistota, kterou ještě před chvíli pociťovala, zmizela.

	Podařilo se mu popadnout ji za zápěstí, což ji rozběsnilo. Zápasila, kopala a napřahovala prsty jako drápy. Kdyby ji pustil, vyškrábala by mu oči.

	Oba nadskočili, když tmu prořízla přední světla vozu a ulpěla na nich jako reflektor. Chviličku poté vykrojila světla siluety Luckyho a Chase.

	„Zatraceně, co se tady děje?" chtěl vědět Chase.

	„Měl bys mít moc dobrej důvod, že ji takhle držíš. Harlane,“ vyštěkl Lucky.

	„To taky mám. Když ji pustím, je schopná mě zabít."

	„Na to vem jed!“ Zabořila mu rameno do žeber. Hekl a předklonil se.

	Sípavě ze sebe vypravil. „Možná je... možná je se mnou-“ 

	„Ne!“ Ztuhla, přestala zápasit a prosebně k němu vzhlédla.

	„Já jim to musím říct, Sage.“ Z pohledu, který na ni upřel, bylo znát, jak ho to mrzí, potom se znovu obrátil k jejím bratrům. „Mohla by být se mnou v jiném stavu."

	Na chvíli zavládlo napětí jako mezi zablesknutím a zahřměním.

	„Ty sprostej parchante!“

	Lucky se vrhl na Harlana. Harlan odstrčil Sage z cesty na poslední chvíli. Luckyho pěst ho zasáhla do žaludku, zlomil se v pase a vzápětí ho rána do brady zvedla.

	„Nechci se s tebou prát, Lucky. Já chci-“ 

	Ať už chtěl Harlan přijít s čímkoli, zarazila ho další rána, která ho zasáhla do ramene. Jak před ní uhýbal, ztratil rovnováhu a přistál na zadku v prachu.

	Prudce zvedl hlavu a zabodl pohled do jejího bratra. Přikrčila se před zuřivostí v jeho očích. „Říkal jsem, že se s tebou nechci prát, ale nedáváš mi na vybranou.“

	Potom se zvedl na nohy, sklonil hlavu a vyřítil se na Lucka.

	„Chasei,” vykřikla, „udělej něco!“

	Chase nebyl tak prchlivý jako jeho mladší bratr, ale byl stejně stavěný, silný a rychlý. Nikdy se rvačce nevyhýbal, zvláště pak, když byla v sázce rodinná čest.

	Ačkoliv Sage před chvilkou sama vyhrožovala, že Harlana zabije, ulevilo se jí, že to nebude boj dva na jednoho. Chase se nechtěl přidat, snažil se rvačku skoncovat.

	Což ovšem nemínili ani Harlan, ani Lucky. Zuřivě si to spolu vyřizovali. Oba odrazili Chaseovy pokusy o smír. Za své úsilí si vykoledoval ránu do nosu, až se mu spustila krev. Sage nedokázala určit, čí pěst tu ránu zasadila.

	Nějakou chvíli měl navrch Lucky. Harlan se bránil. Potom se karta otočila. Harlan začal útočit. Bušil do Luckyho, na okamžik ustal a potom mu vrazil pořádnou do zubů. Byla to rána jaksepatří. Luckovi poskočila hlava dozadu. Udělal pozpátku několik vrávoravých kroků, otočil se a přistál na kapotě náklaďáku.

	Dokonce i z míst, kde stála, Sage slyšela, jak mu luplo v předloktí. Zůstal přiražený na voze hotovou věčnost, načež se sesul na zem. S pravou paží přitisknutou na břicho se zhroutil do prachu.

	 

	Kapitola 12

	Sage si pomyslela, že plně chápe definici, co je to utrpení. Jakkoliv byl slovník důkladný, definice zdaleka nepodávala vyčerpávající výklad. Až do dnešního večera si Sage neuvědomovala plný rozsah tohoto pocitu. Zažíral se jí hluboko do kostí, jako krutá zima, před kterou si člověk zaleze pod několik pokrývek bez naděje na to, že se vůbec zahřeje. Člověku z něho cvakaly zuby a dostával do svalů křeč, až to bolelo.

	Zírala s očima vytřeštěnýma do tmy nad svou postelí a znovu se jí před nimi odvíjely bizarní události, ke kterým došlo v posledních několika hodinách.

	Když zavřela oči, nepřestávala vidět Harlana a Luckyho, jak se perou ve světle reflektorů náklaďáku, ve světle jako z jiného světa, a víří oblaka prachu, který mihotá ve sloupcích světel. Znovu slyšela ten zvuk, z kterého se dělalo špatně, zvuk trhající se pokožky a lámající se kosti. Živě jí vytanulo, jak se bratrovi zrůznil obličej bolestí a rty mu zbělaly.

	Chase ji a Luckyho nacpal do kabiny náklaďáku a ujížděl na ranč jako by ho běsi honili. Ta cesta nebyla žádný med. Lucky šťavnatě klel pokaždé, když náklaďák nadskočil.

	Jejich příjezd vyvolal v domě paniku a zmatek. Všichni měli šaty od krve, ačkoliv se nedalo určit, čí ta krev je. Kromě zlomené paže měl Lucky zhmožděnou bradu, jedno oko mu otékalo, že na ně skoro neviděl, a měl ošklivě roztržený ret. Za několik minut byl na cestě do nemocnice spolu s Devon a Chasem. Marcie a Sage zůstaly s dětmi, které už byly uložené na noc.

	Chvíli trvalo, než si Sage vzpomněla na koně, které zanechali na pastvině. Běžela do stáje. Koně byli zpátky ve svých stáních, odsedlaní a vytření do sucha. Najisto to udělal Harlan, ale nebylo po něm ani vidu a jeho náklaďák byl pryč.

	K půlnoci se Chase a Devon vrátili bez Luckyho. Zlomenina byla čistá a zhojí se bez komplikací; lékař však doporučil, aby zůstal v nemocnici přes noc na pozorování.

	„Nechtěl,“ řekla Devon, „já ale nedala jinak. Byli byste tak hodní a přespali tady? Kdybych musela do nemocnice nebo tak...,“ dodala malátně.

	Chase s Marcií souhlasili, že zůstanou přes noc. Sage se osprchovala a připravila se do postele, všechny úkony činila jako stroj. Tělo i mysl měla otupělé. Nikdo na ni neukázal prstem a nedal jí přímo vinu za to, co se stalo, jistě však vládlo tiché srozumění, že za to může ona.

	Chase zaklepal na její dveře, právě když se chystala zhasnout. „Existuje možnost, že by byla pravda, co říkal Harlan,že bys s ním mohla být v jiném stavu?“

	„Možnost ano,“ řekla sklíčené a nedokázala na něho zpříma pohlédnout, „ale velice malá.“

	„Znásilnil tě, Sage? Protože jestli jo, nebudu se obtěžovat volat policii, půjdu po tom pacholkovi sám.“

	„Ne! Nedělej nic, Chasei.“ Nesnesla pomyšlení, že by své rodině způsobila ještě další nepříjemnosti, starosti a potíže.
„Neuháněl mě. Tak to vůbec nebylo.“

	„Vynutil si to nějak?"

	„Ne. Bylo to... oboustranné."

	Otálel na prahu. Přímo cítila, jak se jí jeho pohled zavrtává do vršku skloněné hlavy, jako by pátral po pravdě. „Tak jo,“ řekl nakonec. „Dobrou noc.“

	„Dobrou noc. A Chasei,“ zavolala ho zpátky. „Nebudeš o tom nic říkat matce a Patovi, viď?“

	„Mluvili jsme o tom cestou z nemocnice a řekli jsme si, že by jim to pokazilo svatební cestu.“

	Spadl jí kámen ze srdce. „Také jsem si to myslela." řekla. „Dobrou noc."

	K tomuhle rozhovoru došlo před několika hodinami, ale ona ještě pořád nemohla usnout. Lucky byl kvůli ní v nemocnici. Chase vyhrožoval, že si Harlana najde a spráská ho, nebo ještě něco horšího. Její švagrové se dověděly, proč k té rvačce došlo. Když s ní mluvily, upíraly pohled na podlahu, buď že ji litovaly, nebo jí pohrdaly. V tom neměla jistotu.

	V celé rodině panovalo pozdvižení, a to kvůli ní. Proč se všecko tak zamotalo? Týden před Vánoci si myslela, že drží svůj život pevně v rukou. Pak se zakymácel a s třeskotem zřítil a nyní jí ležel v troskách u nohou. Několikrát se špatně rozhodla a zasáhlo to nejenom ji, ale každého okolo ní a rodinný podnik také. Když na to pomyslela, zasténala a zabořila hlavu do polštáře. Chase a Lucky vkládali takové naděje do toho zavodňovacího zařízení. Viděli v tom prostředek, jak se znovu postavit na nohy. Jakou to teď má naději? Jak se situace jeví, jejich spolupráce s Harlanem nepadá v úvahu ani náhodou. Podnik bude upadat, až se docela zhroutí. A vina za to padne na její hlavu.

	Chlad, který jí pronikal až do kostí, najednou zmizel. Začalo jí být nepříjemné horko. Odkopla elektrickou dečku, vstala z postele a začala bezcílné přecházet po místnosti.

	Nemůže připustit, aby rodinný podnik padl. Pokud by k tomu došlo následkem její nerozvážnosti, nikdy se s tím nesrovná. Nezapomínala, že její dědeček tuhle firmu založil. Ať se propadne, jestli připustí, aby se zhroutila jen proto, že jeho jediná vnučka nedokázala odolat kouzlu modrých očí a dobře padnoucím starým dřinám.

	„To ať mé dřív čert vezme.“ prohlásila do tmy.

	Musela něco podniknout, cokoliv, aby tomu zabránila. Ale co? Skoro se bála udělat krok. V poslední době, ať udělala, cokoli, všechno špatné. Pokud si chce dokázat, že právem nosí jméno Tylerová, nemůže si dovolit žádné další omyly.

	Ale nic není zadarmo.

	Kdo se bojí, nesmí do lesa.

	Nápisy z triček se jí honily hlavou. Některé z nich začínaly mít smysl a váhu. Bylo to nejspíš nebezpečné uvažování, protože nápad, který se jí začal nenápadně formovat v hlavě, byl mírné řečeno riskantní.

	S jistotou věděla jenom jedno: že se nemůže vrátit do postele a přetáhnout si přikrývku přes hlavu. Musí se do toho pustit teď, než jí v tom denní světlo a zdravý rozum zabrání. 

	Než si to mohla sama vymluvit, rozběhla se ke skříni, vytáhla kufr a začala balit.

	„Krucinál, zatracená práce!"

	Vstrčil si zhmožděný palec do úst a cucal ho. Jak se snažil připojit přívěs za náklaďák, přimáčkl si palec. Se závěsem na přívěsu nemohl hnout. Stěží se dalo čekat, že to půjde hladce, po takovém večeru, co měl za sebou.

	„Tím se akorát ukazuje, kam se člověk dostane, když je k ostatním čestný a otevřený.” postěžoval si závěsu, který se mu konečné podařilo zapojit.

	Uslyšel blížící se vůz dřív, než se světlo jeho reflektorů objevilo mezi kmeny okolních borovic. Narovnal se, ačkoliv ho potlučené tělo bolelo, když se napřímil, a místy mu v něm poškubávalo. Samozřejmě na nějaké té odřenině nesejde, jestli po něm jdou Týlerovi s brokovnicemi.

	Smířil se s tím, že ho čeká další rvačka, obrnil se proti tomu psychicky i fyzicky. Ani v nejmenším se mu neulevilo, když uviděl, že z vozu vystupuje Sage, a ne její bratři. Pokud vůbec, tak jedině začal být ještě ostražitější.

	„Než začneš něco říkat, vyposlechni mě." spustila.

	„Měla bys radši zmizet. Sage, než tě se mnou načapají. Nebo tě poslali jako návnadu, jestli se nachytám?" 

	„Říkala jsem ti, abys mé poslouchal." utrhla se na něho. „Jsem sama. Chase doma spí a Lucky je v nemocnici."

	„Ach jo." Přejel si rukou přes obličej. Nechtěl ho tak tvrdě praštit. Při zvuku lámající se kosti se mu zvedl žaludek. Chtěl s nimi jet a pomáhat, ale věděl, že by jeho pomoc nepřivítali.

	„Nekoukej tak zničeně." řekla Sage. „Docela dobře se to mohlo stát tobě. Doktor si ho tam nechal jenom přes noc na pozorování.“ Přitáhla si kabát úžeji k tělu. „Je tady zima. Můžeme si promluvit uvnitř?“

	„V žádném případě. Kromě toho, pokud ti to uniklo, jedu pryč. Ještě pět minut a už bys mé tu nezastihla.“

	„Tak to bys propásl jedinečnou příležitost.“

	„A to jakou? Aby ze mě některý z tvých vzteklých bratrů nadělal fašírku? Vřelé díky. Zabalím to. Momentálně mi kyne jediná možnost. Odjet.“

	Namířil na ni prstem. „Ale přísahám, Sage, já se vrátím. A jestli se mnou budeš čekat dítě, až přijedu, budu si na ně dělat nárok, kdybych tě měl svázat a odnést si tě. Nechám si tebe i svoje dítě. a je mi fuk, jestli tvoji bráchové po mně půjdou jak vztekli psi."

	„Žádné dítě nebude." prohlásila otráveně. „Jdu dovnitř."
Protáhla se kolem něho a vešla do přívěsu. S pomyšlením, že toho jistě bude litovat, šel za ní. Dveře za nimi zapadly. V přívěsu nebylo o moc tepleji než venku. Už odpojil generátor a vypnul topení. Sage si rukama přejížděla po pažích, avšak vycítil, že to dělá spíš z nervozity, než že by jí bylo zima. Byla rozčilená a neklidné přešlapovala jako přecitlivělá kobylka v boxu před prvním startem.

	„Vyklop, co jsi mi přišla říct, a potom běž," řekl. „Nosíš
samé špatné zprávy.“

	„Chci ti udělat návrh.“

	„Nemá obvykle přijít s návrhem muž?“

	„Nemám na mysli tohle."

	Oči se mu podezíravě zúžily. „Takže co teda?"

	„Nejdřív mi odpověz na jednu otázku.“

	„Už si kladeš podmínky, a to jsem ještě neslyšel ten návrh."

	Svraštila čelo, ale nekomentovala jeho jedovatost. 

	„Kolik toho ještě musíš dodělat na tom prototypu?“

	Založil si ruce a opřel se o dveře. „Proč se ptáš?“

	»Chci ho prodat.“

	„To není nic nového. O to po celou dobu šlo, ne?“

	„Ne, mám v úmyslu prodat ho teď. Ty a já. Společně. Začneme obcházet zákazníky a prodáme jim ten nápad. Pokud by chtěli vidět prototyp, měli bychom jim co ukázat? Než se dostaneme tak daleko, potřebuju, aby ses mi zaručil, že ta zatracená záležitost bude fungovat.“

	V hlavě se mu začaly honit myšlenky, ale všechno překryla jediná: že je to ta nejpozoruhodnější žena, kterou kdy potkal. Sraz ji na kolena a ona si řekne o další ránu. Fascinovala ho za všech okolností, měla ovšem poněkud ztřeštěně nápady.

	„Ty chceš zkrátka vyrazit a začít prodávat zavlažovací systém ode dveří ke dveřím."

	„Nevysmívej se mi, Harlane. Myslím to vážně. Mám toho plnou hlavu.“

	„Jo, podle mýho by sis tu hlavu měla nechat prohlídnout ve špitále.“

	„Čert tě vem, já tady zápasím o svoji budoucnost, o budoucnost naší firmy. Přestaň s těmi připitomělými vtípky a odpověz mi na jednoduchou otázku. Můžeš s tím něco udělat, aby to fungovalo?"

	»Už to funguje.“

	„Funguje?" Chvíli zůstala s ústy dokořán. Oči měla nevěřícně vykulené. „Opravdu to funguje?“

	„Jo. Zatímco všichni byli celí rozparáděný kolem svatby, podařilo se mi získat vhodný počítač.“
„Získat?“
„Neptej se pořád."

	„Dobře, nebudu. Co dál?“

	„Předevčírem jsem to vyzkoušel. Kdyby se to napojilo na trubky, celé tohleto pole by se už dalo dobře zavlažovat.“

	Hlas měla rozčilením vysoký a pronikavý. „Proč jsi to nikomu neřekl? Proč sis to nechával pro sebe?"

	„Čekal jsem, až se přežene ten zmatek kolem svatby. Kromě toho jsem chtěl provést ještě nějaké úpravy a několikrát to vyzkoušet, než s tím půjdu ven.“

	„Ale sám už o tom nepochybuješ?“

	Zazubil se, nedokázal potlačit vlastní rozčilení nad tím, že se mu to podařilo. „Ne. Bude to fungovat."

	Sepnula si ruce pod bradou. „Ach Harlane, to je báječná novina. To je nádhera!“

	Vjela do ní nová energie, odstrčila ho ode dveří a sáhla po zástrčce.

	„Neztrácejme už čas. Pojedeme tvým náklaďákem až do Austinu a tam si vezmeme moje auto.“

	„Hej! Prr. Počkat." Zastoupil jí cestu. Obrátila se k němu s tázavým výrazem ve tváři. „Oprav mě, jestli se pletu, ale podle mýho jsi o tom svém nápadu s nikým nemluvila. Vytratila ses uprostřed noci a řekla sis, že je později překvapíš. Nemám pravdu?“

	„Samosebou že jsem o tom s nikým nemluvila. Po dnešním večeru by mě s tebou nikam nepustili.“4'

	„Hmmm. Z čeho usuzuješ, že tě s sebou kamkoliv vezmu?
Musel bych bejt hotovej blázen, kdybych tě vyvedl nékam
na kafe, natožpak odvezl z města neznámo kam. Nemám
zájem, aby pí) mně šel každej policajt v tomhle státě se zaty-
kačem v jedné a nabitou pistolí v druhé ruce."

	„S tím si nedělej starosti."

	„Já, holt si je dělám. Když jde o moji kůži, jsem takovej podivín.“

	Odevzdaně si povzdechla. „Nechala jsem jim vzkaz. Že jsem s tebou, z vlastní vůle, a žádám je, aby za mnou nejezdili. Slíbila jsem, že jim budu pravidelně volat, aby věděli, že jsem v pořádku."

	„Nechceš jim ale říct, co máš v úmyslu."

	Neústupné zavrtěla hlavou. „Ne, dokud jim nedokážu přinést smlouvu. Bez smlouvy se nevrátím."

	„Na něco zapomínáš, Sage." Sklonil se k ní. „Nemáš co na prodej."

	„No a tady do toho vstupuješ ty. Chci, abys vzal s sebou všecky svoje nákresy a rysy toho zařízení. Nejdříve případným zákazníkům prodáme vynikající pověst Tylerovy strojní a těžební, o níž by už měli vědět, že je v naší branži ta nejlepší. Potom jim ukážeme tvoje nákresy upravených vrtných pump na zavlažovači zařízení a vzbudíme v nich dojem, že se zařízení už vyrábí a že by si měli radši stoupnout do fronty, jestli nějaké brzy chtějí.“

	„Což značí podvod."

	„Nikdy bych se nedopustila zločinu!" To samotné pomyšlení ji zřejmé namíchlo. Jakmile budeme mít smlouvu, hned to začneme urychleně vyrábět. Mezitím můžeš pracovat na vyřešení toho problému s počítačem."

	Upíral pohled na podlahu mezi své boty, vrtěl hlavou a tiše se pochechtával. Je to nejpraštěnější, nejbláznivější nápad, co jsem kdy slyšel."

	„Vyjde to."

	„To právě mi nahání strach.“

	„Harlane!" Udělala krok a položila mu ruku na paži. „Vím, že nechceš mé bratry zklamat. Ani já. Říkals mi, že nechceš zklamat jejich důvěru. Na tom, k čemu mezi námi došlo,“ hlas měla najednou zastřený, „nesu stejnou vinu jako ty. Já to na tebe nesvaluju, ale Chase a Lucky se svými staromódními názory, by mohli. Tímhle bychom třeba oba získali znovu jejich respekt a důvěru." Zaťala zuby do spodního rtu a prosebně se na něho zadívala. „Rozhodně si myslím, že za pokus to stojí, ne?"

	„A co s tím, k čemu mezi námi došlo, Sage?“

	„To byl ojedinělý incident, nic víc.“

	„Takhle se na to díváš?" zeptal se tiše. Neodpověděla, ale poznal, že vlastnímu tvrzení nevěří. „Budeme spolu cestovat, dělat si společnost ve dne... v noci.“

	„Jsme dospělí." řekla chraplavě. „Od této chvíle jsme výlučně obchodní partneři. Souhlasíš, Harlane? Moc tě prosím.“

	Zkoumavě hleděl do obličeje, kvůli kterému se už dostal do maléru se dvěma muži, jichž si vážil jako už dlouhou dobu nikoho. Než tohle všechno skončí, bude v tom nejspíš vězet ještě víc, ale ať se propadne, jestli ví, jak z toho ven.

	Věděla, jak se mu zavrtat pod kůži, zabydlet se v něm, obtočit se mu okolo srdce. Pochyboval, že by jí dokázal cokoliv odmítnout, když k němu vzhlížela jako právě teď a žadonila téma očima barvy jemné whisky. Už se zpil whisky a prováděl blázniviny, a to ta whisky nebyla zdaleka tak opojná jako její oči.

	Co na tom kruci záleží? Neměl nikam zvlášť namířeno, až to tady opustí. Nepočítal s tím, že bude odjížděl tak brzy, a proto si neudělal žádné plány. Kromě toho mu bylo proti mysli nechat po sobě nedodělanou práci. Vždycky po sobě uklidil, než se hnul dál. To pro něho bylo důležité. Když se někdo dal dohromady s Harlanem Boydem, nikdy nezůstal na holičkách.

	„No dobrá, Sage," podvolil se s povzdechem, „hoď si svý sakypaky do kabiny náklaďáku. Ale uslyším o něm jediné ošklivé slovo a jdeš pěšky.“

	 

	 

	Lucky připajdal do kuchyně vlastními silami, ale Chase postával opodál pro případ, že by bratr potřeboval oporu. Luckyho pustili z nemocnice brzy ráno. a tak zavolal Chaseovi, jestli by ho neodvezl domů. Jen vešli zadními dveřmi. Devon si přitiskla ruku na ústa, aby nebylo znát, jak zalapala po dechu.

	Je to horší než včera večer," zamumlala soucitně. Jemně ho objala, políbila na nepohmožděné místo na čele a odvedla ho k židli u kuchyňského stolu.

	„Jo, ale měla bys vidět toho druhého," zažertoval. Rty měl napuchlé.

	Za mladých let si vysloužil povést prchlivého rváče a vydrželo mu to do chvíle, než potkal Devon. Uteklo několik let, co měl posledně roztržený ret a nateklé oko. S kvílením se sesul na židli.

	„Bolí tě ruka?“ zeptala se Devon starostlivě.

	„Přežiju.“

	„Můžeš jíst?“

	„Prozatím jenom kafe, prosím." Vylovil něco z bundy. „Tohle mi dali ve špitále.“ Zvedl zahnuté brčko. Jako na pití.“
V jeho žertování nebylo nijak zvlášť veselosti, a i to málo vyznělo nuceně. U stolu panovala ponurá nálada. Marcie chovala Jamieho; vrhla ostražitý pohled na Chase. Lauren spala nahoře. Devon všem nalévala kávu.

	Zatímco ji pili. Chase ženám pověděl, co říkal doktor. „Lucky to bude muset mít v dlaze tak šest až osm týdnů. Pár dní bude vypadat pekelně
„Vřelé díky." vložil se do toho Lucky.

	„Ale pak to bude zas ten pěkný chlap jako předtím."
„Doufejme, že se dřív nevrátí vaše máti a Pat." Podotkla Marcie.

	Devon natáhla ruku a prohrábla Luckymu vlasy, které měl od ležení v nemocnici zplihlé. „Pochybuju, že by je to tolik ohromilo. Podle toho, co jsem vyrozuměla, takhle svého času vypadal často.“

	„Od té doby, co se známe, už ne.“ Uchopil ji za ruku a stiskl ji. Potom se brčkem napil kávy. „Už Sage vstala? Rád bych s ní mluvil.“

	Dlouhou chvíli nikdo neřekl slovo. Všichni před ním uhýbali pohledem. Nakonec si Chase odkašlal a řekl: „Je pryč." 

	„Pryč? Kde pryč?“

	„To přesné nevíme. Zkrátka je pryč.“

	Lucky pohledem přejel po odvrácených tvářích. „Něco jste vynechali, a ať je to cokoli, už mě to žere.”

	„Odjela s Harlanem.“

	Zaklel, praštil pohmožděnou pěstí do hrany stolu a zanadával, jak ho to zabolelo. „A vy jste ji nechali odejít?"

	„Já ji nenechal odejít" Chase naštvaně vyletěl ze židle a začal rázovat po kuchyni. „Nepožádala mě výslovně o dovolení, Lucky. Sbalila si kufr, vykradla se z domu a nechala vzkaz, ať si neděláme starosti. Prý že příležitostně zavolá a ať nás ani nenapadne, abychom za ní jezdili.

	Rozhlídl jsem se, co a jak, a Harlanův přívěs je pryč a rovněž všecky jeho nákresy toho prototypu. Jen tak na okraj, věděls, že už k tomu měl připojený počítač?" přeskočil na jiné téma.

	Lucky si prohrábl prsty vlasy. „Nemůžu uvěřit, že jste ji nechali odsud odejít s tím pobudou. To spolu utekli, nebo jak?"

	„Ať se propadnu, jestli vím. Možná si vzali nákresy, aby ten nápad mohli přehrát nějaké jiné firmě.“

	„Co to slyším, to snad není možné!" vykřikla Marcie a vyskočila.

	„Taky nevěřím vlastním uším," přidala se Devon. „Poslechněte, vy dva.“ Sjela švagra i manžela pohledem. „Měsíce jsme všichni poslouchali, jak je Harlan Boyd chytrý a báječný. Má ohromný nápady.“ – „Tenhle nápad je fantastický.“ –„Jestli to klapne, zas brzo přijmeme zpátky naše lidi.“ – „Tohle nás zachrání.“

	„Devon má pravdu,“ řekla Marcie. „Přesně to jsme věčně slyšeli. Chasei, je to pár dní, cos mi říkal, že máš v plánu převzít výrobu, zatímco Lucky bude zajišťovat instalaci."

	„Ty jsi tvrdil totéž," připomněla Devon manželovi. „Byl jsi celý pryč z toho, jak budeš zase tvrdě pracovat. Přijal jsi Harlanův nápad a nechal se jím strhnout. Neviděla jsem tě v takové náladě a tak plného energie, co se známe.“

	Znovu se do hádky vložila Marcie. „A to všecko proto, že Harlan vymyslel, jak vaše zařízení přizpůsobit k jinému použití. Teď mu najednou nemůžete přijít na jméno. Včera byl hrdina. Uměl dělat zázraky.“

	„Hrdina, kterej za našimi zády,“ reptal Lucky, „světil naši malou sestru.“

	„A co jako má být?“

	„Co, co jako?" opakoval nevěřícně.

	„Ano, co jako má byt?“ řekla Marcie. „A není to žádná vaše malá sestra. Je to dospělá žena. Jestli chtěla s Harlanem spát, nic ti do toho není. A tobě taky ne,“ píchla prstem směrem k Chaseové hrudi.

	„Tím, že je hned odsuzuješ, prokazuješ Sage, a stejně tak Harlanovi, medvědí službu,“ řekla Devon. „Udivuje mě, že jim tak málo věříš, zvláště své vlastní sestře. A navrch k tomu všemu ze sebe děláte párek pěkných bláznů.“

	„A to proč?“ naježil se Chase.

	„Přesně vím, co chce Devon říct,“ přidala se Marcie. „Copak nevěříte vlastnímu odhadu? Před čtyřiadvaceti hodinami jste tomu člověku bezvýhradně důvěřovali.“

	„Před čtyřiadvaceti hodinami jsem přece vůbec nevěděl, že Sage svedl.“

	„Ani teď to nevíš,“ rozkřikla se Marcie na manžela. „Možná Sage svedla jeho. Napadlo tě to vůbec?“

	„Ty, Lucky,“ vložila se do toho rozzuřené Devon, „jsi ten pravý, kdo může někomu předhazovat. Že svedl ženu!“

	„Au, ale jdi, Devon,” ozval se rychle na svoji obranu a zaskučel, když se mu znovu otevřel roztržený ret. Poťupkával si ho a mumlal: „To nemůžeš srovnával s tím, co se stalo mezi námi ten večer, co jsme se poznali.“

	„Já jenom vím,“ přeřval všechny Chase, „že Sage je teď přecitlivělá kvůli tomu rozchodu s Travisem. Nejspíš se cítí taky odstrčená kvůli matčinu sňatku. Jinak by nikdy nenalítla chlápkovi, jako je Harlan.“

	„Proč ne? Harlan je pěkný chlap a je sexy.“

	Luckymu poklesla brada. Poznámka jeho ženy ho ohromila. „No tedy, to je náramný, aby se vdaná ženská s dítětem takhle vyjadřovala o nějakém chlapovi.“

	„Jsem vdaná, ne slepá," odsekla. „A on je pěkný chlap a je sexy. Dokonce i Laurie si to myslí.“

	„Naše máti?" vřiskl Lucky.

	„Jo, vaše máti. Říkala mi to."

	„Cože si bereš právo rozhodovat, do jakého muže by se měla Sage zamilovat?“ obořila se Marcie na Chase. Lucky a Devon se měřili rozsoptěnými pohledy, ale vyklidili pole druhému páru. Ti dva proti sobě stáli se zaťatými pěstmi a vystrkovali na sebe brady.

	„Já ji znám,“ řičel Chase, „znám ji o moc dýl než ty. Harlan, kterému chybí dobré způsoby a vybrané chování, je ten poslední chlap, se kterým by šla Sage do postele, kdyby to měla v hlavě jaksepatří.“

	„Láska holt s lidmi takovéhle věci dělá,“ řekla Marcie povzneseně. „Zamotá jim hlavu.“

	„Láska? Kdo tady mluvil o lásce? Teď je řeč o chlípnosti."

	„Ať je to cokoli, má to na lidi mocný vliv. Díky tomu provádějí ztřeštěnosti.“

	„Ztřeštěnosti jako třeba utéct uprostřed noci bez vysvětlení?“

	„Ztřeštěnosti jako třeba, že si Chase Tyler vezme Vyzunu Johnsovou,“ vřískla. „Proč by se podle tebe měla chovat jinak?“ Ovládla svůj temperament a chladně si manžela přeměřila. „Než s Luckým utvoříte záchranářskou skupinu, udělali byste moudře, kdybyste si rozmysleli, jestli Sage vůbec stojí o to, aby ji někdo zachraňoval." Rozzlobeně si odfrkla. 

	„Uděláš lip, když se mnou půjdeš nahoru, Devon. Myslím, že slyším Lauren plakat."

	Popadla Jamieho a odsvištěla z místnosti. Devon hned za ní.

	Lucky stočil na bratra zdravé oko a sklíčeně řekl: Já tě varoval, že jestli se ty dvě někdy proti nám spojí, budeme nahraný.“

	„No jo,“ povzdechl si Chase a žuchl na nejbližší židli, „pěkně nám to spočítaly."

	 

	Kapitola 13

	Harlanův náklaďák nevydržel dokonce ani do Austinu.

	Tak čtyřicet kilometrů na sever od hlavního města to začalo v motoru pískat. Po dalších patnácti se zpod otlučené kapoty vyvalil bílý dým. Otevřela ústa, že užuž něco řekne, ale pak si vzpomněla, jak jí pohrozil, že pošlape po svých, a zase je zavřela. Pohlédla na něho. Samolibé se zazubil.

	„Vidím, že sis vzala moje varování k srdci.“ řekl s gustem. Naježeně se zeptala: „Necháš to vybouchnout i s námi?“

	„Rozhlížím se po šikovném místě, kde bych zastavil.“
O půl kilometru dál zajel odbočkou na parkoviště při silnici. Chrchlání a prskání náklaďáku náramně rozveselilo ostatní motoristy, kteří tam zastavili. Sage měla sto chutí se přikrčit na předním sedadle a přetáhnout si něco přes hlavu.

	Harlan však z toho nebyl ani trochu v rozpacích, vylezl ven a odloudal se k předku náklaďáku. Zrezivělá kovová kapota zaskřípala na protest, když ji zvedl. Vyvalil se oblak páry. 

	Počkal, máváním jí většinu rozehnal a potom se sklonil nad motorem. Po pár minutách přešel ke straně spolujezdce. Protože tam nebylo žádné okénko, které by mohla spustit, opřela se ramenem do dveří a silou je otevřela.

	„Jaká je diagnóza?“

	„Prasklá hadička,“ hlásil. „Chladič se vyvařil.“

	„Je to zlé?“

	Opřel se loktem o hranu dveří a pobavené si ji měřil. „To jo, pokud nemáš zájem spálit motor.“

	To jí přišlo jako přitažlivý způsob, jak se zbavit té odporné kraksny. „Nečekám, že je ta rachotina pojištěná.“

	Zavrtěl hlavou. „To ani náhodou.“

	Je s tím ámen?" zeptala se s nadějí.

	„Kdeže.“

	„Co teda navrhuješ?"

	Začal si rozpínat flanelovou košili, potom ji vysoukal z džín a stáhl si ji. „Podrž mi to.“

	Chytila košili, kterou jí hodil, a beze slova sledovala, jak si vyhrnuje obyčejné bílé tričko. Přetáhl si ho přes hlavu a zůstal do pasu nahý.

	Po včerejší večerní rvačce měl na hrudi modřiny. Dopolední slunce se mu lesklo v chlupech na prsou. Ve studeném větru mu bradavky svraskaly.

	Břicho se jí stáhlo.

	Oběma rukama tričko uprostřed roztrhl a odtrhl rukávy. Znovu přešel k předku vozu a poskytl Sage vyhlídku na svá holá záda, což byl téměř stejné zneklidňující pohled jako zepředu. Na zátylku se mu kudrnatily světlé vlasy. Pokožka se mu napínala přes vypracované svaly.

	Zvědavě se vyklonila ze dveří, aby viděla, co tam pod kapotou dělá. V ústech jí vyschlo a fascinované sledovala, jak mu svaly na štíhlých pažích hrají, když obtáčel pruhy bavlny kolem praskliny v hadičce. Žíly mu vyvstávaly. Bylo patrné, jak silné a šikovné má ruce, když utahoval pevný uzel na látce. Z hydrantu nedaleko doplnil vodu, která vytekla.

	Přibouchl kapotu a zamířil k čtvercové cihlové budově, kde byly veřejné záchodky.

	„Hned jsem zpátky.“ řekl přes rameno. Jenom si umyju ruce.“

	Rychle k sobě otočila zpětné zrcátko. To, co v něm uviděla, ji nepříjemně překvapilo. Nejenom cítila, že byla celou noc vzhůru, ale taky tak vypadala. Protože momentálně nemohla spánek dohnat, vypomohla si kosmetikou, co měla v kabelce.

	Tak jako Harlan zaimprovizoval při opravě náklaďáku, zapracovala podobně na vylepšení obličeje: spěchala, aby si nemyslel, že její marnivost má s ním něco společného. Právě když se vynořil za rohem, nacpala hřeben do kabelky a vynasnažila se vypadat netrpělivě a otráveně kvůli tomu zdržení. 

	Chviličku poté, co vlezl do kabiny, hlasitě začichal. „Že by voňavka?“

	„Chtěla jsem se trochu osvěžit. Nevadí ti to?“
„Samosebou že mi to nevadí. Předtím jsi vypadala hrozné.“
Namíchnutě po něm mrskla jeho košili. Chytil ji a začal se smát. „Nedovedeš přijmout legraci, viď?"

	Opřel se předloktími o staromódní velký volant, otočil k ní hlavu a zadíval se na ni. „Jestli to udělá tvému já dobře, Sage, tak mi dalo moc práce, abych měl obě ruce pořád na volantu.“

	Pohled, kterým na sebe hleděli, začal být až nepříjemně dlouhý. Přitom si Sage připomněla, že jejich vztah je čistě obchodní. To pravidlo stanovila ona. Ona ho vyhlásila, takže nemůže být první, kdo ho poruší. Kromě toho se nemohla ničím rozptylovat od hlavního cíle. Jenže Harlan nemusel vynakládat zvláštní úsilí, aby jí odvedl myšlenky jinam. Ve skutečnosti nemusel vynakládat vůbec žádné úsilí.

	Nakonec odvrátila oči před jeho upřeným pohledem a pokývla k předku vozu. „Už to, ehm, už to funguje?“

	„Už to funguje úplně dobře," odpověděl zastřené.

	„Myslíš, že to bouchne?"

	Pracné polkl. „Mohlo by. Jenom se musím ujišťovat, že se to moc nezahřálo."

	S jasným pocitem, že je řeč o něčem jiném, si nervózně navlhčila rty. „Neoblečeš si zase košili?“

	„Proč? Ztrácíš při pohledu na moji nahou hruď klid?“
„Vůbec ne.“

	Zazubil se tím svým „jávímsvé“ způsobem, čímž v ní vzbudil pocit, že ji má přečtenou. Spojil dva obnažené dráty, aby nastartoval, a dodal: „Lhaní vám, slečno Sage, nejde o nic líp, než když máte přijmout žert.“

	 

	 

	„To je báječné. Cítím se tak svobodná. Ty ne?“

	„Já jedu na vlastní pěst od patnácti, zapomnělas?“ Uháněli po šestiproudové dálnici, která přetínala Texas od Červené řeky na jih k hranici Mexika.

	„Nebýt naprosto ničím omezovaný, to pro tebe není jistě nic nového, ale pro mě ano,“ řekla. „Připadám si bezstarostná jako cikánka.“

	V Austinu trvala na tom, aby dál pokračovali jejím vozem, který stál zaparkovaný před jejím bytem ode dne, kdy ji tam Travis naložil a odvezl na svátky do Houstonu.

	Během posledních měsíců svých univerzitních studií si postupně z bytu odstěhovávala věci; z bytu, který jí po tři roky sloužil za domov. Její dvě spolubydlící uvítaly, že jim odprodala svůj podíl na nábytku a zařízení, protože tam chtěly bydlet dál. Slíbily jí, že těch pár osobních věcí, které tam ještě má, uloží do volné skříně, dokud se jí nebude hodit si je odvézt.

	V bance si vybrala úspory a zlikvidovala běžný účet. Nebyla to bůhvíjaká suma, ale že by co nevidět neměla co do úst, to ne. Zatímco si vyřizovala své záležitosti, Harlan odjel sám a do bytu se vrátil pěšky.

	Za pár hodin mířili na jih od Austinu: uháněli jako o závod. Požádala ho, aby řídil, protože byla příliš rozčilená a nervózní, než aby se mohla soustředit. Když teď zpřetrhala staré vazby, jasně si v duchu vymezila své poslání a její plán se rozběhl, překypovala energií a nadšením.

	Urazili několik kilometrů, než ji napadlo zeptat se ho na přívěs. Nezbylo než ho někde nechat, protože její auto nemělo tažné zařízení.

	„Nechal jsem ho u kamaráda.“ řekl. „Má benzinku. Říkal, že si ho můžu zaparkovat u něho za domem.

	„Máš jistotu, že ho tam najdeš, až se pro něj vrátíš?"

	Zamračil se na ni. „Říkal jsem, že je to kamarád. Dělali jsme oba nějakou dobu na jednom vrtu na pobřeží. To je, jako bychom spolu prodělali válku.“

	„Co tvůj náklaďák? Nechals ho stát při kraji silnice a hotovo?“

	„Nebyla by to žádná škoda, nemám pravdu? Střelil jsem ho za dvě stě dolarů.“

	„Za dvě sté dolarů! Kterej blázen ti dal za takovou rachotinu dvě stě dolarů?“

	„Chlap, co kupuje šrot."

	„Ach.“ Usmáli se na sebe. Stočil pohled zpátky na silnici. Sage se zeptala. „Vždycky jsi dělal kolem naftařiny?“
„Většinou."

	Vyčkávala, že řekne něco víc. Neměl se k tomu. Jeho rezervovanost ji šla na nervy, takže začala sondovat. 

	„Když jsi musel vyplňovat nějaký dotazník, co jsi uváděl jako zaměstnání?“

	„Nikdy nevyplňuju dotazníky.“

	„Ale kdybys musel.“

	„Nepadá v úvahu.“

	„Harlane!" vykřikla zoufale. Jenom si představ, že bys vyplňoval.“

	Ztěžka si povzdechl. „Tak jo. Myslím, že bych řekl, že moje profese je tahat lidi z maléru. Když má někdo potíže, jdu do toho a pokusím se to dát do pořádku.“

	„Někdo? Chceš říct kdokoliv?"

	„Pokud se mi líbí a pokud já se líbím jemu. Když si myslím, že bych mohl nějak prospět."

	„Takže vyhledáváš lidi s potížemi?“

	Očividné mu nebylo milé, že se o tom vybavují. Pokrčil rameny. „Jo, asi by se to tak dalo nazvat. Podobné to proběhlo, když jsem se loni seznámil v Houstonu s Chasem. Hned mi byl sympatický. Bylo to oboustranné. Říkal mi, že jeho podnik je na dně. Zrovna v tu dobu jsem nebyl volný, ale nezapomněl jsem na něho. Jakmile jsem se uvolnil, odjel jsem do Milton Pointu."

	„A když se problémy vyřeší-“

	„Ke spokojenosti všech zúčastněných...“

	„Tak...“

	„Tak se hnu někam dál.“

	„Žádné vazby."

	„Správně.“

	„Nikdy?“

	„Nikdy.“

	„Hmm."

	Nějakou chvíli zamyšlené sledovala stuhu dálnice. Najednou si začala připadat osamělá a deprimovaná. Zbavoval se věcí - přívěsů, nákladních vozů - lehce a bez známky lítosti. Když přišel čas jet dál, nechával za sebou také lidi a neohlížel se nazpátek. Přemýšlela, kolik tak asi žen nechal někde cestou, žen, které ho milovaly.

	Při tom pomyšlení vzaly její nadšení a elán zasvé. Dalších několik kilometrů neřekla slovo.

	„Tamhle je Dairy Queen." Sage ukázala na známý červenobílý poutač, .Zastavme. Mám hlad."

	„Sage, stavěli jsme před hodinou, protože jsi musela na záchod. Před třiceti minutami jsi zase umírala touhou po čokoládové tyčince.“

	„Je čas na večeři. Zastavme a najezme se a potom můžeme jet přes noc."

	„Dobrá. Ale s tvým žaludkem a močovým měchýřem mám obavy, že se nikdy do údolí nedohrabeme.“

	Měli namířeno především do údolí Rio Grande, protože to byla převážné zemědělská oblast. Usoudili, že pěstitelé bavlny a citrusů by se mohli stát kupci jejich zavlažovacího zařízení.

	V Dairy Queen byla právě špička. Museli vystát frontu, než si mohli objednat.

	„Mám tak strašný hlad, že bych zhltla koně." zamumlala, když si prohlížela vyvěšené menu.

	„Smůla. Není na jídelním lístku.“

	Nedala se jeho vtipkováním vyvést z míry a vyjmenovala, co si dá. „Mám chuť na cheesburger a všechno k tomu. Velkou porci hranolků. Čokoládový koktejl. A porci pepřenek."

	„S paprikou?“

	„Ovšemže s paprikou. Co by byly pepřenky bez papriky? Spousty papriky.“

	A v tu chvíli ji políbil. V jedné vteřině se na něho usmívala v očekávání kořeněného jídla si olizovala rty a v druhé jí svíral dlaní zátylek a přitáhl si její ústa k dlouhému polibku, při kterém ruch a šum bistra vymizely. Váhavě mu položila ruce na boky, potom mu zajela pažemi kolem pasu a pevně ho objala.

	Harlan polibek ukončil dlouho před tím, než na to byla připravená. Na okamžik se na ni zadíval a očima jí říkal, že ne že by chtěl, ale tak to vyžaduje slušnost.

	Položil jí ruku kolem ramen a přitáhl si ji blíž. Jednou paží ho objala kolem pasu a druhou ho uchopila za ruku, která jí spočívala volně na rameni. Pomyslela si, že komukoliv musejí připadat jako zamilovaní na obyčejné schůzce.

	V tu chvíli zoufale zatoužila, aby tomu tak bylo.

	Když na ně přišla řada, Harlan se na ni usmál a u číšnice objednal. „Tady dáma si dá pepřenky s paprikou. Spoustou papriky."

	Sage se nevychovaně vrhla na jídlo. Takhle jí už nechutnalo... Nemohla si vybavit, kdy si tak pochutnávala, a říkala si, jestli to způsobil Harlanův polibek, jestli jí ho nějakým zvláštním způsobem neokořenil.

	„Chceš ještě cheeseburger?“ zeptal se, když v ní zmizelo poslední sousto.

	Se smíchem si utřela ústa ubrouskem. „Ne, díky, ale byl strašně dobrý. Už jsem dlouho žádný nejedla.“

	„To tě Don Juan nikdy nevzal do Dairy Queen?"

	„Travis?" Dokonce i vyslovit jeho jméno jí teď připadalo podivné, jako kdyby patřil do jiného života. Vlastně tomu tak bylo. „Budoucí doktor Belcher by se za nic na světě nenechal nachytat v bistru. Nějakou dobu byl zblázněný do zdravé výživy a snažil se mě přinutit, abych jedla takové to jako máčené zrní a tofu.“

	„Tofu? To je něco jako mazání na nohy?“

	Smála se. až už nemohla..., a Harlanovi zřejmě za mák nevadilo, že na sebe strhává pozornost ostatních. Ve skutečnosti to vypadalo, že se mu její smích líbí.

	Ve chvíli, kdy se znovu vydali na cestu, se už začalo stmívat. Plný žaludek, celkový pocit pohody a monotónní vrčení motoru ji uspávalo. Zanedlouho měla co dělat, aby jí nepadala hlava a oči se jí neklížily.

	„Tady." Harlan si poplácal pravé stehno. „Polož si sem hlavu a přestaň se tomu bránit."

	Ostražité se mu zahleděla do klína, kde měl džíny seprané a vybledlé. Zvlášť místa se jí tam nenabízelo. „Raději ne.“ řekla celá nesvá. „Mohl bys při řízení usnout."

	Krátce se zasmál. „S tvojí hlavou v klíně mám železnou jistotu, že se mi to nestane.“ Rozchechtal se, když uviděl, jak vyjeveně se zatvářila. Jen jsem si dělal legraci. Pojď, znovu si popleskal stehno. Neodolala. Stočila se na sedadle a opatrně si položila hlavu.

	Odhrnul jí vlasy z krku a na chviličku ho odhalil, než jí na něj položil ruku. Palcem jí hladil bradu. „Krásné sny, slečno Sage.“

	„Nebudu spát. Jen si na minutku dvě odpočinu.“

	Dál jí zvolna hladil krk, bradu a ušní lalůček.

	Jako další si uvědomila, že s ní lehce třepe. „Tak, Sage, posaď se. Zdřevěněla mi noha.“

	Obluzeně se posadila, ale nebyla schopná otevřít oči. „Kolik je?" zamumlala. „Proč stojíme?“

	„Bude půlnoc. Zastavil jsem, protože jsem začal vidět dělící pruh dvakrát. Jsem ospalý a nerad bych, abychom se dostali do statistiky dálničních nehod. Jen tak na okraj, víš, že jsi chrápala?“

	„Dej pokoj," řekla mrzutě, zakroužila rameny a promnula si zátylek. „Kde to jsme?“

	„U krásného, čistého motelu.“

	Protože čistota znamenala příjemnou stránku věci, ihned ji přepadla podezíravost. Přinutila se otevřít oči a rozhlédla se. Jednotlivé bungalovy byly označeny růžovými neonovými trubicemi. Na prostranství uprostřed bojovalo o přežití pár oleandrů a trnitá opuncie kolem bazénu, který byl tak zaneřáděný, že by se snad přes něj dalo přejít. Kancelář tohohle zařízení, před kterou blikala modrá hvězda, vyhlížela pochybně a ponuře. Nade dveřmi visely parohy.

	„No, já nevím,“ řekla pochybovačné.

	„Je to slušný podnik. Už jsem tady spal.“

	„Nějak mé to nepřekvapuje."

	„Zůstaň sedět. Mrknu se, jestli mají něco volného."

	„Cože, to si děláš legraci?“

	O chvíli později byl zpátky a pohupoval klíčem. Při té krátké cestě od kanceláře k chatce, kterou dostali přidělenou, se zeptala: „Nemohli bychom zůstat někde, kde je to lepší, jako v motelu Six?“

	„Jenom se tady pár hodin prospíme. Použijeme jedině postele.“

	„V tom máš pravdu. Rozhodně si nedám sprchu. Podle toho, co jsem z něho viděla, je recepční dvojník Anthonyho Perkinse.“

	V pokoji byly dvé postele oddělené titěrným, úzkým stolkem a komoda. Žádný telefon, žádná televize. Bylo tam však teplo a čisto. Očichala lůžkoviny na posteli a uspokojená, že jsou nezávadné, pod ně plně oblečená vklouzla.

	Byla příliš ospalá na to, aby si svlékla šaty. Vůbec poprvé v životě si šla večer lehnout, aniž si vyčistila zuby, ale bylo jí to jedno. Chtěla jenom spát.

	Harlan odešel do koupelny. Chviličku nato uslyšela sprchu. Sprchuje se, aby mé naštval, pomyslela si kysele. Ale usmívala se přitom. Cítila se příjemně. Jak zvláštní, když uvážila, že den začal dost nešťastné.

	Odešla z domova s mužem, kterého nezná ani měsíc, a odjela v rozpadlém náklaďáku, který pak prodali do starého železa. Zlikvidovala účty v bance, což představovalo veškeré její peníze, a byla to žalostná suma.

	Zhltla jídlo v bistru a myšlenkou nezavadila o to, kolik má kalorií a jak nízkou výživovou hodnotu.

	Opustila všechno bezpečné a známé a pustila se do dobrodružství, na kterém by nemusela vůbec nic získat, naopak by jí to mohlo přinést ponížení a odsudek její milované rodiny.

	A právě tráví noc v pochybném motelovém pokoji, který byl pravděpodobně svědkem nespočetných pokoutních schůzek.

	Navzdory tomu všemu měla mysl klidnou a usmívala se, když se zavrtávala pod pokrývku a natřepávala si polštář pod hlavou.

	Harlan byl ještě ve sprše a mírně falešně si vyzpěvoval písničku Roda Stewarta. Až vyleze, lehne si vedle ní a obejme ji, nebo použije druhou postel? Neměla by nic proti, kdyby ta druhá postel zůstala celou noc prázdná.

	Nikdy se necítila šťastnější.

	 

	 

	„Sage, nechala bys toho laskavě? To naší situaci nijak nepomůže.“

	„To je mi fuk,“ fňukla a přitiskla si mokrý kapesník k nosu, z kterého jí teklo. „Mám chuť brečet, tak budu brečet. Dej mi pokoj a nech mě, ať si to odbydu v klidu.“

	„Těma slzama, cos prolila, bychom mohli zavodnit všecky pozemky v jižním Texasu. Možná jsme je měli zkusit hodit na trh.“ Zle po něm koukla červenýma, naběhlýma očima. 

	„Tvoje vtípky už mě opravdu otravujou, Harlane." 

	„Pořád je lepší se smát než brečet."

	Dva týdny společného cestování, a kde nic tu nic. Nervy měli napjaté k prasknuti. Když zamířili zpátky na stejnou dálnici, po níž se optimisticky vydali před čtrnácti dny. Harlan svíral volant tak pevně, až mu kotníky bělaly.

	Pokud měl někam přímo namířeno, neřekl jí to. Stejně jí to bylo jedno. Bezcílně jezdili, ona plakala, v něm se všecko vařilo. Očividně měl chuť se hádat. Sage se sama cítila podrážděná, a tak byla ochotná mu vyhovět.

	„Nedovedeš si představit, jak byl úspěch téhle cesty pro mě důležitý.“

	„Umím si to domyslet." zařval. „Chtěla ses vrátit domů jako vítěz. Chtělas, aby tě rodina zahrnula láskou a obdivem.“

	„Co ty víš o rodinné lásce?“

	Viděla, jak mu v očích blýsklo, ale neuznal tu otázku za hodnou odpovědi. Místo toho zaútočil. „Myslíš si, jak jsi všechny náramně oblafla, ale já do tebe vidím jak do hubený kozy, Sage. Myslíš si, že tě nikdo nebere vážné. No, tak to se pleteš. Měla bys slyšet, jak se vaši přede mnou pořád vytahovali, jak tvrdě a vytrvale jsi pracovala, abys dosáhla titulu. Lezlo mi krkem o tobě poslouchat dávno předtím, než jsem tě poznal."

	„Aťsi o mně mluví, ale neberou mě vážné. Nikdy mě vážně nebrali.“

	„Možná proto, že věčně kolem sebe máváš pěstmi a chvilku nedržíš pusu.“

	„Vřelé díky. Začínám se teď cítit o moc lip, co jsme si tak pěkně popovídali.“

	Odtrhl pohled od silnice a na chvíli se na ni pátravě zadíval.
„Snažíš se soutěžit se svými bratry, nemám pravdu?“

	„Ovšemže ne!“

	„Houby že ne. Někde hluboko tě žere strach, že se jim nevyrovnáš, že za nimi pokulháváš.“

	„Ty ses zbláznil!“

	„Kdeže, mám pravdu. Poslyš, Sage, jsi každým coulem Tylerová. Máš v sobě stejnou nezdolnost jako Chase a Lucky. Jenomže v jiném balení. Máš v sobě vytrvalost, odvahu i poctivost a určitě ti nechybí nic, pokud jde o vzhled, osobitost nebo inteligenci.“

	„Tak proč se mi nepodařilo získat jedinou mizernou smlouvu? Vždyť se mnou mluvilo i jen pár lidí. Ostatní se mi vysmáli rovnou do obličeje, když jsem jim vysvětlila, proč tu smlouvu chci."

	„TV jsi neselhala." řekl důrazně. „Udělalas všecko, co se dalo. Každé ráno jsi vyrazila dokonale oblečená, vypadalas profesionálně a přitom pořád žensky. Vypracovala sis do detailu, jak ten projekt budeš nabízet. Krucinál, pokaždé, když jsem tě slyšel řečnit, popadla mě chuť podepsat se na tu vytečkovanou linku sám.“

	„Proč potom nikdo z těch, co jsme za nimi byli, nepodepsal?“

	„Smůla, špatná hospodářská situace. Nic z toho nesouvisí s tím, co jsi udělala nebo neudělala. Dokonce ani výborný rybář, co použije nejlepší návnadu, nemůže rybu ulovit, když ta ryba jednoduše odmítne se zakousnout."

	Trochu ji to, co řekl, utěšilo. V skrytu duše byla přesvědčená, že udělala, co mohla. Prostřednictvím svazu zemědělců získala seznam případných zákazníků. Spolu s Harlanem je systematicky obešli. Jejich úsilí přišlo vniveč, ani žádná nadějná možnost nekynula. Udělala všechno, co bylo v jejích možnostech.

	Z jejich neúspěchu nemohla vinit ani Harlana. Překvapil ji, že si každý den bral vázanku. Srozumitelně a důkladně vysvětloval, jak zařízení funguje. Snadno si získal důvěru kohokoliv, s kým mluvili. Byl zkrátka ten správný chlapík, chytrý a okouzlující, tak akorát.

	Lidé ho měli rádi a on měl rád je. Dost podobně jako Laurie bral každého takového, jaký byl, a očekával, že ho druzí budou brát stejné. Všude, kam se hnuli, si získal přátele. Jeho potřeba navazovat přátelství nepochybné pramenila z toho, že neměl žádnou rodinu.

	Ale navzdory vší Harlanově přívětivosti odjížděli z údolí s prázdnýma rukama.

	Měli smůlu, že farmáři a ovocnáři na tom zrovna nebyli nejlíp vzhledem k mimořádným mrazům v minulém roce. Zemědělství neprosperovalo o nic lip než naftařský průmysl Pěstitelé měli plnou hlavu starostí, jak letos vyjdou. Nehnali se do investování, aby si tak nezvýšili výdaje. Jinak se k zavlažovacímu zařízení stavěli vstřícně.

	„Všichni se shodli, že máme výtečný nápad,“ připomněl jí Harlan.

	„Zkus zacvakat účty výtečným nápadem.“

	Sykl nadávku. „Tak co po mně chceš, abych udělal? Na nejbližší odbočce zamířil do východního Texasu? Vzdáváš to?"

	„Ne. To v žádném případě ne. To je metoda Harlana Boyda, jak se vypořádávat s věcmi. Když začne být situace složitá, jednoduše se vypaří. Umyje si nad tím ruce a mizí."

	„Co krucinál můžeš vědět o tom, jak Harlan Boyd dělá cokoliv?“

	„No, copak je to jinak?“ rozkřikla se a otočila se k němu. „Proč ti nahání tolik strachu někde zapustit kořeny a založit si domov jako normální člověk?“ Byla to řečnická otázka, takže ani nečekala na odpověď. „Já jsem jiná než ty. Já před svými problémy neutíkám.“

	„Ne, ty se jim radši vyhýbáš tím, že říkáš polopravdu nebo je maskuješ pohotovým řečněním a bombastickým jednáním."

	Sjela ho pohledem, načež se odvrátila a zadívala se z okna. Kolem nich ubíhala neobdělaná pole. Suché, odumřelé zbytky po loňské úrodě ležely v brázdách a čekaly, až je na jaře zaorají. Obdělávání půdy jí připomnělo zavlažování a zavlažování jí připomnělo Harlanův vynález, který by mohl znamenat pro Tylerovu strojní a těžební záchranu aspoň do té doby, než se naftařský průmysl zmátoří. Až k tomu dojde - a ona věřila, že ano bratři by jí mohli nechat na starost veškeré obchodování se zavlažovacím zařízením. Mohla by to být odbočka původní firmy.

	Než se dala unést vlastními fantaziemi, hořce si připomněla, že s penězi už dlouho nevydrží. Potom se bude muset vrátit domů nejen poražená, ale úplné na mizině.

	Jak dlouho by mohli s Harlanem zůstat spolu a nezavraždit se? Alternativa byla se znovu pomilovat, což nepadalo v úvahu. Přiznala si, že brečí také zčásti z neuspokojené touhy. 

	Čím víc se blížili k místu, kde se měli ubytovat, tím rezervovaněji se k sobě chovali. Čím menší byl pokoj, tím  větší od sebe udržovali odstup. Tuhle vyhýbavost nezvolila ona. Chovala se jako on.

	Od toho večera v Dairy Queen ji nepolíbil. Dokonce ani nenaznačil, že by vedlejší lůžko mohlo zůstat nepoužité. Jejich hovor se točil kolem obchodních věcí, co měli právě před sebou, a postrádala ty jeho dvojsmyslné legrácky, o nichž si myslela, že jsou jí protivné; teď jí však chyběly. Cítila se zmatená a sklíčená.

	Proč si za dva týdny k ní nic nedovolil? Připravuje ji už na den, kdy odejde z jejího života stejné nečekaně, jako do něho vstoupil?

	Zdeprimovaná tím pomyšlením se opřela loktem o kraj okénka, podepřela si dlaní bradu a upírala pohled na ubíhající krajinu. Na předměstí města Waco projížděli kolem neskutečně zeleného, dobře udržovaného pozemku. Pohybovali se tam chodci a popojížděli s bílými vozíky. Trojúhelníkovité praporky na tenkých kymácejících se tyčkách jako by na ni mávaly, aby k sobě připoutaly její pozornost.

	Zprudka se posadila zpříma. „Golf.“

	 

	Kapitola 14

	„Cože?“

	„Golf. Golf. Golf."

	Harlan vrhl pohled za ni ke golfovému hřišti. „Chceš zastavit a zahrát si pár jamek?“

	„Harlane, lovili jsme ve špatných vodách.“ Jak byla rozčilená, natáhla ruku a stiskla mu stehno. „Máme správnou návnadu, ale nelovíme ve správných vodách."

	Modré oči se mu náhle rozsvítily, když mu to došlo. „Golfová hřiště."

	„Ano.... A obytné komplexy, kde jsou golfová hřiště, a stavební parcely a spousta volných pozemku.“

	„Penziony pro bohaté důchodce.“

	„Zdravotnická zařízení.“

	„Umělé parky o velké rozloze.“

	„Ano!“ Odepnula si bezpečnostní pás, vrhla se k němu, objala ho kolem krku a vlepila mu mlaskavou pusu na tvář.
„Měli jsme chodit za majiteli pozemků, ne za farmáři. Potřebujeme obejít investory a podnikatele.“

	„Chceš zpátky do Houstonu?“

	„Ani zvlášť ne. Proč?“

	„Belcher. Od něho by se mohlo začít.“

	Chvíli o tom návrhu uvažovala, pak ho zamítla. „On je na okraji. Chci jít přímo k prameni. Kromě toho nechci riskovat, že na něho narazím po tom, co mu Chase a Lucky řekli. Tuším, že byli dost sprostí."

	„Asi budeš mít pravdu. Potom teda kam?“

	„Do Dallasu.“

	„Proč do Dallasu?"

	„Protože je to rozrůstající se město se spoustou právě takových pozemků, o jakých jsme mluvili.“

	„To je San Antonio taky. A Austin.“

	„Ale máme to blíž do Dallasu a je to odtamtud blíž do Milton Pointu. Můžeme tam dorazit za pár hodin.“

	Její nadšení ho nakazilo. S bezstarostným úsměvem řekl: „Zapni si pás." Pak šlápl na plyn.

	Dojeli do Dallasu ani ne za dvě hodiny. Zatímco obdivovala stříbřité nebe bez mráčku, zaskočil ji tím, že zastavil ve vjezdu do hotelu, který o několik tříd převyšoval ty, ve kterých na té dlouhé cestě přespávali.

	„Co tady děláme?"

	„Myslím, že si potřebujeme taky něco dopřát.“

	„Tím, že zůstaneme tady?“

	„Ty držíš kasu. Můžeme si to dovolit?“

	„Asi ne, ale vyhodíme si z kopýtka." řekla a oči jí při té vyhlídce jen hrály.

	„Najíme se dnes večer v nějaké elegantní restauraci. Látkové ubrousky, příslušné stříbrné stolní náčiní, obsluha. A mohli bychom si zajít někam do kina nebo tak.“

	„Ach ano, Harlane, ano. Nemůžu se dočkat."

	„Ale zítra zase přebírat hrách, Popelko.“ upozornil.

	„Když teď máme před sebou další plány, nemůžu se dočkat i toho.“

	 

	 

	„Takže jsem myslím vyrostla v přesvědčení, že pro své bratry neznamenám víc než některý z jejich míčů, něco, s čím si pohrají a co odkopnou.“

	Ponořená v myšlenkách se upřené zadívala do plamene svíčky, která hořela uprostřed přenosného stolku. Ten hotelový pokoj byl hotový palác ve srovnání s některými místnostmi, v nichž nedávno bydleli. Na videu si mohli pustit film. Nabídka jídel do pokoje byla bohatá.

	Pokoj jim skýtal tolik mimořádného pohodlí, že se rozhodli v něm zůstat. Byli utahaní z cestování. Odpočívat v hotelu je lákalo mnohem víc než se oblékat a jít ven. Snědli večeři o čtyřech chodech, kterou jim naservírovali do pokoje. Beze spěchu právě pili kávu a dávali si k ní čokoládové bonbony.

	„Já s nimi nechci soutěžit, Harlane, jenom chci, aby mě vzali na vědomí, jako člena rodiny, s kterým se počítá. Chci být něčím víc než jen jejich malou sestrou.“

	„Dovedu pochopit, o co ti jde.“ Sloupl zlatý staniol z kolečka čokolády a vstrčil si ji do úst, aby zvolna roztála. „Ale musíš přijmout, že budeš vždycky nejmladší z rodiny, tak jako Chase bude z vás tří vždycky nejstarší.“

	„To mi připomíná psychologii v prvním ročníku.“

	„Taky že jo,“ připustil a krátce se zasmál. „Na technice jsem si ji vybral mezi volitelnými předměty.“
„Takže se tvoje pozorování nezakládají na vlastní zkušenosti?“

	„Ne.“

	„Nemáš bratry ani sestry?“

	„Ne.“

	Pohrávala si s útržky lesklé fólie, z které si vybalila svůj čokoládový bonbon. Zvažovala, nakolik je moudré, když bude zvědavá; věděla však, že sám od sebe jí o své minulosti neřekne nic.

	„Vím, žes to musel mít doma složité, Harlane.“ Rychle na něho pohlédla přes plamen svíčky. V obličeji se mu nezračilo nic. „Nemusíš mi o tom říkat, jestli nechceš.“ Znovu se odmlčela.

	„Nechci."

	Zamrzelo ji, že si ještě nezískala jeho důvěru, ale zamaskovala to tím, že řekla: „Mrzí mě, že jsi to všechno musel snášet sám. Naše rodina je mi oporou. Nedovedu si své dětství představit bez rodičů a divokých bratrů.“

	„Vytáhla sis šťastný los.“

	„Já vím," přiznala tiše. „I když dovedou hodné otravovat, mám je moc ráda.“

	„A oni mají rádi tebe.“ Opřel se předloktími o hranu stolu a předklonil se. „Jak taky jinak?“ řekl zdušeně.

	Dopřála si dlouhou, horkou bublinkovou koupel, a když konečně vylezla, přinesli jim večeři. Aby jim nevystydla, trval na tom, ať jde ke stolu s ještě mokrými vlasy, bez nalíčení a ve střízlivém froté županu. Nyní po ní klouzal lenivým pohledem, natáhl se po její ruce, vytáhl ji na nohy a vedl ji kolem stolu k sobě. Přitáhl si ji mezi kolena.

	Zlehka jí přidržoval ruce u boků, obličejem se jí přitiskl k překříženým cípům županu. „Krásně voníš.“

	Všechno se v ní rozechvělo. Po dvou týdnech sotva mírného flirtováni na ni jeho dotyk zapůsobil jako elektrický proud. Pořád však nechtěla, aby nabyl přesvědčení, že ji může snadno dostat. Myslel si, že mu stačí pohnout malíčkem a ona k němu přiběhne?

	„Co to děláš, Harlane?“

	„Pokud budeš dostatečné dlouho zticha, rád bych tě svedl.“ 

	„To není dobrý nápad. Souhlasils, že náš vztah bude čistě pracovní. A pokud jde o to, co se stalo předtím, nechci, aby sis myslel - “

	„Máš jedinou chybu, zatraceně moc mluvíš.“

	Neumlčel její ústa polibkem, ale pohledem, který byl stejně účinný. Když shlížela do těch žhoucích očí, slova protestu jí odumřela na rtech, všechno v ní povolilo a pečlivé promyšlená předsevzetí vzala zasvé. Nepřestával jí hledět do očí a přitom jí rozvázal uzel na pásku a rozevřel župan.

	„Hmm, Sage," zajel rukama pod župan, „kdybych věděl, že pod tím nic nemáš, nepáral bych se s večeří."

	Sevřel jí rukama pas, přitáhl šíji blíž a přitiskl jí pootevřená ústa na břicho. Zachvěla se pod vlahým dotykem jeho jazyka. Instinktivně mu položila ruce na ramena a pevně mu je sevřela. Políbil ji nejdříve na jednu, potom na druhou kyčel a přejel je zvolna špičkou jazyka.

	Zasténala a téměř ztratila rovnováhu. Stoupl si, zachytil ji a přitáhl ji k sobě. „Rozepni mi džíny.“

	Jeho naléhavý šepot ji nepřiměl ke spěchu. Trochu zaváhala a potom ostýchavé natáhla ruku. Vrchní přezka šla snadno. Knoflíky jí daly práci, zvláště proto, že jí hladil ňadra a miloval se s jejími ústy jazykem chutnajícím po čokoládě. Když se dotkla jeho vzrušeného těla pod měkkou látkou džin, tlumeně zasténal. Konečné mu rozepnula poslední knoflík. Odtáhla ruce.

	„Díky," vydechl úlevné. „Mohla bys mi, prosím tě, stáhnout taky tričko?“

	Osprchoval se předtím, než si zabrala koupelnu pro svoji bublinkovou lázeň. Vynořil se oblečený do obnošených džin, které padly na jeho štíhlé tělo jako ulité, a bílém bavlněném tričku, které se mu napínalo na širokých ramenou a hrudi.

	Viděla, jak se mu pod látkou rýsují bradavky. Uchopila lem jeho trička a přetáhla mu ho přes pevné svaly i houštinu světlých chlupů a přes hlavu. Pohled na jeho nahou hruď jí vždy rozechvěl celé tělo. Vlasy měl dráždivě rozcuchané, několik pramenů mu spadlo do čela.

	„To je o moc lepší." zašeptal a přitáhl si ji do náruče. Jejich nahá těla se k sobě přitiskla.

	Byl to dlouhý polibek a o to víc mohla Harlana vnímat. Všechno se v ní probudilo. Vzrušovala ji Harlanova zarostlá hruď na její hedvábné pokožce. Okamžité si všiml, jak ji ten dotyk vzrušil, a pohladil jí bradavky, nejdříve zlehka špičkami prstů a potom ústy. Rozevřenými rty zkoumal její
tělo.

	Znovu si sedl na židli a pokryl polibky její břicho a vystupující kyčelní kosti. Odtáhl se, po několik okamžiků laskal pohledem její klín, pak ji začal hladit prsty.

	Když se jí dotkl rty, tiše zasténala a zajela mu prsty do vlasů. Jeho polibky v ní probudily pocit téměř k nesnesení.

	Svezl se na kolena, jemné doteky bříšky prstů vystřídalo laskání jeho rtů, úžasné a mimořádné.

	V jejím tichém výkřiku se smísila touha s pochybami. Pocity, jaké nikdy nezažila, jí projely tělem až do hlavy. Probudily v ní nezkrotnou vášeň a hloubka té vášně ji vyděsila.

	Odtáhla se od něho, vrhla se na břicho napříč přes širokou postel a zabořila obličej do polštáře. Prsty sevřela prostěradlo, protože vzrušení v ní pulzovalo dál. 

	Dozvuky toho prožitku jí rozechvívaly tělo v nepolevujících vlnách. Nedokázala zvládnout přerývané, zalykavé sténání. Matrace se prohnula pod Harlanovou váhou, když se svezl vedle ní. Položil jí dlaň zezadu na hlavu. „Co se děje, Sage? Z čeho máš strach?“

	Překulila se na záda, pořád ještě nemohla popadnout dech, nemohla se vzpamatovat. Ale nesměla si zadat. „Nemám strach z ničeho.“

	„Proč sis tedy nepovolila a neprožila sis to?"

	V trapných rozpacích odvrátila hlavu. Sevřel jí bradu a obrátil její obličej k sobě. „Všechno v tobě vřelo. Už jsi k tomu měla jen krok. Poznal jsem to. Proč ses tomu nepoddala?“

	Pohledem naléhal, ať mu odpoví.

	„Vyděsilo mě to,“ přiznala zastřeně.

	„Nikdy jste se takhle s Travisem nemilovali?"

	To pomyšlení bylo nemyslitelné a nepřijatelné zároveň. Vehementně zavrtěla hlavou.

	„Buď je to pitomec, nebo teplouš," zamumlal. „Proč ses nikdy nemilovala s Travisem. Sage? S žádným mužem? Nepochybuju, že se jich o to hodně pokoušelo.“

	„Ano, hodné jich to zkoušelo."

	„Tak proč ne?“

	„Já nevím, Harlane. Netrap mě tím.“

	Sevřel jí obličej do dlaní. „Dobře mě poslouchej. Dalo mi hodně práce, abych se tě v těch minulých dvou týdnech nedotkl. Z každého tvého pohybu, každého slova, pohození hlavou, úsměvu a výrazu jsem byl celý pryč. Což mě myslím opravňuje, abys mi odpověděla.“

	Vzrušení v ní ještě neupadlo. Jeho slova jí vůbec nepomáhala je potlačit. „Není to jednoduché, Harlane. Je to tak všecko možné dohromady. Ani sama nevím, jak si na to odpovědět."

	„Dovedu si to dost dobře domyslet. Žádnému chlápkovi jsi neposkytla příležitost, aby se s tebou pomiloval, protože ses bála, že ho zklameš nebo že zklameš sebe.“

	Nevěřícně na něho zůstala koukat. „Kde jsi zas tohle sebral?“

	„Slyšela jsi všechny ty historky, jak si tví bratři vedli, pokud jde o ženy. Vědělas, že s nimi na tomhle poli nemůžeš soutěžit, pokud bys ses nechovala málem jako lehká holka." 
„Pak mi něco vykládej o dvojím hledisku!"

	„Přesně tak. Není to spravedlivé. Ale takhle to chodí. Takže ses rozhodla, že bude oblast, v které se ani nepokusíš se jim vyrovnat.“

	„Něco tak hloupého mě v životě ani nenapadlo.“

	„Určitě ne. Všechno je to podvědomé, ale máš to v sobě. Dobře mě poslouchej.“ Sevřel její hlavu pevněji. Sklonil se nad ní, vsunul jí koleno mezi nohy, měkká a zároveň drsná látka jeho džin v ní vyvolala zvláštní pocity. „Nikdo tady není. Sage, jenom ty a já. Nezapisuju si skóre. Mně nemusíš nic dokazovat. Já už vím, že jsi sexy. Už dobře vím, že mě dokážeš rozpálit, Vím. že dokážeš být vášnivá, když si to povolíš. Ale jestli řekneš ne, bude to taky v pořádku. Nebudu z toho dělat žádné závěry. Víš, jak moc tě chci, ale je to na tobě. Tak jak to bude? Co chceš?”

	„Chci-“ zaváhala, nemohla ze sebe vypravit slovo.

	„Co? Řekni, co si myslíš. Projednou buď pouze Sage - žena, a nemysli na to, co se čeká od Sage Tylerové, dcery Buda a Laurie, mladší sestry Chase a Luckyho.“

	Několikrát se pracně nadechla, pak ze sebe vypravila. „Chci, aby ses mě dotýkal.“

	„Kde?“

	„Všude.“

	„Kde přesně?"

	„Chceš, abych to řekla slovy?“

	„Chci, abys to řekla slovy.“

	Řekla to. Oči mu potemněly vášní.

	„A dál?" Hlas měl chraplavý.

	„Až mě políbíš...“

	„Hmm?“

	„Vnoř se hluboko do mých úst. Jako by nic jiného nemělo už přijít.-„

	„Zatím to nezní špatné." zašeptal zastřené. „Pokračuj.“
Smyslnost jí pulzovala tělem jako narkotikum. Cítila se dospělá, překypující energií, nádherně živá.

	„Chci se dotýkat celého tvého nádherného těla. Chci tě k sobě tisknout, až budeš sotva popadat dech. Chci tě znovu cítit v sobě, Harlane.“

	Tiše hvízdl. „Na začátečnici vám to mluví náramně sexy, slečno Sage.“

	Prvním spalujícím polibkem ji pobídl, aby svá odvážná slova uskutečnila. Zajela mu rukama zezadu do džin a stiskla ho.

	Tiše, žádostivě zasténal, převalil se na bok, stáhl si džíny a odkopl je. Vzrušeně, rychle oddechoval, další krok však nechal na ní.

	Prohlížela si jeho tělo. Zvědavé se nehtem dotkla jeho bradavky. Se zasyknutím se nadechl a zadržel dech, ale pořád se držel, aby nic neuspěchal.

	Sklonila se k němu a přitiskla mu ústa na vystupující bradavku, potom ji přejela jazykem. Nezřetelné zamumlal její jméno a zajel jí prsty do vlasů. Poddala se každému okamžitému nápadu a představám, s nimiž si potají týdny pohrávala. Její ústa tančila po jeho hrudi v hebkých polibcích, hravých stiscích, jemných dotecích.

	Planula v ní čím dál větší žádostivost. Klečela vedle mého, s rukama na jeho bedrech, pokrývala polibky jeho hruď až na břicho, k té tajemné prohlubenince, do které zajela jazykem.

	Bez dechu opakoval její jméno a obtočil si její vlasy kolem prstů.

	Zabořila obličej do teplého ochlupení jeho rozkroku, dotkla se rty hebké špičky jeho penisu.

	„Už to nevydržím, holčičko.“ zasténal, zvedl ji z kleku k sobě a jejich ústa se prolnula v divokém, nenasytném polibku. Otřela se boky o jeho vzrušený úd. „Musíme zvolnit, nemusíme tak spěchat, jinak ten hotel shoří v plamenech. Nechci ti znovu způsobit bolest.“
„To se nestane. Prosím tě, Harlane, teď.“
Přes její naléhání do ní vnikl pomalu a jemně, přesto pevně. „Jsi tak vlhká." vydechl a pronikl do ní hlouběji. „Jsi báječná.“

	„Ty také."

	Usmáli se na sebe, přitiskl se k ní dokonce ještě víc. „Cítíš tohle?" 

	„Hmm, ano.“

	„A tohle?"

	Zavřela oči a nezřetelné přitakala.

	„Dobře, dobře. Teď pokrč kolena. Tak je to správné. Ach Sage.“

	Ve chvilce zapomněl na vlastní upozornění, že není proč spěchat. Nepřipomněla mu to, ale vyšla mu vstříc. Nemyslela na nic jiného, poddala se těm vzrušujícím pocitům, opětovala je, těšila se z nich.

	Přijala ho tělem myslí i duší, až jí připadalo, že jsou jedna bytost.

	Když jí tělo začaly prochvívat pocity, které už poznávala, nebránila se jim, ale sevřela Harlana pevněji. Soustředila se jedině na žár a vstřícný pohyb jejich těl, až se propadli do obapolného uvolnění.

	O několik minut později se od ní chtěl odtáhnout. „Nechoď,“ zašeptala.

	„Aniž přerušil jejich spojení, překulil se na bok a vzal ji s sebou. Leželi s obličeji těsně u sebe. „Přemluvilas mě, abych zůstal.“

	Jejich usmívající se rty se dotkly v letmém, hebkém polibku, pak se mu přitiskla obličejem ke krku.

	„Harlane?“

	„Hmm?“

	„Díky.“

	„Rádo se stalo.“

	Usmála se s ústy přitisknutými k jeho teplé pokožce. „Harlane?"

	„Ano?"

	„Nic. Jenom jsem si nahlas říkala tvoje jméno.“

	Zhluboka, zklidněné vydechla, zavřela oči a usnula.

	 

	Když se příštího rána vřítila do pokoje, ležel na posteli na zádech s rukama za hlavou.

	„Tak konečné jsi vzhůru." řekla se šťastným úsměvem.

	„Kam jsi šla? Už jsem si dělal starosti.“

	„Vzbudila jsem se brzy, zkrátka jsem byla plná energie. Čekala jsem, až se vzbudíš, ale když ses neprobouzel, skočila jsem pro koblihy a silnou černou kávu, jak ji máš rád."

	Položila dva bílé papírové sáčky na stolek, kde dosud stálo nádobí od večeře a svíčka, která někdy během noci, kdy se milovali, dohořela. Na chvilku vždy usnuli a znovu se probudili a pomilovali, ale nedokázala by říct, kolikrát.

	Teď přistoupila k posteli, sklonila se nad ním a políbila ho nejdříve na čelo, na kterém ulpívaly prameny světlých vlasů, a potom na rty. Uchopila cíp pokrývky mezi palec a ukazováček, nadzvedla ji a nakoukla pod ni. „No teda, Harlane, ty jsi nahatý: Jaká to nezvedenost!"

	„Což má být šestákoví slovo namísto mít chutě?“

	„Chodils na vysokou. Víš, co znamená nezvedenost.“

	„A ty zas víš, co znamená mít chutě. Pojď sem." Zazubil se, popadl ji za zápěstí a stáhl ji na sebe. Jenom chvilku předstírala odpor, než se měkce svezla na jeho pevné tělo.

	„Zase?“ zašeptala svůdně. „Já myslela, že když se to dělá moc často, člověk z toho může oslepnout.“

	„Můžeš oslepnout, jenom když se to nedělá často.“

	„Ach ne. Tak to nemůžeme dopustit, viď?“ Přitiskla mu rty na ústa.

	Mezi vášnivými polibky se vyvlékla z šatů, až na něm ležela natažená. Na chvilku ji zaskočilo, když ji uchopil zezadu a posadil si ji rozkročmo na klín.

	„Nevím, co mám dělat,“ řekla s nepředstíraným rozčilením.

	„Víš.“

	„Takhle?“ Jeho oči dostaly skelný pohled.

	„Tak,“ vypravil ze sebe pracné, „přesně tak.“

	Potom ležela na jeho hrudi a oddychovala jako trosečník vyvržený na břeh.

	Objal ji překříženými pažemi. Obličej měl uvolněný a plný lásky. „Kdo by si potřeboval cokoliv představovat, když je s tebou?“

	„I ty jsi vyplnil všechny mé představy.“

	„Všechny?“

	„No, jedna by tady ještě...“

	Uchopil její vlasy do hrsti a zvedl jí hlavu ze své hrudi. „Ano?“

	„Mohla bych ti ve sprše umýt záda?"

	Po obličeji se mu pozvolna rozlil úsměv. „Můžete si, slečno Sage, umýt, čeho si jen vaše srdce žádá.“

	Vynořila se z koupelny první, aby se mohl oholit. Tiše si pobrukovala, posbírala oblečení, pohozené okolo postele, a znovu se oblékla. Právě sundávala víčka z umělohmotných kelímků s kávou, když Harlan vyšel z koupelny a přetahoval si přes boky džíny.

	„Káva bohužel vychladla." omlouvala se a podala mu kelímek.

	„Stálo to za to. Já kdykoliv radši horký sex než horké kafe.“

	„To ti opravdu věřím." řekla ostýchavé. Políbil ji a teprve pak si lokl vlažné kávy.

	„Ty koblihy jsou čerstvé," řekla. „Dej si.“

	Vstrčila mu jednu do úst. Ukousl si, načež s koblihou v ruce máchl ke stolu, na kterém byla rozložená spousto papírů.
„Tohle je co?“

	„Než jsem šla ven, prolistovala jsem si místní časopis podnikatelů, co jsme si vzali v hale, když jsme se zapisovali. Jsou tam některé zajímavé články o úspéšných lidech, tak jsem si začala dělat seznam případných zákazníků.“

	„Výborně,“ schválil jí to a přejel očima ručně popsaný list papíru.

	Sage zasněně, téměř zbožňujícíma očima sledovala jeho obličej a vtom uviděla, jak se mu pohled zastavil na jednom jménu. Přestal energicky žvýkat a pár vteřin zůstal s plnými ústy, než polkl. „To předposlední jméno škrtni,“ nařídil jí ostře a odhodil list papíru.

	Sage seznam uchopila a přečetla si to jméno. „Co máš proti Hardtackově společnosti?“

	„Co znamená jedno jméno? Máš tady napsaný tucet dalších firem.“

	Zaraženě na něho pohlédla. Odložil kávu a zbytek koblihy a neklidné rázoval po pokoji, bral do ruky věci a stejné rychle je zase odkládal. Nikdy neviděla, že by se choval takhle. Byl podrážděný jako zvíře v kleci.

	„Harlane? Proč tě právě tohle jméno tak rozčílilo?"

	„Nejsem rozčilený.”

	„Nelži mi.” rozkřikla se. „Vidím, že jsi. Víš o Graysonu Hardtackovi něco, co bych měla vědět?“

	„Zapomeň na to, ano? Škrtni na seznamu jeho jméno a všecko bude okay. Prostě to jméno vynech."

	„Pokud mi to podrobně nevysvětlíš, tak ani náhodou. Podle toho článku má prsty ve všem, co v tomhle městě něco vynáší. Je to přesně ten typ zákazníka, který potřebujeme."

	Prudce se k ní otočil, ruce zapřené v bok, rysy v obličeji bojovné stažené a napjaté. „Ušetři si problémy. Hardtack ti nevěnuje ani minutu času, pokud bude vědět, že pracuju s tebou. To mi věř."

	„Proč?”

	„To je moje věc.”

	„Máte mezi sebou nějaké nevyřízené účty?“

	„Dalo by se to tak říct.“

	„Jakého druhu? V čem jste se nepohodli?”

	„Nech to plavat, Sage.”

	„Ohledně čeho ses dostal s Hardtackern do sporu?“ opakovala umíněně.

	Chvíli si hryzal spodní ret. Když se rozhodl, že jí odpoví, pouze stručně řekl: „Nějakou dobu jsem měl něco, co mu patří.“

	Poctivě se snažila přijít na to, co tím myslí, ale význam jeho slov jí unikal. „Chceš říct, že jsi mu něco sebral?"

	Podrážděný její neústupností si prohrábl vlasy. „Žádal jsem tě, abys to nechala plavat.”

	„Nenechám, dokud mi neodpovíš, Harlane. Co jsi měl, co patřilo Hardtackovi?“

	V modrých očích měl najednou cizí a studený pohled. 

	„Jeho ženu.”

	 

	Kapitola 15

	Nervózně listovala časopisem, aniž z těch lesklých stránek vnímala jediné slovo. Kanceláře Hardtackovy společnosti byly strohé a supermoderní, zařízené většinou v černé a šedé, jen sem tam se objevila červenohnědá.

	Vrhla pohled na Hardtackovu sekretářku, která jí věnovala další nepřirozený úsměv. „Zajisté nebudete čekat dlouho, slečno Tylerová.“

	Její pečlivě nalíčené rty se sotva pohnuly. Ani vichřice by nedokázala uvolnit jediný vlásek z její nalakované hlavy, která dokonale ladila se Šedou stěnou za ní.

	„Děkuji.“

	Sage byla nervózní jako kočka. Každou vteřinou očekávala, že se černě nalakovanými dveřmi vřítí Harlan a nařkne ji, že ho podvedla. Jelikož prováděla přesně to, byla čím dál neklidnější.

	Po hádce před dvěma dny, kdy zčistajasna vyrukoval s Hardtackovou ženou, se vystěhovali z luxusního hotelu a přesunuli se do jiného, na který jim stačily peníze. Ačkoliv už prostředky skoro vyčerpali, Sage si vzala samostatný pokoj. Většinu dne v něm strávila sama, za zamčenými dveřmi.

	Po hodinách marného trápení nakonec dospěla k rozhodnutí: Osobní pocity musejí jít stranou, úkol, který si vytyčila, musí mít přednost. Když dospěla k tomuto rozhodnutí, rázně přistoupila ke dveřím Harlanova pokoje a zaklepala.

	Nepřihnal se ke dveřím nijak rychle. Ve skutečnosti si záměrně dával na čas. Otevřel dveře, opřel se o futro a vyčkával, nutil ji, ať promluví první.

	„Vyřídila jsem nějaké telefonáty," začala chladně. „Zítra dopoledne máme schůzku s těmito lidmi." Vrazila mu seznam jmen do ruky. Přejel ho pohledem. Hardtackova společnost tam nebyla.

	„Prima.“

	„Takže máš pořád zájem se mnou na tom projektu pracovat?“ zeptala se upjatě.

	„To ty jsi hodiny trucovala, ne já.“

	„Prostě mé šokovalo, že jsi byl zapletený s manželkou jiného muže.“

	Obrátil oči ke stropu a zatvářil se nesdílně, což ji rozsoptilo. Co si to dovoluje, tlačit ji do kouta? To on má nechutnou a podezřelou minulost, ne ona.

	„S tím, co je teď a tady, to nijak nesouvisí. S námi to nesouvisí.“

	„To se pleteš, Harlane. Všechno v lidské minulosti je životné důležité a závažné. Naše minulost z nás dělá lidi, jakými jsme teď."

	Smutně zavrtěl hlavou. „Pokud jsi o tomhle přesvědčená, Sage, potom nejsem pro tebe ten pravý.“

	Ve zlomku vteřiny si připomněla všecko, co spolu prováděli v posteli, všechno, co ji naučil, jak ji vedl, aby sobě i jemu dokázala poskytnout to největší potěšení. Polilo ji horko, jak ji to přivedlo do rozpaků. Tváře jí zrudly, dokázala se však dívat chladně.

	„To se náramně hodí, že si to uvědomuješ právě teď, když už jsme spolu byli v posteli.“

	Odkráčela a strávila noc o samotě a v mizerné náladě ve svém pokoji; už jí v posteli chyběl, a nenáviděla proto jeho i sebe. Při schůzkách v příštích dvou dnech se k sobě chovali zdvořile a úspěšné potlačili napětí, které mezi nimi panovalo. Při prezentaci prototypu každý z nich odvedl svoji práci jako předtím. Od většiny viceprezidentů toho či onoho podniku se jim dostalo zdvořilého odmítnutí s tím, že na Tylerovu strojní a těžební nezapomenou a spojí se s ní někdy v blíže neurčené budoucnosti, tedy nejspíš nikdy.

	Po další marné schůzce se v poledne vrátili do hotelu skleslí na duchu i na mysli. „Pokud někam nepotřebuješ,“ řekla Harlanovi, „ráda bych si na odpoledne vzala vůz a podívala se, jestli bych si někde nemohla nechat upravit vlasy a nehty.“

	Okamžitě zbystřil. „Vždycky si je děláš sama."

	„Však už to na nich začíná být znát.“ Oči měl ostré jako rapíry. Snažila se tvářit neurčitě.

	„Mně to vyhovuje,“ řekl nakonec. Než však vystoupil z vozu, natáhl se na zadní sedadlo a sebral složku se všemi svými rysy.

	„Ahoj.“

	„Ahoj.“

	Až o několik ulic dál sáhla pod přední sedadlo a vytáhla desky s fotokopiemi, které si udělala před týdnem, když měla přístup k jeho složce s nákresy. Rysy byly o hodně zmenšené, ale stále čitelné. Pokud by se Harlan rozhodl odejít, nechtěla zůstat s prázdnýma rukama. S ohledem na poslední vývoj byla ráda, že se takhle pojistila.

	Naštěstí nebylo tohle jediné opatření, které jí přineslo úlevu. Skoro to nepoznala, ale když se milovali, Harlan se postaral, aby ji nepřivedl do jiného stavu.

	Když si vzpomněla na jeho sladké, vášnivé milování, vhrkly jí slzy do očí. Potlačila je, aby je ta hrozná Hardtackova sekretářka neviděla.

	Sage nijak nepřekvapilo, že Harlan se zapletl s jinými ženami. Vyzývavých pohledů a pobídek beze slov dostával víc než dost.

	Ať přišli kamkoliv, uvědomovala si ten znepokojující zájem, který v ženách vyvolával. Jeho odzbrojující úsměv dokázal vyvést z míry otrlou pokladní. Jediným pronikavým pohledem se mu podařilo změnit protivnou servírku v Miss Sympatie. Jediným mrknutím dosáhl toho, že se dokonce i ta nejfádnější žena usmála zářivé jako královna krásy. Harlan Boyd na ženy bezesporu působil.

	Paní Grayson Hardtacková zřejmé nebyla výjimkou. Harlan s ní měl poměr nejspíš v dobé, kdy u Hardtacka pracoval. Hardtack na to přišel a bylo zle. To se Sage samozřejmé dohadovala, ale byla přesvědčená, že mezi nimi musel být nějaký takový vztah.

	Ale skutečně ji zasáhlo to, že se s tím Harlan ještě nevyrovnal. Ať mezi ním a paní Hardtackovou bylo cokoliv, pro něho to dosud neskončilo.

	Pořád ještě mu na té ženě záleží? Pokud ne, proč ho to tak vyvedlo z konceptu? Mohl se tomu zasmát a říct: „Radši bys měla jít na tu schůzku sama, Sage. Víš, paní Hardtacková nebyla moc diskrétní, co se jejích záletů týče. Hardtack se naštval, no, vždyť rozumíš.“

	Ale on to neodbyl jako pomíjivý poměr bez emocionálních vazeb. Pobíhal a mával rukama jako nešikovně vedená loutka. Zásadně se změnil. Jestliže se choval tak nesmyslně, musel ten vztah zůstat neuzavřený.

	Kolik takových otevřených milostných vztahů nechal Harlan v minulosti za sebou? Desítky? Ještě víc? Ať už jich bylo sebevíc, jeden připočti, pomyslela si Sage s kousavou sebekritikou.

	Říkal, že jeho profese je vyhledávat lidi, co potřebují pomoc. A ona možná představuje jenom jiný druh problému, na který natrefil.

	Byla zdeprimovaná žena, jejíž sebevědomí utrpělo a která zoufale potřebovala začít sexuálně žít. Kdyby si podala inzerát, nemohla by svůj problém vyjevit zřetelněji.

	Harlan, který měl všechny předpoklady její problém vyřešit, zareagoval na její neslyšný inzerát. Uvedl ji do sexuality a způsobil, že se oprostila od zábran, že ji dala najevo. Když nyní ukázala, jak uvolněná dokáže být v posteli, považuje její problém za vyřešený a pokračuje ve své bezstarostné cestě, připraven vypořádat se s dalším člověkem.

	Uvažovala, jestli se s ní rozloučí, jestli jí řekne, že odchází. Nebo se jednoho dne probudí a zjistí, že Harlan je pryč? Nejspíš to. Nedovedla si ho představit při smutné, uslzené scéně rozloučení. Ať tomu bude jakkoli, zlomí ji to srdce.

	Zamilovala se do toho holomka.

	„Slečno Tylerová.“

	Vyskočila a vmžiku se soustředila. „Ano?“

	„Pan Hardtack vás nyní přijme.“

	„Děkuji.“

	Sebrala z pohovky svoji kabelku a desky a následovala sekretářku rozlehlou místností po naleštěné mramorové podlaze a dveřmi od podlahy až ke stropu do Hardtackovy vnitřní svatyně.

	Strohost celého prostoru sem tam zmírňovaly orientální koberečky: ostrůvky značné ceny. Prosklená stěná skýtala výhled na panorama Dallasu. Protože si to Sage prostudovala, věděla, které budovy Hardtackovi patří. Velikost jeho bohatství a moci ji na okamžik naplnila strachem. Co vlastně pohledává v tomhle chrámu obchodu?

	A proč by ne, zakřikl ji slabý hlásek. Ke slovu přišla rodinná pýcha. Je Tylerová a její rodina není o nic horší než jiné.

	Narovnala ramena, přistoupila k Hardtackovu stolu a napřáhla ruku. Šedivějící, mohutně stavěný muž v bezvadném obleku napolo povstal ze židle a přes stůl si s ní potřásl rukou.

	„Dobrý den, pane Hardtacku. Jsem Sage Tylerová. Děkuji, že jste mě dnes odpoledne přijal a že to mohlo být tak brzy.“

	„Posadte se, slečno Tylerová." Zatímco se Sage usazovala, sekretářka mu podala kartičku s poznámkou. Přečetl si ji a pokývl. Neslyšné se vzdálila. „Řekla jste mé asistentce, že se mnou musíte mluvit v naléhavé osobní věci.“

	Hardtack byl muž k šedesátce, se širokou hrudí a mohutným břichem, ačkoliv to byly spíš svaly než tuk. Nos měl velký, baňatý a zarudlý jako člověk, který si přes den dopřává několik bourbonů.

	Způsob, jakým se díval zpod hustého, šedého obočí, ji uklidňoval.

	Sage, zaskočená vlastní troufalostí, bez okolků prohlásila: „Lhala jsem vám, pane Hardtacku, přišla jsem sem, abych vám něco prodala.“

	Její odvaha ho zaskočila. Chvíli si ji zkoumavé prohlížel, potom si poposedl v koženém křesle, složil si ruce na břiše a tiše se zasmál. „No, odvaha se vám nedá upřít, slečno Tylerová, to vám povím. S čím obchodujete? Už mi vypršelo předplatné na programy televize?“

	Neměla jistotu, jak dlouho mu vydrží dobrá nálada, zkusmo se na něho usmála a na kraji jeho stolu otevřela složku s rysy.

	„Ráda bych vás seznámila s novým zavlažovacím systémem. Mám sebou nákresy.“

	Ani se na Harlanovy rysy nepodíval. Nedíval se na nic, upíral pohled někam mezi její oči. „Slečno Tylerová, jsem zaméstnaný člověk. Mám šiky zaměstnanců, kteří pro mě takovouto práci vykonávají.“

	„To si plně uvědomuji,“ vyhrkla. Vycítila, že se ji chystá vyhodit. „Ale týdny si sjednávám schůzky s viceprezidenty a s náměstky. Mnohem víc je zajímá, aby udrželi současný rozpočet, než aby investovali. Nikdo nechce v dnešní složité době riskovat, takže se nikdo k ničemu nerozhodl.

	Tentokrát jsem si řekla, že půjdu rovnou za nejdůležitějším člověkem, za tím, kdo podepisuje šeky a dělá konečná rozhodnutí. Už mě nebaví, aby mé posílali od jednoho podřízeného pracovníka k druhému."

	Po několik tíživých okamžiků na ni upřené zíral, načež pohlédl na náramkové hodinky a řekl: „Máte pět minut."

	Přistrčila k němu desky a přitom velebila vynikající pověst Tylerovy strojní a těžební. Po několika větách jí přerušil.

	„Znám pověst vaší rodiny v naftařském průmyslu. Řekněte mi, co prodáváte a proč bych to měl koupit."

	„Uzavřel jste už kontrakt na zavlažovači systém na Shadow Hills?“

	Na pozemku několik mil na sever od Dallasu právé začaly povrchové práce. Sage se dočetla, že až se tam všechno dokončí, bude to rozlehlý areál, kde bude golfové hřiště s osmnácti jamkami, jiné s devíti, hřiště na pólo, přistávací dráha, nákupní středisko, nóbl country klub a rovněž nákladné stavební parcely.

	„Pokud vím, tak nikoli," odpověděl.

	„Ocenila bych příležitost, abychom se mohli o ten kontrakt ucházet. Máme přesně to, co potřebujete.“

	„Máte doporučení? Kdo ještě váš systém používá?“
„Nikdo. Pokud ho koupíte, budete naším prvním zákazníkem.“ Nechtěla začít svoji kariéru lží. Kdyby se k ní uchýlila. Hardtack by na to přišel. Hleděla mu zpříma do očí a čekala, až řekne, že nemá zájem, a dá znamení sekretářce, aby ji vyprovodila.

	Místo toho řekl: „Poslouchám.“

	Rychle si v duchu vybavila, co slyšela Harlana vykládat jejich případným klientům, a vysvětlila, jak zařízení funguje. „Mohli bychom instalovat nadzemní rozprašovače i založit systém do země. A jsme schopni to udělat o mnoho laciněji než kdo jiný, protože máme zásoby potrubí a pump, pro které není použití, když se trh s ropou zhroutil.“

	Studoval rysy mnohem déle, než se odvážila doufat. Ve skutečnosti si každý podrobně prohlížel. Aniž zvedl hlavu, pohlédl na ni zpod obočí. „Kdo dělal tyhle rysy?"

	„Náš konstruktér,“ odpověděla vyhýbavě. „Moji bratři by nesli odpovědnost za instalaci a chod zařízení.“

	„Hmm.“

	Ačkoliv v ní hlodala zvědavost, jestli by Hardtack zareagoval na Harlanovo jméno stejné divoce jako Harlan na jeho, neodvážila se to risknout. Hardtack znamenal příliš vynikající vyhlídku, než aby s ní hazardovala. Jediná smlouva s ním mohla vést k mnoha dalším. Poskytl by novému podnikání Tylerový strojní a těžební mimořádnou důvěry hodnost.

	Což byl hlavní důvod, proč se s ním chtěla sejít osobně. A nadto chtěla vidět podvedeného manžela.

	„Ponechám si to,“ řekl náhle a shrnul rysy na hromádku. „Do-dobrá.“ vykoktala. Dohlédne na to, aby Harlan okamžité zažádal o patentování.

	„Rád bych si je prohlédl mnohem důkladněji a promluvil s hlavním projektantem.“

	„Samozřejmě.“

	„Jak se s vámi mohu spojit?“

	Srdce jí bušilo. Po tolika odmítnutích nevěřila vlastním uším. „Takže byste měl zájem?“

	„Budu k vám upřímný. Zavlažovači systém pro Shadow Hills mi momentálně tak dalece na srdci neleží. Někdo v této firmě, zaměstnanec, kterého dokonce neznám ani jménem, by dokázal nějaký zavlažovači systém obstarat z tisíce různých zdrojů.“ „Ale žádný s naším ojedinělým-“

	„Ušetřte mě obchodních řečí. Už jsem je slyšel.“ Namířil na ni ukazováček. „Dám vám zdarma radu. Naučte se, kdy máte být zticha, slečno Tylerová.“

	„Ano, pane.“ řekla pokorně. Nedávno jí někdo jiný rovněž řekl, že moc mluví.

	„Chci tím říct, že mě ani tak nezajímá váš výrobek, ale zajímáte mě vy. To chtělo odvahu sem dnes přijít. Rád odměňuji ty, kteří se nebojí. Rovněž obdivuji lidi, kteří nechytračí, ale rovnou se otevřené vyjádří." Pohlédl na hodinky.

	„Přetáhla jste čas, který jsem vám vyměřil, o třicet vteřin. Nechte u mé sekretářky své telefonní číslo. Na shledanou.“

	„Na shledanou a děkuji.“

	Zvedla se a sebejistě si s ním potřásla rukou. Když se však obrátila k odchodu, zastavila se jako přibitá. Na stěně, k níž seděla zády, visela fotografie krásné ženy.

	Půvabný obličej jí rámovaly husté, vlnité, světlé vlasy. Na sobě měla safírové zelené večerní šaty pošité flitry, které bezchybně padly na její dokonalou postavu. Stála v ohybu schodiště, ruku zdobenou šperky lehce položenou na vyřezávaném zábradlí. V uších a na hrdle jí zářily drahokamy. Vypadala neobyčejné pěstěně.

	„Kdo je to?“

	Za jejími zády Hardtack odpověděl. „Moje žena Marian."

	Marian. „Je krásná."

	„Ano, to je.“

	Nejistě se na něho usmála a spěchala z kanceláře. Zastavila se u sekretářčina stolu, sdělila jí firemní telefonní číslo do Milton Pointu a potom odešla.

	Cestou k výtahům by snad poskakovala po chodbě, vyzpěvovala z plných plic a radostně tancovala, kdyby Marian Hardtacková nebyla jedna z nejkrásnějších žen, na které kdy pohlédla.

	Grayson Hardtack sledoval, jak ta mladá žena odchází z jeho kanceláře. Vyčkal, až to sekretářka vyřídí, a pak se s ní spojil přes intercom na stole.

	„Spojte mě s Harrym, prosím vás.“

	„Ano, pane. Návštěva na patnáct třicet je zde. Má jít dál?“

	„Dejte mi pět minut.“

	„Ano, pane.“

	Zatímco čekal, upřené hleděl na portrét na stěně před sebou. Nemusel čekat dlouho. Muž v telefonu se představil jako Harry, jeden z firemních detektivů, který v civilu sloužil v kancelářích Hardtackovy společnosti, vybavených špičkovou technikou.

	„Harry, každou chvíli by měla sjet dolů výtahem mladá žena. Světlovlasá. Černý kostým. Hezká. Pěkné nohy.“

	„Vidím ji, pane. Právě vystoupila z výtahu."

	„Pár dní ji sleduj. Sežeň někoho, aby tady za tebe sloužil. Chci vědět, kam chodí, s kým se stýká a všechny informace o její minulosti, co se ti podaří vyšťárat. Do tří dnů čekám hlášení."

	„Ano, pane."

	Svým lidem platil dobře a zaměstnával pouze ty nejlepší. Přesvědčený, že jeho příkaz bude proveden důkladně a s největší diskrétností, se znovu pustil do prohlížení rysů.
Přísahal by, že je kreslil projektant, jehož práci zná.

	Když sekretářka uvedla dalšího návštěvníka, pořád ještě seděl zamyšleně nad archy papíru rozloženými na jinak pečlivě uklizeném stole.

	 

	Kapitola 16

	„Sage zítra přijede domu," řekl Chase.

	Marcie vzhlédla od nedojedeného talíře nudlí po italsku. Seděli s Chasem u klidné večeře. Jamie spal v přenosné proutěné postýlce opodál. „Ozvala se ti?“

	„Dnes odpoledne volala z Dallasu.“

	„Myslela jsem, že jsou v jižním Texasu, někde v údolí."

	„Tam jim to nevyšlo. Otočili to, odjeli do Dallasu a rozhodli se, že to zkusí prodat jinak."

	Přeříkal Marcii, co mu řekla Sage. ,Je z toho unesená. Po několika dnech dala dohromady seznam šesti případných zákazníků, kteří se jí zdají nadějní."

	„To teda udělala ohromný kus práce!"

	„Taky jsem jí to řekl."

	Marcie se na něho zeširoka usmála. „To je dobře, Chasei. Potřebuje to od tebe slyšet. Zmínila se o Harlanovi?“

	„Co odjela, volala nám - kolikrát? - třikrát nebo čtyřikrát. Tentokrát se o něm poprvé zmínila. Zeptala se, jestli ho s Luckym zmlátíme, když se s ní vrátí.“

	„Když tak všechno uvážím, myslím, že to byla případná otázka.“

	Zamračil se. Od jejich hádky přede dvěma týdny mezi nimi panovalo napětí. „Nemůžeš nám mít za zlé, že bráníme svoji sestru, Marcie. Bránili bychom tak každou ženu v naší rodině."

	„Toho si cením, ale o to tady nejde. Jde o to, že jestli šla Sage do postele s Harlanem, udělala to z vlastní svobodné vůle a nepotřebuje žádnou 'ochranu'. Lucky se nikoho neptal po dovolení, když se zamiloval do Devon, i když byla v tu dobu vdaná, aspoň z právního hlediska.

	Lucky taky zůstal koukat, když jsi mu řekl, že si bereš mě. V tu dobu jsi na tom nebyl nejlíp a ještě jsi miloval Tanyu. Z toho důvodu ti dával samé dobré rady. Místo toho sis prosadil svou a stejně sis mě vzal. Spolehl ses na svůj instinkt, ne na jeho. Nic na světě, ani vaše umíněná pýcha, nezabránila žádnému z vás, aby si vzal ženu, do které se zamiloval. Proč by Sage měla být jiná? Je taky Tylerová. Prosadí si svou. Nemáte právo se do toho plést."

	„Jenom nechceme, aby se jí ublížilo."

	„Ani já ne. Pokud se to ale stane, nebudeš tomu moci zabránit, ať zkusíš dělat cokoli.“ Na chvilku se zamyšleně zadívala na zbytek vína ve sklence. „Myslíš si, že to s Harlanem bylo ojedinělé, nebo že spolu pořád spí?“

	„Dnes jsem měl pocit, že ne. Zmínila se o 'Harlanově pokoji'. Kdykoliv o něm něco řekla, vždycky v pracovních souvislostech."

	„Hm."

	„Jako by tě to mrzelo. Opravdu si myslíš, že by z toho něco mohlo být, Marcie?"

	„Už se staly divnější věci."

	„Mluvíš jako ženská," zamumlal odevzdané. „Co ti o něm říká tvoje ženská intuice?"

	„Že je velice inteligentní, víc, než dává najevo. Nebojí se téžké práce.“

	„Já myslím, pokud jde o ženy.“

	„Ach, pokud jde o ženy.“ Nataženým ukazováčkem si poklepala na rty. „No, jak k Luckyho nelibosti řekla Devon, je sexy a vypadá náramně." Pohledem zabloudila na Chaseův zakaboněný obličej. „Ale ne tak sexy a náramné jako ty.“

	„Pokračuj,“ zamručel; trochu ho to obměkčilo.

	„Myslím, že si musel prožít něco velice bolestného. Ještě pořád před tím utíká. Někdo mu hodné ublížil. To proto se drží vždycky tak trochu stranou. Není neosobní, ale je ve střehu. Divák, ale ne skutečný účastník.“

	„Taky jsem si toho všiml. Myslíš, že mu ublížila nějaká žena?"

	„Tady člověk může jenom hádat."

	„Co bys řekla ty?"

	„Já bych tipovala nějakou ženu.“

	„To jsem si myslel." řekl sklíčeně. „Doufám, že netrestá celou ženskou populaci, včetně Sage Tylerové, za to, co mu provedla nějaká mrcha."

	„Mohlo se to zvrtnout i jinak.“ Tázavě se na ni podíval, takže se o svém názoru rozhovořila. „Takový druh citového strádání se může projevit buď mimořádnou bezohledností, anebo přecitlivělostí. Nedovedu si představit, že by byl Harlan bezohledný. Ty ano?“

	„Ne. Ale kdoví? Třeba jsme ho nezažili v té nejhorší náladě."

	„Možná, ale přehlížíš jenom klíč k jeho charakteru." 

	„Jaký?“

	„To jemu dělalo starost, jestli nepřivedl Sage do jiného stavu, nemám pravdu? Neříkals mi, že přiznal, že s ní spal, ještě dřív, než ho kdokoliv z toho vůbec obvinil? To mi nesedí na člověka bez zábran, který láme ženská srdce.“

	„Ne, to ne. Ach jo," přejel si rukou přes obličej. „No, myslím, že nemůžeme dělat nic jiného než se držet zpátky a koukat, jak se to vyvrbí.“

	„Teď jsi řekl to pravé."

	„Takže zpátky k obchodním záležitostem. Kde jsem to skončil? Jo, Sage dneska říkala, že se Harlan chce vrátit a ten systém skutečně instalovat. Chce tomu vychytat všecky závady, než dostaneme objednávku. Naše sestřička musí být dobrá obchodnice,“ něžně se usmál. „Kdo by si byl pomyslel, že se takhle najednou sebere a rozjede to?“

	„Já ano,“ podotkla Marcie neochvějně.

	„Zdá se, že náš první obchod je na spadnutí. Doufám, že jo. Kvůli všem." Odstrčil prázdný talíř a uchopil svoji sklenku vína. „Nezapomněl jsem na naše ujednání, Marcie."
„Jaké ujednání?"

	Svojí nonšalancí ho neobalamutila. „To, co jsme si domluvili, když jsme se vzali.“

	„Ach to.“

	Kdykoliv na to zavedl řeč, chytře stáčela hovor jinam. Tentokrát jí to nehodlal povolit. „Dostalas nás z toho, Marcie, a já na to nezapomněl. Bez tvých peněz-“ 

	„Našich peněz. Když jsme se vzali, začaly to být i tvoje peníze."

	„Byly to tvoje peníze, které sis tvrdě vydělala. Když jsme se vzali, řekl jsem ti, že mám v úmyslu splatit ti to do posledního centu. Dosud jsem nemohl. Ale jestli se uzavře jeden z těch velkých kontraktů, co o nich Sage dneska vykládala, dostaneš svoje peníze zpátky.“

	Zvedla se ze židle, obešla stůl a sedla si mu na klín.
„Myslíš, že mi na tom záleží, Chasei?"

	„Mně na tom záleží."

	„Tvoje poctivost je obdivuhodná: Je to jeden ze spousty důvodů, proč tě miluju. A vždycky jsem milovala. Už od mateřské školy.“

	Sklonila hlavu a políbila ho. Když se od sebe odtrhli, řekla tiše: „Moje investice mi vynesla neskutečný zisk, Chasei. Podívej, čeho všeho se mi dostalo na oplátku. Mám krásného, zdravého chlapečka a manžela, který mě miluje.“

	„No, jsem tvůj manžel a miluju tě, i když někdy mě děsí ten tvůj komputerový mozek a dokonale mě mate tvůj způsob uvažování.“

	„Pomysli, jak by ses jinak nudil.“

	„Nudil? S tebou? Nikdy." Zajel jí rukama pod svetr. „Hmm. Vždycky jsi tak teploučká a hebká.“ Prsy měla těžké. Zlehka jí je pohladil. Přitiskla mu rty na ucho a přejela mu po něm jazykem. „Prosím tě, Marcie," zasténal. „Měj slitování. Nech toho."

	„Vzrušuje tě to?“ zašeptala škádlivě.

	„Jestli mě to vzrušuje? Už týdny nevím, co bych."

	„Takže nemyslíš, že je načase, abychom s tím něco udělali?“

	Natáhla ruku a rozepnula mu kalhoty.

	Rychle se ji podíval do očí. „Chceš říct...?“

	„Hmm...“

	„Máme zelenou?"

	Zlehka ho sevřela a usmála se. „Zelenější snad ani nemůže být.“

	„Koukáš skoro jako kočka, co zrovna schlamstla kanára," podotkl Lucky, když jeho bratr ráno vstoupil do kanceláře.

	Chase si pobrukoval. Pružné si vykračoval. Z kávovaru si nalil šálek kávy a otočil se s hrnkem pozvednutým k přípitku. „Na lásku a manželství.“

	Lucky se zasmál a pozvedl vlastní hrnek.

	Ještě ani nedopili, když zaslechli, jak venku zastavuje vůz. Chase mrkl z okna. „To je Sage s Harlanem. Drž se zpátky.“ varoval přísně mladšího bratra.

	Sage vešla jako první, za ní Harlan, který vyhlížel váhavě a nejistě. Sage se s Chasem pevně objala. Je moc fajn být zase doma! Milton Point mi nikdy nepřipadal krásnější. Úplně se mi stáhlo hrdlo, když jsme projížděli přes město.“

	Veškerý hovor směřovala dosud k Chaseovi. Obrátila se. 
„Ahoj, Lucky." Se vstřícným úsměvem k němu přistoupila a také ho objala. „Co tvoje ruka?"

	„Dobrá." odtušil lakonicky. Paži měl stále ještě na pásce. „Dobře že jsi zpátky, holka."

	Chase pokročil kupředu a potřásl si rukou s Harlanem, který ještě stál u dveří. „Dej si trochu kafe.“

	„Ne, díky. Několikrát jsme cestou z Dallasu stavěli."

	Vrhl ostražitý pohled na Luckyho, potom k němu vykročil. 

	„Moc mě to mrzí s tou tvojí rukou. Nic takového jsem nechtěl.“

	„Já tě praštil první, ale myslel jsem si, že si to zasloužíš.“

	„Tak to sis myslel špatné," vložila se do toho Sage, dřív než přijde zase ke slovu horká krev. „Mohli bychom, prosím vás, na všecko zapomenout? Máme toho k projednání mnohem víc než moje osobní vztahy s Harlanem a případné následky. Všem se vám jisté uleví, že nejsem v jiném stavu,“ dodala s ostychem. „Takže mohli bychom si teď promluvit pracovně?“

	„Dobrý nápad," řekl Chase a přitáhl jí židli. „Ukaž nám, co máš.“

	Následující hodinu je seznamovala s výsledky cesty, do detailu je obeznámila s neúspěchy stejně jako s úspěchy.

	„S Harlanem jsme přesvědčeni, že se nám tady nabízí příležitost uzavřít obchod."

	„Tohle jsou lidé, kteří mají peníze," dodal Harlan. „Dokonce i kdyby je neměli, vědí, jak je dostat od lidí, kteří sjednávají obchody.“

	Lucky přejel pohledem seznam případných zákazníků a hvízdl.

	„No, jsou to hlavouni u koryta, to jo. Klobouk dolů."

	„Nějakou dobu to nevypadalo nejlíp,“ přiznal Harlan. „Nemohli jsme s nikým pohnout. Potom předevčírem - bylo to tak, Sage? - se to začalo obracet. Lidé, které jsme kontaktovali, začali poslouchat a byli mnohem vstřícnější.“

	Zatáhla se za pramen vlasů. „To udělalo to, že jsem si nechala odstranit roztřepené konečky vlasů."

	„Nerozumím ti," řekl Chase a zatvářil se zmateně.

	„To je jen můj soukromý žertík.“ Mávla rukou, jako by něco odháněla. „Všechny firmy na tomhle seznamu by se měly co nejdřív obejít. Jako další musím obstarat právníka, aby nám napsal standardní smlouvu. Musíme být připraveni jednat, kdyby nás opravdu přijali. Než jsme odjeli z Dallasu, přiměla jsem Harlana, ač si podá žádost o patentování."

	„Na čí jméno?“

	Harlan ztuhl a probodl Luckyho tvrdým pohledem. „Na Tylerovu strojní a těžební. Možná kazím mladé ženské, ale nejsem podvodník.“

	„Jen jsem se ptal."

	Chase smířlivě zvedl pravou ruku. „Klid, vy dva - dejte si pohov." Obrátil se k Harlanovi. „A jak to vypadá se samotným zařízením?"

	„Rád bych položil nějaké potrubí a několikrát to spustil. Vím, že pumpa bude fungovat, ale měli bychom mít jedno zařízení smontované pro případ, že by ho někdo chtěl vidět v provozu. Samozřejmě pořád to chce časoměr, který se napojí.

	„S tím ti může pomoct Lucky,“ řekl Chase. „Vyklop mu to, Lucky.“

	„Co jste byli pryč, trochu jsem se poptával. Ukázalo se, že jeden můj dávný kámoš začal právě dělat do počítačů. Teď se musí ohánět, aby snížil režii. Myslím, že bychom s ním mohli udělat dobrý obchod, kdybychom kupovali ve velkém.“

	„To je fantastický!" vykřikla Sage.

	„Zatím pár starých zaměstnanců nemá do čeho píchnout,“ obrátil se Chase na Harlana, „a jsou celí žhaví něco dělat. Máme u ranče několik vyklučených akrů půdy, na kterých si můžeš hrát. Stačí říct, až budeš připravený, a já ti ukážu, kde můžeš kopat.“

	„Jsem připravený, ale potřebuju dopravu."

	„Kde máš náklaďák?"

	„Vypustil duši v Austinu," řekla Sage, přitom se zvedla a zatáhla zip na složce s papíry. „Pohřbili jsme ho, jak se sluší a patří. Pojď, Harlane, hodím tě do města. Chasei, kdo je Marciin firemní právník? Chtěla bych se s ním poradit o té smlouvě co možná nejdřív.“

	Chase jí napsal advokátovo jméno. Poradili Harlanovi několik míst, kde by mohl lacino získat spolehlivý, použitý náklaďák, a varovali ho před bazary, kde by ho určitě vzali na hůl. Potom bratři stáli na verandě před kanceláří a sledovali, jak ti dva odjíždějí.

	„Sage se zdá v pořádku,“ podotkl Lucky.

	„Jo, to se zdá."

	„To chtělo pořádnou odvahu, aby se s ní vrátil."

	„Hm."

	„Člověk si nějak musí vážit chlapa s takovouhle náturou."

	„Jak včera večer připomněla Marcie,“ řekl Chase, „nikdy bychom se nedověděli, že se Sage spal, kdyby nám to sám neřekl."

	„Pokud by neotěhotněla.“

	„Bohudíky se tak nestalo.“

	„Bohudíky,“ opakoval Lucky.

	„Teď spolu hovoří čistě pracovně.“

	„Čistě pracovně.“

	„Tuším, že ať mezi nimi bylo cokoliv, je to pryč.“

	„Taky myslím.“

	Pozorovali, jak auto míří do zatáčky a mizí z dohledu. „Myslím si, že jsou po sobě celí žhaví a ze všech sil se to snaží potlačit.“

	„Jo.“ souhlasil Lucky chmurné, „myslím si totéž."

	 

	 

	Firemní detektiv Harry neohlášené vstoupil do Hardtackovy kanceláře. Bylo brzy po ránu, pracovní den ještě nezačal. Jeho šéf zpravidla přijížděl dlouho před rozedněním a pracoval za svým stolem, dokud se nevyskytoval nikdo okolo, kdo by ho rušil. Tohle jediné vyrušení mu nevadilo.

	„Co máš?" zeptal se Hardtack. Natáhl ruku a převzal si obálku, kterou Harry přinesl.

	Hardtack rozevřel kovově svorky a vysypal na stůl obsah obálky. Harry jakožto fotograf nestál za moc, ale lidi, které zachytil na filmu, šlo snadno poznat. Vyfotografoval ten pár několikrát, vždycky spolu. Hardtacka nepřekvapilo, co vidí, ale dával si pozor dát před svým zaměstnancem cokoliv najevo.

	„Jsou milenci?“ zeptal se.

	„Těžko říct, pane Hardtacku. V jednom hotelu měli společný pokoj, potom se další den přesunuli jinam. Tam měli každý svůj pokoj.“

	„Zajímavé. Pokračuj."

	„Na obou místech vyrovnala účet hotovými penězi."

	„Kde jsou teď?"

	„Včera ráno odjeli z města. Sledoval jsem je do Milton Pointu. Oba tam bydlí v domě, co patří její rodině."

	„S ní je tedy všecko v pořádku?"

	„Naprosto." Seznámil šéfa s veškerými informacemi, které zjistil o Tylerově strojní a těžební. Souhlasily s tím, co už Hardtack věděl.

	„V posledních letech zažívají těžké časy, ale pověst mají bezvadnou. Mladší syn - říkají mu Lucky - měl před pár lety popotahovačky s federální policií. Obvinění ze žhářství.“ 

	Hardtack prudce zvedl hlavu. Zadíval se na svého zaměstnance zvedl obočí, žádal bližší vysvětlení.

	„Ukázalo se, že to byla práce nějakých povalečů. Sedí ve vězení. První žena nejstaršího syna zahynula při automobilové nehodě. Ted jsou oba ženatí a mají rodinu.“

	„Ta dívka na snímku právě získala magisterský titul na Texaské univerzitě v Austinu. Svobodná. Nějakou dobu chodila s Travisem Belcherem z Houstonu. Vlivná lékařská rodina. Nic podezřelého. Laurie Tylerová, matka, přes pět let ovdovělá, se nedávno vdala za okresního šerifa, dlouholetého rodinného přítele.“

	„Úctyhodnější to snad ani nemůže být," shrnul to Hardtack. Harry pochopil narážku a měl se k odchodu. „Děkuji, Harry. Jsem si jist, že jsi všechna pátrání provedl naprosto diskrétně."

	„Absolutně, pane.“

	„Vyrovnám se s tebou a dostaneš proplaceny všechny výlohy. Zajdi přes den za mojí sekretářkou. Jako obvykle spoléhám, že to zůstane jen mezi námi."

	„Zajisté, pane Hardtacku.“

	Když detektiv odešel. Grayson Hardtack se pustil do mnohem důkladnějšího prohlížení snímků; nad každým strávil několik minut.

	Byl to Harlan Boyd, jistá věc, v tom nemohlo být mýlky.

	Poslal tu mladou Tylerovou on? Nebo to byl důmyslný plán, který si vymyslela sama? Chtěla mu prodat zavlažovací zařízení, nebo ho vydírat? Píchla do vosího hnízda naprosto neúmyslně?

	Zvedl hlavu a zadíval se na portrét své ženy na protější stěně té impozantní místnosti. Ty zneklidňující otázky vyžadovaly odpovědi, které si musel vyposlechnout osobně. Nemohl místo sebe nikoho poslat. Bude muset zjistit, co visí ve vzduchu, i kdyby to mělo skončit nepříjemnou konfrontací.

	Stiskl tlačítko na telefonu, dostal linku a namačkal sled čísel. Když na druhém konci zvedli telefon, vyštěkl příkaz.
„Hned zítra ráno chci mít připravené letadlo na cestu do Milton Pointu."

	Zavěsil a znovu se jal prohlížet rozmazané fotografie, zvláště pak pohledný obličej muže, který zlomil jeho ženě srdce.

	 

	 

	 


Kapitola 17

	Sagein kůň dokulhal k zaparkovanému náklaďáku. „Ahoj.“ Přehodila nohu přes sedlo a seskočila na zem.

	Harlan seděl v podřepu a soustředěné prohlížel spoje nedávno položeného potrubí. Pošoupl si klobouk do týla a pohlédl na ni. „Co se děje?“

	„Poslali mě pro tebe. Někde cestou se mu zasekl kamínek." S opatrností, jíž ji naučili, si stoupla za valacha, zvedla mu pravou zadní nohu a sevřela kopyto mezi koleny. „Hm. No jasně.“

	Mezi kopytem a podkovou vězel kamínek. „Bez pořádného nástroje ho ven nedostanu.“ Popleskala konejšivě zvíře po pleci. „Budeš mě muset odvézt zpátky, Harlane.“

	„Samosebou. Stejně už je čas končit. Začíná se stmívat. Jenom ještě chviličku.“

	Zatímco utahoval vadné spojení, obcházela náklaďák a kopala do pneumatik, jako to viděla dělat bratry, ale neměla nejmenší ponětí, k čemu je ta podivná mužská činnost dobrá.

	„Tahle rachotina vypadá stejně mizerně jako její předchůdce.“ podotkla nahlas.

	„Nemusí se pěšky.“

	Přivázala koně k blatníku, sklopila zrezivělou zadní postranici, vyskočila na ni, sedla si a čekala. Byl poměrně teplý večer. Nebe už potemnělo a ukázal se měsíc.

	Stáhla si jezdecké rukavice a rozepnula džínový kabátek. Při jízdě na koni se jí uvolnily vlasy stažené do ohonu. Slabý vánek jí vháněl uvolněné prameny vlasů do obličeje.

	„Kdo tě za mnou poslal?“ Harlan se zvedl, stáhl si kožené pracovní rukavice, pleskl se jimi o stehno, aby z nich střepl špínu, a nacpal si je do zadní kapsy džin. Když se na ni usmál, byla ráda, že o jejím tajném rozhovoru s Hardtackem neví.
Protože jeho přívěs stále parkoval za benzinovou stanicí v Austinu, bydlel u nich v domě. S Luckým se ještě zdaleka nepopleskávali po zádech, ale pracovali na tom, aby mezi nimi znovu zavládlo kamarádství. Všichni se zaměřili na společný cíl. Osobní pocity odsunuli prozatím stranou.

	No, ne všechny osobní pocity, dodala v duchu. S Harlanem nepřestali předstírat čisté pracovní vztahy, ona ale se na jejich milování pamatovala až příliš dobře. V noci sebou neklidně házela a nemohla spát a říkala si, jestli je na tom on stejně.

	Nedělala si iluze. Harlan už moc dlouho nezůstane. Jen co dostane provizi z jejich prvního kontraktu, odjede. Peníze pro něho nic neznamenají. Nezdrží se a nepočká na zisk z větších a lepších smluv. Dosáhne toho, co si předsevzal. Tylerova strojní a těžební se zmátoří a bude zase prosperovat. Jelikož ani ona už nepředstavovala pro Harlana zajímavý problém, do jeho plánů patřit nebude. Čím dřív se začne od něho odpoutávat, tím lip.

	Což jí nezabrání, aby ho dál nemilovala. Jak ho viděla v tom jeho klobouku, botách a vestě, vypadal přesné tak, jako když ho uviděla poprvé na Belcherovic terase. Bolestně se v ní vzedmula marná touha a naprosto zatlačila do pozadí důvod, proč tam vlastně přijela, dokud jí to sám nepřipomněl.

	„Jo tak, Máti a Pat volali z města,“ vyhrkla. „Každou chvíli budou doma.“

	„Fakt? A jak se měli?“

	„Překřikovali se jeden přes druhého jako straky, těžko si z toho co vybrat. Jako novomanželé, řekla bych.“

	Harlan se krátce zasmál. „To je dobře.“

	„Devon trvá na tom, abychom se všichni sešli na večeři a vyposlechli si všecko o té jejich cestě.“

	„Úplně všecko?“

	„To, co můžou povídat,“ Její tělo vstřícně zareagovalo na jeho neomalenou poznámku. „Kluci přinesou ze Sammyho udírny kotlety. Marcie dodá zapečené fazole. Devon dělá bramborový salát. Já jsem upekla oříškové koláčky, než jsem jela sem."

	„Jsem přímo unesený.“

	„Nebuď. Udělala jsem je ze směsi a drcených oříšků.“

	„Co mám přinést k večeři já?“

	„Jenom sebe. Devon měla obavy, že bys tady mohl zůstat dál pracovat a o všecko přijít, tak mě pro tebe poslala.“

	Volné pokročil kupředu a zastavil se pak přímo před ní. „Jsem rád.“

	Její rozhodnutí, že se začne držet zpátky, vzalo pod jeho žhavým pohledem zasvé. Chybělo jí, že s ním ve dne v noci není. Dokonce jí chybělo jeho rozčilující popichování. Postrádala jeho polibky i jeho doteky a znovu po nich bolestně zatoužila.

	Ale ať se propadne, jestli mu to dá nějak najevo.

	„No, myslím.“ řekla a posunula se kupředu, aby mohla seskočit z postranice, „že bychom měli vyrazit."

	Než mu stačila odstrčit ruku, stáhl jí uvolněnou gumičku z ohonu a zajel jí prsty do rozcuchaných vlasů. Přitiskl jí horká, zkušená ústa na rty. Chvilku polibek opětovala, potom ho odstrčila.

	„Ještě pořád mám na tebe vztek, Harlane.“

	„A čím víc se vztekáš, tím víc ti to sluší. Využij tu energii pro dobrou věc a dej mi pusu, jako bys to myslela doopravdy.“

	Poslechla ho. Jednak proto, že nedokázala odolat výzvě v jeho očích, ale také po tom toužila. Objala ho kolem krku a celým tělem se k němu přitiskla.

	Neohrabaně, aniž se odtrhl od jejích úst, se vysoukal do korby náklaďáku a táhl ji s sebou. Když nakonec seděl opřený o kabinu, spočívala mu vleže na klíně, ústa prolnutá s jeho ústy.

	„Hrome, Sage, někdy se nadechnout musím,“ řekl, když se nakonec od ní odtrhl.

	„Řikals, abych ti dala pusu, jako bych to myslela doopravdy. Jenom jsem udělala, co se mi řeklo.“

	„To mě podrž.“ Zazubil se a přejel jí palcem po vlhkých rtech. „Druhou takovou jako ty jsem v životě nepotkal.“

	„Nikdy nevím, jestli ti mám jednu vrazit, nebo té políbit.“ 

	Se smíchem ji rozevřel džínový kabátek, sklonil hlavu a tváří jí pohladil prsa. Vytáhla mu lem košile z kalhot, aby se mu mohla dostat rukama na nahou pokožku.

	Dotýkal se přes svetr rty jejích ňader. Zadýchaně vyhrkla: „Měla bych tě zabít, že mi tohle provádíš.“

	„Co, tohle?“ Otevřenými ústy jí přejel přes bradavky. 

	„Ne,“ vydechla přerývaně, „to, že tě chci, když tě nemůžu
mít.“

	Nepřestával ji přes svetr líbat a přitom jí rozepnul džíny, stáhl zip a zajel rukou dovnitř. „Skoro bych rád, aby tam bylo."

	„Cože? Skoro bys rád, aby tam bylo co?“

	Položil jí ruku na břicho. „Dítě.“

	Prudce se nadechla mrazivého vzduchu a zůstala bez pohnuti ležet v jeho náručí. „Takhle mi nelži, Harlane. Utíkal bys jako zajíc.“

	Přivřel jedno oko, jako by o tom uvažoval. „Ne, to by myslím pro mě byl zatraceně dobrý důvod, abych zůstal." Pohlédl na ni, připadala mu dráždivě svůdná. „Ne že bys ty sama, Sage, nebyla dostatečný důvod," dodal chraptivě.

	„Vím, že jsi měl spousty žen. Opustils jich tucty." Pod košilí mu zajela prsty do houštiny chlupů na prsou a zatáhla. 

	„Sage Tylerová se ti bude, jak poznáš, těžko opouštět a ještě hůř zapomínat."

	„V tom máš pravdu." Důvěrné ji laskal prsty. Byla hebká a vlahá. Zastřeně dodal: „Tebe bude zatracené těžké opustit a zapomenout na tebe nemožné.“

	Přijeli na ranč celí zrůžovělí, neklidní a vyfoukaní větrem ve chvíli, kdy se všichni scházeli v jídelně. Laurie okamžitě sevřela Sage v objetí.

	„Jsem moc ráda, že vypadáš tak dobře. Nevypadá báječně, Pate?"

	„To teda ano. Jako za starých časů.“

	Laurie si podržela dceru na délku paže a zahleděla se jí do obličeje.

	„Konečně máš zase jiskru v oku a barvu ve tvářích. Ať jsi dělala cokoliv, moc ti to prospělo.“

	„Já, hm, dost jsem pracovala. A zajela jsem pro Harlana. Můj kůň si zarazil do nohy kamínek, takže jsem se svezla zpátky s Harlanem v jeho náklaďáku." 

	Odmlčela se, aby se mohla nadechnout. „Vítám vás domů, mami, Pate. Jak jste se měli na svatební cestě?"

	Chase, který ostražité pozoroval sestru i Harlana, mrskl pohledem po Luckym, který sledoval nově příchozí se špatně skrývaným podezřením.

	„Strčíme ty kotlety do trouby, aby nevystydly," řekl Chase. Jdu pro ně."

	„Pomůžu ti." Lucky vybídl Devon, ať všechny usadí, a vyšel za bratrem z jídelny.

	Když se octli spolu sami v kuchyni, položil Chase tichou otázku pouhým pozdvižením obočí.

	Lucky věcně přikývl.

	 

	 

	„Miluju tě, Sage.“

	Prudce otevřela oči, když ji nějaká ruka zakryla ústa. Na okamžik zpanikařila, než poznala Harlana, který se nad ní skláněl.

	Pod jeho dlaní se ho snažila zeptat, co to u všech všudy provádí, že se takhle uprostřed noci přikradl do jejího pokoje. Slova jí vycházela z úst jako zdušená, nezřetelná změť slabik.

	„Psst! Kdyby mé tady Lucky nachytal s rukou na tvých ústech, stáhne ze mě kůži zaživa a teprve potom se bude obtěžovat s otázkami." Vehementně přikývla. „Fajn, tak lež klidně a poslouchej." Ulehl vedle ní, ale ruku jí nepřestával dál pevně tisknout na ústa.

	„Slyšelas, co jsem říkal? Miluju tě, Sage. Jsi vzteklá. Umíněná. Zbrklá. Rozmazlená. Značné prolhaná.“ Probodávala ho vraždychtivým pohledem. Ve tmě mu v úsměvu bíle bleskly zuby. „Ale je s tebou taky náramná legrace, jsi vzrušující a nevypočitatelná jako peřeje. Umíš líbat jako prvotřídní call girl a ty koláčky, cos upekla k večeři, nebyly nejhorší.

	Tím se chci zeptat, kdybych - a je to velké kdybych – tě požádal, aby sis mě vzala, řekla bys ano?“

	Bez pohnutí na něho upřeně hleděla přes hřbet jeho ruky. Jednou, pomyslela si pošetile, bude moci vyprávět vnoučatům, jakým bláznivým způsobem jí jejich dědeček nabídl manželství.

	Pomalu přikývla.

	„Ach, zatraceně, doufal jsem, že řekneš ne. Potom bych ti mohl jednoduše uctivě poděkovat za čas, který jsi mi věnovala. i za pár náramných chvil pod duchnou a vypadnout odtud, až se Tylerová strojní a těžební začne stavět na nohy.

	„Teď teda...," lítostivě si povzdechl a zavrtěl hlavou, „protože jsi řekla ano, znamená to, že musíme oba pořádně popřemýšlet. Mám za to, že mě taky miluješ.“

	Přikývla.

	„Nejsem to, co chceš, Sage."

	Zdušeně protestovala a kývala, že je on ten pravý.

	„Nikdy ze mě nebude nóbl doktor v elegantním bouráku. Nikdy ze mé nebude městský frajer. Co vidíš, to budeš mít.“

	Energicky přikývla.

	„Ale chtělas toho druhého a všecky náležitosti, co k tomu patřily.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Víš ale, jak žiju. Chci říct, nebudu po tobě požadovat, abychom bydleli v přívěsu. Někde tady si obstaráme dům, ale nebude to jako Belcherovic rezidence." Pátravě se jí zadíval do očí. „Nezapráskám náš dům věcmi, které nebudeme potřebovat, jenom abychom udělali dojem na sousedy." Pokrčila rameny.

	„Ale slibuju ti jedno.“ Přisunul se blíž, až ji tělem zpola zakrýval. Hlas mél najednou měkký a vzrušující. „Budu ti věrný, Sage. A každou noc tě pomiluju. A někdy taky přes den. Když přijde na milování, nejsem nikdy proti. Udélám ti všecko, děvče. Co budeš chtít. Neexistuje nic, co bych neudělal, aby ses cítila dobře.“

	Viditelně polkla.

	„Až budu každé ráno odcházet do práce, budeš vědět, že jsi pro mě to nejdůležitější. Ne nějaké vydělávání peněz, ne nějaké honění za dolarem, nějaké snažení, jak trumfnout jiného chlápka.“

	Prsty volné ruky jí zajel do vlasů, pak je sevřel do hrsti hned vedle její hlavy na polštáři. „Měla by sis to radši dobře rozmyslet. Sage. Jsi na vedoucím místě ve firmě, která každou chvíli začne vydělávat. Já jsem jenom námezdná síla.“ Stočila oči, jako by říkala: „Ale prosím tě.“

	„Co krucinál můžeš vědět? Jsi jenom nezkušená holka.“ Zavrtěla hlavou.

	„Jsi chytřejší než já.“

	Znovu zavrtěla hlavou.

	„Hezčí.“

	Zase zavrtěla hlavou.

	„Víc sexy.“

	Energicky odporovala.

	„Fakt?“ řekl potěšeně. „No, hebčí určitě.“

	Skloněnou hlavou jí odhrnul přikrývku z ramen. Políbil ji na rameno, potom na klíční kost, sjel ústy níž a přitom shrnoval pokrývku. Když se rty dotkl obliny jejího prsu, zvedl hlavu.

	„Nic na sobě nemáš?"

	Zavrtěla hlavou, že ne.

	„No teda." Chvíli se nepohnul, jako by zvažoval, co by měl a neměl. Aby mu pomohla se rozhodnout, zavrtěla rameny, až se jí přikrývka svezla a odhalila její prsy.

	Zastřeně se zeptal. „Myslíš, že by poznali, kdybych Zavrtěla hlavou.

	„Tak dobře. Ale musíš mi slíbit, že nebudeš tak vzdychat jako obvykle.“

	Jednou rukou si stáhl džíny, jediný kus oblečení, co měl na sobě, a vklouzl pod pokrývku vedle ní. S povzdechem ji objal paží kolem pasu a přitáhl ji k sobě. Vzrušený penis jí tiskl na břicho.

	Roztřásla se z pocitů, které ji rozechvívaly. Srdce jí překypovalo láskou a Štěstím. Vstřícně se k němu tiskla. Sevřel ji v objetí pod sebou a sklonil se, že ji políbí. Až v tomhle okamžiku jí sundal ruku z úst.

	„Teď už můžeš otevřít pusu," zašeptal.

	Poslechla ho. Když se líbali, jejich těla zvolna splynula vjedno. Milovali se pomalu a neslyšně, jako když se máslo rozpouští; bylo slyšel jen pohyb jejich nahých těl pod pokrývkou. Vnímala ho v sobě čím dál víc, vnímala jeho lásku.

	Zlehka sevřel dlaněmi její ňadra, hladil je a laskal se s nimi.

	Hladil jí stehna. Když dospěli k okamžiku vyvrcholení, uchopili se za ruce a s prsty propletenými po obou stranách její hlavy se nepřestávali držet ještě dlouho potom, co jejich vzrušení opadlo.

	Nakonec se od ní odpoutal a lehčeji přejel rty přes zpocené čelo. „Nechce se mi říct ti dobrou noc, ale budu muset jít.“

	„Nechoď.“

	Odešel až za svítání, když konečné vedle něho klidně usnula. Potom se z pokoje vytratil stejné tiše, jako do něho přišel.

	 

	„Dobré ráno," zašvitořila Sage, když příštího dne vešla do kuchyně. Ačkoliv počasí bylo nevlídné, měla jednoznačně slunečnou náladu.

	„Ahoj.“ Devon strkala lžičku kaše do dychtivých růžových úst své dcerky. „Káva je uvařená. Nalej si.“

	„Díky. Kde jsou všichni?“ zeptala se Sage jakoby nic. 

	„Odjel před půlhodinou.“

	Sage se odvrátila od kuchyňské linky a ostře pohlédla na švagrovou. Devon v zelených očích jenjen hrálo. „Říkal, že bude celý den dělat na tom zavlažovacím systému.“

	„V tomhle počasí?"

	„Tohle říkal."

	Sage si k ní přisedla ke stolu.

	„Vyspala ses dobře?“ zeptala se jí Devon s předstíranou nevinností. Měla co dělat, aby se nerozesmála.

	„Beru to, jako že víš.“

	„Ehm-hmm.“

	„Ví to Lucky?“

	„Ne. Nešpehovala jsem tě, Sage. Přísahám. Náhodou jsem se vzbudila a zašla se přes chodbu podívat na Lauren."

	Sage celá v rozpacích sklopila oči.

	Devon se natáhla po její ruce a stiskla ji. „Máš ho ráda, viď?“

	„Tolik, že to až bolí."

	„Vím, jaké to je.“

	„Opravdu?“

	„Naprosto.“

	„Nemyslíš si teda o mně, že jsem coura, když jsem mu dovolila, aby za mnou přišel, a pustila ho k sobě do postele?" 

	V Devonině úsměvu se objevil lehký náznak smutku. „Jak se mě vůbec můžeš ptát, jestli tě nějak odsuzuju? Ten první večer, co jsem poznala tvého bratra, jsme se milovali."

	S porozuměním se na sebe usmály.

	„Až se to provalí,“ řekla Sage, „budou si všichni myslet, že jsem se zbláznila. Právě jsem taktak vyvázla ze zasnoubení s Travisem.“

	„Kdybych se ohlížela na veřejné mínění, zůstala bych vdaná za usvédčeného zločince a ničila přitom jak svůj, tak Luckyho život. Marcie by ti sama řekla, jak všechny šokovalo, když se s ní Chase ženil. Nedala se tím odradit.“

	Devon sevřela Sageinu ruku pevněji. „Musíš se nechat vést svými instinkty, Sage. Naslouchej svému srdci. Udělej to, co bude pro tebe a pro Harlana nejlepší. A k čertu se vším, co si tom bude kdo jiný myslet.“

	Sage položila druhou ruku na Devoninu. „Děkuju.“ Než se stačily rozplynout v slzách, což už hrozilo, zařinčel telefon. Sage vyskočila, že ho vezme.

	„Ahoj, Lucky. Devon je zrovna tady. Chceš s ní mluvit?“
„Ne, volám tebe."

	Na hlase mu bylo znát rozčilení. „Jedna z těch tvých možností vyšla. Právě jsou na cestě, aby dohodli podmínky. Chase říkal, ať pohneš kostrou a přijdeš sem do kanceláře. Je tam někde Harlan?“

	„Říkal Devon, že bude celý den pracovat na tom zařízení.“
„Smůla. Chase ho chce tady taky mít, ale nemáš se zdržovat, že bys pro něho jezdila."

	„Kdo to je, Lucky? Jak se ten zákazník jmenuje?“
„Hardtackova společnost. Velký, zlopověstný Grayson Hardtack se osobně dostavil dojednat obchod.“

	 

	Kapitola 18

	Stříbřitý mercedes se podivně vyjímal před Tylerovou strojní a těžební mezi firemním nákladakem a dodávkou. Řidič v uniformě zůstal sedět za volantem, aby nezmokl. Když Sage vystoupila z vozu, sotva jí věnoval lhostejný pohled.

	Po Harlanovi nebylo ani vidu. Rychle vyslala děkovnou modlitbičku, že nebyl poblíž, když se Grayson Hardtack takhle nečekaně objevil. Pořád to ale bylo o fous. Modlila se, aby uzavřeli ten obchod rychle a aby si stačila vymyslet nějaké vysvětlení, než se s Harlanem uvidí. Nohy ji sotva nesly, když mířila po schodech a otevřela dveře.

	Přes místnost se k ní doneslo Hardtackovo: „Zdravím vás, slečno Tylerová.“

	Zůstala stát na prahu jako přimražená. Obličej jí zbělel. Její bratři, kteří čekali, že bude radostí bez sebe, až uvidí, kdo to přijel, na ni upírali zmatený pohled; ona se však prostě nedokázala pohnout ani ze sebe vypravit slovo.

	Její pohled okamžité upoutala ta žena. Seděla tiše na otřískané, poškrábané židli s rovným opěradlem a vyhlížela tam tak nepatřičné jako umělecké dílo v krabici od bot.

	Její šaty, mejkap, účes, způsob, jakým seděla, byly dokonalé. Přes opěradlo židle byl přehozený bílý norkový kožich pastelovou saténovou podšívkou nahoru. Pár kozinkových rukavic, které dokonale ladily s jejími střevíci barvy lila a šaty jí ležel na klíné spolu s kabelkou.

	Nádherný portrét v Hardtackově kanceláři ji ani zdaleka nevystihoval. Byla víc než krásná, byla nádherná. Nicméně Sage zaznamenala s lehkým uspokojením, že Marian Hardtacková je starší, než se dalo čekat.

	Konečné se Sage vzpamatovala. Pokročila dovnitř a podala roztřesenou ruku svému zákazníkovi. „Dobrý den, pane Hardtacku. Těší mě, že vás opět vidím.“

	„Nápodobně. Zde je moje žena. Marian. Sage Tylerová.“

	„Dobrý den, paní Hardtacková.“ Žena napřáhla dokonale upravenou ruku. Měla ji překvapivě měkkou a teplou. Sage by čekala, že ji bude mít studenou. Paní Hardtacková vypadala tak pěstěně, že si ve srovnání s ní Sage připadala neupravená a Špatně oblečená, ačkoliv ve skutečnosti na jejím oblečení, účesu a mejkapu nebylo chybičky.

	Pani Hardtacková se také vřele usmívala, což znamenalo další překvapení. Tvářila se vlídné, trochu zvědavě a stejně laskavě, jako zněl její hlas. „Je mi potěšením se s vámi seznámit, slečno Tylerová.“

	Sage blesklo hlavou, jestli by nezměnila názor, kdyby věděla, s kým minulou noc spala.

	Vzpomněla si na dobré způsoby a zeptala se. „Nabídli vám bratři kávu?“

	„Nabídli, ale vypili jsme několik šálků během letu,“ řekl Hardtack.

	„Ach tak, vy jste z Dallasu přiletěli. Myslelajsem...“ Mávla rukou ke dveřím.

	„Ten vůz? Najali jsme si ho na den, abychom se projeli po
Milton Pointu.“ Hardtack se znovu posadil. „Pojďme se pustit do obchodních záležitostí.“

	„Zatímco jsme na tebe čekali," řekl Chase sestře, „ukázali jsme panu Hardtackovi smlouvu, kterou nám připravil právník."

	„Myslím, že v ní neshledáte nic neobvyklého.“ řekla Sage.

	Hardtack neutrálně zamručel. Jeho žena neřekla ani slovo, ale Sage si nepříjemně uvědomovala její pevný, upřený pohled, když se usazovala na židli, kterou jí přinesl Lucky.

	„Na všechny části zařízení dáváme záruku pět let“

	„To je přinejmenším o tři roky déle, než většina ostatních firem poskytuje jak na zařízení, tak na odvedenou práci,“ podotkl Lucky. „Za obojím pevně stojíme a jsme ochotni je zaštítit dobrým jménem firmy."

	Nikdy neviděla bratry tak rozčilené, ani že by se chovali tak dokonale. Uvědomovali si, jak je důležité s Hardtackem obchod uzavřít. To, že by se mohli na jeho jméno odvolat, by jim poskytlo okamžitou důvěryhodnost. A že měl tolik obchodních zájmů, jeden obchod s ním by mohl vést k několika dalším.

	„Jak jsem onehdy říkal vaší sestře,“ obrátil se Hardtack na Chase a Luckyho, „zavlažovači systém si mohu obstarat kdekoli. To vaše sestra mě pro to získala. Vzbudila ve mně zájem o vaši malou firmu. Chtěl jsem se osobné poznat s ostatními členy rodiny."

	Zaklonil se na židli. „Víte, v naftařském průmyslu na tom v současnosti nejsou všichni špatně. Pokud víte, kde získat provozní kapitál, dají se pořád ještě vydělat peníze."

	Chaseovi poskočil ohryzek. Sage viděla, že Lucky se má co přemáhat, aby udržel svoje nadšení na uzdě. Zadoufala, že nevyskočí a nepředvede jeden z těch svých proslulých přemetů.

	Chase řekl: „Máme připravenou partu lidí a každý z nich umí vzít za práci.“ Sage na něho byla hrdá. Ukázal zájem, aniž se přitom podbízel.

	„To rád slyším," pravil Hardtack „Těší mě, když vím, kde hledat zkušené naftaře.“ Pleskl se do stehen. „Myslím, že tohle setkáni se vyplatilo všem, viďte?“ Pohlédl na Sage a navázal: „Budu instruovat svého hlavního projektanta pro Shadow Hills, aby se s vámi spojil. Odnvnéjška budete pracovat přímo s ním.“

	Už se napolo zvedl ze židle, když se optala: „Kdy můžeme očekávat zálohu?"

	Žuchl zpátky na židli a zpod obočí na ni upřel pohled. Chase a Lucky vypadali, jako by do nich uhodil hrom. Zůstali na ni zírat se směsicí hnévu a nevěřícnosti.

	„Zálohu?“

	„Ta klauzule na straně tři smlouvy, pane Hardtacku. Požadujeme zálohu deset tisíc dolarů, splatnou okamžitě. Srdce jí divoce bušilo, ale před zastrašujícím Hardtackovým pohledem neuhnula.

	„Nechám vám zítra doručit šek. Bude to stačit, slečno Tylerová?“

	„Naprosto.“

	Bratrům se viditelné ulevilo; Sage se snažila zachovat chladný, profesionální postoj. Krátce na ně pohlédla. Chase udělal drobný posunek palcem na znamení vítězství. Lucky mrkl.

	„Dovolte, abych vám poděkovala, že jste se v této věci osobně angažoval, pane Hardtacku,“ řekla se širokým úsměvem. „Pracovat spolu s vámi bude-“ 

	„Než si na to podáme ruku," přerušil ji a ignoroval její napřaženou pravici, „je tady ještě jedna věc, kterou bych rád věděl.“

	Ten opojný, vítězoslavný let netrval dlouho. Její povznášející úspěch ztratil na rychlosti a střemhlav se zřítil. Při tom pádu jí došel kyslík. Očekávala nevyhnutelný úder.

	„Na těch výkresech, které jste mi nechala, rozpoznávám, řekl bych, jisté charakteristické znaky," řekl Hardtack. „Rýsoval to Harlan Boyd?“

	Chvilku jí hučelo v uších. Byla si jistá, že kdyby se zvedla, podlomila by se jí kolena. Mohla by klidné omdlít. Jediná jednoduchá otázka rozhodovala o tom, jak dopadne všechno, oč usilovala. Úspěch či nezdar závisel na její odpovědi. Nějak se z toho vykroutit by znamenalo mimořádnou smlouvu s jedním z nejmocnějších mužů ve státě. Znamenalo by to konec letitých finančních potíží jejich firmy a doslova by to zaručovalo budoucí prosperitu její rodiny i jejich zaměstnanců. Získala by si obdiv a důvěru svých bratru, dokázala by, že není jenom jejich mladší sestra, ale je zdatná obchodnice, která se vyzná.

	Uměla se mistrovsky vyhnout pravdě. Doslova nelhala, pouze pravdu obešla, když se jí nehodila. Hardtack jí položil jednoznačnou otázku, která vyžadovala odpověď ano či ne. Před touto jedinou otázkou nemohla uhnout. Nějak k vlastnímu překvapení zjistila, že ani nechce.

	I kdyby na ni Lucky a Chase tak podivné nekoukali a nelámali si hlavu, jak to, že najednou ztratila řeč, připraveni ji opravit, kdyby zalhala, postavila by se Graysonu Hardtackovi a řekla mu pravdu.

	Hrozivě na ni hleděl zpod ježatého obočí, pohlédla mu však zpříma do očí a otevřela ústa k odpovědi.

	„Ano, rýsoval jsem to já. Véděls to, než ses jí zeptal.“

	Otočili hlavy k otevřeným dveřím. Na prahu stál Harlan. Z krempy klobouku mu kapala dešťová voda. Měl na sobě jasně žlutý gumák, ale boty a džíny od kolen dolů měl mokré a zablácené.

	Lucky a Chase vypadali zmateně, jako by jim unikla první dvě jednání hry a dostavili se až k rozuzlení.

	Pod Harlanovým pohledem se Sage přikrčila. Tvářil se stejně, jako když prvně uviděl Hardtackovo jméno na seznamu zákazníků. Chtěla k němu přistoupit a poctivě mu vysvětlit, proč nevyhověla jeho přání, ale jeho bojovný výraz a postoj ji přiměly, že zůstala jako přibitá tam, kde byla.

	Nebylo možné rozluštit, co si myslí Hardtack.

	Žena však zareagovala rychle a naprosto bez zábran.

	Vyskočila ze židle. Rukavice a drahá kabelka jí sjely z klína a spadly na podlahu. Jednu bledou ruku, ozdobenou šperky od Tiffany ho, si přitiskla na hruď, která se jí prudce zdvíhala.

	„Harlane.“ Zdušené vyslovila jeho jméno. Potom ho zopakovala mnohem živěji. Nakonec radostné vy křikla: „Harlane, drahý!“ Rozběhla se přes místnost a vrhla se mu do náruče bez rozmyslu, co jeho mokrá pláštěnka provede s jejími exkluzivními elegantními šaty.

	Potácivě o krok ustoupil, aby získal rovnováhu, a nemotorně ji objal paží. „Ahoj, mami."

	 

	 

	„Vtip je v tom, že Harlan má peněz jako slupek."

	Celý klan Tylerových se sešel v kuchyni, jako by tamtamy všechny upozornily, že na obzoru je néjaká krize.

	Sage k nim byla obrácená zády a krájela cibuli do chilli, které bublalo na plotně. Protože Lucky uměl vyprávět nejlíp, všichni to nechali na něm.

	„Je tady řeč o bohatství. Hromadách peněz. Bourák s řidičem. Granty vysokým školám a půjčky muzeím a nemocniční budovy pojmenované po vás zazobaných." Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Od pohledu by to do ného člověk neřekl, nemám pravdu?“

	„Moc se v tom nevyznám," řekla Laurie. „Patří ten majetek Harlanovi, nebo panu Hardtackovi?"

	„Oběma. Podívej, Harlanův táta Daniel Boyd a Hardtack byli obchodní partneři. Vydělali miliony na nemovitostech a od toho se odpíchli. Daniel Boyd náhle umřel na srdeční záchvat," Lucky luskl prsty. „Hardtack od vdovy Marian odkoupil jeho podíl. Tak o rok později si ji vzal.“

	„Jak to všecko víš?“ chtěla vědět Marcie. Přesunula si Jamieho na druhé rameno. Chase si všiml, že začíná být unavená, a vzal synka do náruče.

	„Všecko vyšlo najevo při tom. jak se snažili jeden druhého přeřvat," odpověděl. „Nejdřív jsme se v tom nevyznali. Jak si ale postupně víc a víc nadávali, dali jsme si to dohromady.“

	Sage sesunula nakrájenou cibuli z prkýnka do hrnce. Rukávem si utřela slzy z očí a vlhký nos. Cibule jí poskytla dobrou výmluvu, že pláče.

	Zdálo se jí, jak je chytrá, jak se vyzná. Myslela si, že dojednala velký obchod. Mistrovský kousek, co se hned tak nevidí.

	Místo toho jedině upozornila Hardtacka na to, kde Harlana hledat.

	Což byl jediný důvod, proč přiletěl soukromým letadlem do Milton Pointu a pronajal si na den vůz. Nepřijel dojednat obchod s bezvýznamnou Sage Tylerovou, ale dostihnout svého vzpurného nevlastního syna.

	„Rozumím tomu dobře, že Harlana dvakrát nenadchlo, že se Hardtack oženil s jeho matkou?" nadhodil Pat a přesunul si zápalku z jednoho koutku úst do druhého.

	„Bodejť by jo,“ navázal Lucky. „Harlan s otcem se zřejmě měli moc rádi. Když se vrátil ze školy - byl v té době na Saint Edward’s v San Antoniu - a oni mu řekli, že jejich sňatek je hotová věc.

	„Fait accompli.“ řekla Marcie.

	„Cože?“

	„Hotová věc,“ zopakovala Devon netrpělivě. „Mluv dál."

	„Harlan je obvinil, že to spolu táhli za otcovými zády, když ještě Daniel žil. Dneska jim to předhodil znovu. V tu chvíli se paní Hardtacková zhroutila na židli a strašlivé se rozbrečela. Pořád opakovala: 'Nemáš pravdu. Harlane. Nemáš pravdu. Milovala jsem tvého otce. Jak sis vůbec mohl myslet, že bych ho podváděla?'"

	Laurie okamžité pocítila soucit. „Myslím, že Harlan k ní byl příliš tvrdý.“

	„Bylo mu patnáct!" Sage se prudce obrátila a všem se jim postavila. „Copak si neuvědomujete, že patnáctiletý kluk má potřebu ochraňovat svoji matku, zvlášť když ztratila manžela? Harlan zareagoval naprosto normálně. Měl pocit, že ho Hardtack připravil o jeho postavem hlavy rodiny."

	Když to ze sebe vysypala, znovu se otočila a pustila se do krájení chilli papriček a zuřivě přitom mávala nožem. Jakou váhu má její názor? Žádnou. Zase ze sebe udělala blázna vykládáním o smlouvách, které pro firmu získá. Hardtack se nezajímal o její obchodnické schopnosti.

	Lucky pokračoval. „Harlan se nejspíš zachoval nepřiměřeně, ale jak řekla Sage, díval se na to očima dospívajícího kluka."

	„Dítě, které truchlí pro zemřelého otce a má pocit, že ho matka zradila a opustila,“ řekla Laurie, vždy spravedlivá a soucitná. „V téhle situaci prohráli všichni. Je to tragédie.“

	„Harlan nesnášel Hardtacka pro to, že se ten chlap pokusil uchvátit všecko, co patřilo Danielu Boydovi. Na matku se díval jako na Jezabel. Tak odešel.“ řekl Lucky. „A už se nevrátil. Což nás přivádí k dnešku. Když Sage ukázala Hardtackovi nákresy, rozpoznal Harlanovu techniku."

	„Jak?“ zeptala se Devon.

	„Po celou dobu, aniž to Harlan věděl, Hardtack s Marian sledovali, kde tak asi je, aniž mu nějak zasahovali do života. Viděli jeho práci už předtím.“

	Chase řekl: „Hardtack přiznal, že nechal Sage sledovat, poté co mu předala ty výkresy.“

	„Proboha,“ řekla Laurie.

	Nůž s klapnutím dopadl na prkénko. Pomyšlení, že ji sledoval a fotografoval soukromý detektiv. Sage urazilo. Přišlo jí to jako podraz. Bylo jí fuk, kolik má Hardtack milionů, byla to od něho pěkná špinavost!

	„Hardtack je velkej pán,“ pokračoval Lucky. „Když řekne: Skoč, šiky lidí se optají, jak vysoko. Když si ale ověřil, že náš konstruktér je Harlan, řekl si, že je načase setkat se s nevlastním synem osobně, a vzal s sebou k tomu vyřízení účtů Marian."

	„Přiměl ji nějakou lstí, aby jela s ním? Nevěděla, o co půjde?“ To pomyšlení Marcii ohromilo.

	„Ne, věděla. Moc se chtěla se svým synem setkat, protože ho neviděla čtrnáct let."

	„Musí se mu přiznat, že se k matce zachoval laskavě." řekl Chase. „Nechal ji, aby ho hladila, po tvářích, po vlasech. Víte, jak se matky chovají, když dlouho nevidí své děti. Líbali se a dlouze objímali. To Hardtacka nemůže Harlan ani cítit.“

	„Takže jeho pocity zůstaly navzdory dospělosti stejně nesmiřitelné?“ zeptala se Marcie.

	„Podle všeho ano." odpověděl Lucky. „Obvinil Hardtacka, že se všeho zmocnil - firmy svého partnera, jeho peněz, jeho ženy."

	„Silná slova.“ podotkl Pat.

	„No. Hardtack mu taky nezůstal nic dlužen. Řval, že o něm si Harlan klidně může myslet, co chce, ale trvá na tom, že ho uráží, když obviňuje Marian z cizoložství. Udělalo to na mě dojem, že ji ten starej, zarputilej krkoun miluje.

	Tvrdil, že všechny prachy do posledního penny, co patří Marian a Harlanovi, jsou přesně tam, kde je Daniel zanechal - v trustu, a nesou pěkné úroky. Řekl: ,Co aby ses přestal chovat jako usmrkanec a převzal si svoje dědictví? Nejvyšší čas, aby ses začal chovat odpovědně.'

	Na to Harlan odsekl: 'Nechci svoje dědictví. A už vůbec ne, kdyby ze mě mělo udělat takového hamouna jako z tebe. Strč si to někam a s tím i tu kouli a řetěz, co k tomu patří. ' 

	„Lucky!“ napomenula ho Laurie. „Děti!“

	„Mami, to jsem to ještě upravil. Harlan neřekl ,někam'.
Potom Hardtack křičel, Že Harlan v sobě nemá za mák odpovědnosti a nikdy z něho nebude nic než pobuda bez životního cíle. V nejlepším se do toho vložila Sage a řekla Hardtackovi, že odpovědnějšího a spolehlivějšího člověka než Harlana nezná."

	Všichni na ni upřeli pohled. „Sage, schvaluju ti, že ses našeho přítele zastala, ale neměla ses do toho plést."

	Otočila se, jako když ji píchne. Na špičku nože se jí přilepil kousek masa. „Měla. Měla jsem plné právo se za Harlana vzít. Bude to můj muž.“

	V jejich výkřicích zaznívala nevěřícnost i šťastné překvapení zároveň.

	„Ví o tom Harlan?" zeptal se Lucky.

	„Včera večer mě požádal, abych si ho vzala."

	Lucky vyskočil ze židle. „Kdy včera večer? Kde jsem byl já?"

	„Spal jsi jako pařez."

	Pohlédl zarputile na svoji ženu. „Devon, vím, že přede mnou něco tajíš. Víš něco, o čem bych měl vědět?“

	„Posaď se, Lucky. Děsíš Lauren."

	„Má pravdu, Lucky, posaď se," obořil se na něho Chase.

	„Když budeš vyvádět, všecko jedině zkomplikuješ."

	„A jestli se s ním zase budeš prát, tentokrát ti zlomím ruku já sama." prohlásila Sage.

	„Myslela jsem, že sis zlomil ruku, když jsi zakopl o kouli u přívěsu,“ vykřikla Laurie.

	Lucky provinile sklopil hlavu.

	Chase si povzdechl a vysvětlil Laurii: „Zakopl a upadl na kouli u přívěsu při rvačce s Harlanem kvůli Sage. Mysleli jsme, že by mohla být těhotná."

	Laurie lapla po dechu a natáhla se po Patově ruce. Ten se temně mračil. „Nedokážete se, mládeži, chvilku slušně chovat? Odjedeme na pár týdnů a všecko je vzhůru nohama.“

	„Stalo se ještě něco?" zeptala se Laurie; vypadala ztrápeně.

	„Ani ne," řekl Lucky. Jediné že Hardtack neodstoupil od obchodu s námi navzdory té hádce s Harlanem."

	Nahoře práskly dveře.

	„Psst. jde dolů,“ zašeptal Chase.

	V kuchyni se náhe rozhostilo ticho, Sage zadržela dech. Nikdo Harlana neviděl od chvíle, kdy ho jeho nevlastní otec nazval „parchantskou fňuknou, která svou zatracenou umíněností ničí matce život". V tu chvíli Harlan rozrazil dveře Tylerovy strojní a těžební a vyřítil se ven.

	Sage se hnala za ním, ale v okamžiku, kdy dorazila k svému vozu, nebylo po něm vidu ani slechu. Jela domů v oslepujícím lijáku a doufala, že před domem bude jeho náklaďák. 

	Rozplakala se úlevou, když zabočila na cestu a uviděla ho tam stát.

	Ale potom ztratila nervy. Místo aby běžela nahoru, poskytla mu spolu s ostatními soukromí, aby se srovnal s rozčilujícími událostmi dnešního dopoledne. Po létech, kdy před tím utíkal, byl přinucen se postavit tváří v tvář svému nešťastnému mládí. Potřeboval čas, aby se s tím vyrovnal.

	Ted uslyšeli jeho kroky na schodech a potom v jídelně, jak se blížil ke kuchyni. Každý předstíral, že je něčím zaměstnaný, ale jenom Lauren se skutečně hýbala. Dávala matce na tvář uslintané pusy.

	Vstoupil a okamžité vyhledal očima Sage. Vyslala k němu nejistý úsměv, ale vzápětí ji z tváře zmizel, hned jak si všimla, že Harlan v ruce drží cestovní pytel.

	„Tak já pojedu. Vyklidil jsem ti pokoj. Můžeš se tam zase nastěhovat."

	Zůstali jako opaření. Chase se vzpamatoval jako první. „Odjíždíš?“

	Harlan postoupil kupředu a potřásl si s Chasem rukou. „Byls mi sympatický, hned jak jsme se poprvé potkali v Houstonu. Když jsem tě poznal lip, mám tě rád o to víc. Hodně štěstí."

	Přistoupil k Luckymu a sevřel mu levičku. „Znova se omlouvám kvůli té tvojí ruce. To jsem nechtěl. Jsi prima chlap."

	Obrátil se k nim oběma. „Poránu jsem všecko zkontroloval. S těmi novými počítači poběží pumpy jako hodinky. V registračce v garáži najdete všechny moje rysy. Když budete podle nich postupovat, neměli by vaši lidé mít žádné potíže s pokládáním potrubí a montáží."

	„Mrzí nás, že odcházíš, Harlane.“ řekl Chase tiše.

	„Nejvyšší čas, abych šel.“ Vrhl rychlý pohled na Sage. „Víc než nejvyšší.“

	„Ale co tvoje provize? Jak se dovíme, kam ti máme posílat šeky? Jestli vyjde některá z téch smluv, co jste na nich se Sage pracovali, kápne ti z toho spousta peněz.“

	Lhostejné pokrčil rameny. „Mám dost peněz, abych nějakou dobu vydržel. Když budu potřebovat prachy, spojím se s tebou.“

	Věděli, že to neudělá. Už když to říkal, couval ze dveří. „Devon. Marcie, dávejte pozor na ty pěkné děti. Budou mi chybět. Pate, starej se dobře o Laurii, je to úžasný a moc hodný človék."

	Laurie se zvedla a v mateřském gestu rozpřáhla náruč.
„Harlane, prosím."

	„Sbohem, všichni." Narazil si klobouk, vycouval ze dveří a zmizel.

	Sage nékolik vteřin zírala na prázdný obdélník dveří a uvědomovala si, co to všem dá práce, aby po ní soucitně nekoukali.

	Než měla čas si to rozmyslet, vyřítila se za Harlanem. Propletla se mezi nábytkem jako zkušený šermíř, prořítila se místnostmi, vystřelila předními dveřmi, přebéhla verandu a přeskočila schody.

	Nedbala na studený liják a dohnala ho, právě když, házel pytel do kabiny náklaďáku.

	Chňapla ho za rukáv a otočila obličejem k sobě. „Kam si kruci myslíš, že pojedeš? Nemůžeš ode mě takhle odejít"

	„Vrať se domů. Promokneš."

	„Mně je to fuk, a stejné tak je mi fuk, jestli jsi texaskej Donald Trump, nebo chudej jak myš. Chci tě, ať nebudeš vědět, co s prachama, nebo zůstaneš na mizině.“

	Při zbrklém běhu z kuchyně zapomněla odložit nůž.

	Zašermovala mu ostřím pod nosem. „Něco jsem se dnes o sobě dověděla. Jsem člověk, s kterým se počítá. Nejdřív jsem si myslela, že sem Hardtack přijel výslovně za tebou. Potom mě právě před půlminutou došlo, že s námi nemusel podepisovat smlouvu, aby tě našel. Když už nás jeho detektiv viděl spolu, mohl nás obejít a jít rovnou za tebou. Což znamená, že jsem ho pro to získala já, přesně jak říkal. Získala jsem ho pro naši firmu. Nedostala jsem tu smlouvu kvůli tobě, ale navzdory tobě.

	Hele,“ řekla rozzuřeně, „předhazovals mi, že se vyhýbám pravdě, a zatím jsi sám léta žil ve lži. Máš načase, aby ses přestal vyhýbat tomu, kdo a co jsi, Harlane. Je nejvyšší čas, aby ses s Hardtackem srovnal, když ne kvůli sobě, pak určitě kvůli své utrápené matce.

	A ještě něco. Nemůžeš se se mnou milovat a nabízet mi manželství, a potom odsud vypadnout, Harlane Boyde. Co si to vůbec dovoluješ? Co je to za jednání, ztrapnit mě před celou naší rodinou hned potom, co jsem jim řekla, žes mě požádal, abych si tě vzala?

	Tentokrát to nehodlám spolknout a jako s Travisem tajit, jak mě to zasáhlo. Teď to platí. Budu kopat a ječet a vyvádět a lehnu si před tvůj náklaďák a udělám všechno možné, abys nemohl pryč.

	Vytahoval ses, že po sobě nikdy nenecháváš nedodělanou práci. No, tak včera v noci jsi sliboval, že mi budeš věrný a že s tebou budu šťastná. Což je práce, která ti vydrží do konce života.

	Nemůžeš mi ani předhodit, že si tě chci vzít pro peníze, protože když jsi mě požádal o ruku a já řekla ano, nevěděla jsem, že by ti pěťák říkal pane. Milovala jsem tě v tu chvíli stejné jako teď. Tak koukej vytáhnout ten pytel z toho náklaďáku a mazej rovnou zpátky. Beze mě nikam nepojedeš.“

	Déšť jí stékal po obličeji. Oblečení jí přihnalo k tělu. Vlasy se jí ve vlhkých chomáčích lepily na obličej a na krk. Nevěnovala tomu ovšem nejmenší pozornost.

	Tím svým lenivým způsobem, který si zamilovala, se jí zeptal: „Hodláš mé píchnout tím nožem, když to neudělám?“ 

	„Mohla bych. Ty si mé vezmeš, i kdybych tě měla nejdřív zabít!"

	Zadíval se do kraje zalitého deštém a přitom tlumeně nadával a potřásal hlavou. Když k ní znovu stočil pohled, zasmál se. Natáhl ruku, popadl ji za gumu kalhot a s trhnutím ji přitáhl k sobě. Vykroutil jí z ruky nůž a odhodil ho. S cáknutím dopadl do nejbližší louže.

	„Mám hromadu peněz,“ začal.

	„A co z toho?“

	„Nikdy nepřipustím, aby si mé osedlaly, Sage. Nepočítej, že se v tomhle změním.“

	„Počítám jediné s tím, že se nezměníš ve vztahu ke mně."

	„A tím myslil co?“

	„Miluješ mě. Zbožňuješ mě. Jsi mnou posedlý. Beze mě bys umřel. Dovedu tě rozpálit a jsi se mnou šťastný.“

	Rozesmátý sepnul ruce pod jejím zadkem a zvedl ji k sobě. Obemkla ho nohama kolem pasu. Zvolna se točil dokola a déšť se na ně jen lil. „Jsi bláznivá ženská, ale máš pravdu.“ 

	„V kterém bodé?“

	„Ve všech.“

	„Tak mi dej pusu, jako bys to myslel doopravdy.“

	Když se od sebe konečné odtrhli, pohlédl ostražitě k domu. „Jestli mě nepřestaneš takhle líbat, Sage, budeme muset spustit líbánky rovnou tady a teď.“

	Skousla mu spodní ret. „To je výtečný nápad."

	 

	Epilog

	„Harlane, vzbuď se. Je nejvyšší čas."

	Nadechl se a zabořil obličej do jejích vlasů.

	„Rád bych, holčičko, ale jsem dobitej. Nemůžeš počkat do rána?“

	Tiše se zasmála a odtáhla mu ruku ze svého ňadra. „Neříkám, že je čas na tohle. Musíme do nemocnice.“

	Vymrštil se v posteli do sedu. „Dítě?“

	„Už dvě hodiny mám stahy.“

	„Dvě hodiny! Zatraceně, Sage. Proč jsi mé nevzbudila?" 

	„Jak jsi říkal, byl jsi zničený. Opravdu jsi neměl dnes večer jezdit z Louísiany domů.“

	„Kdybych nepřijel, kde bys teď byla. hmm?" Zajel nohama do džin a zvedl se jedním plavným pohybem.

	Byl v sousedním státě zkontrolovat vrtnou soupravu, kterou Týlerova strojní a těžební pronajala nové naftařské společnosti, v jejímž čele stál jeho nevlastní otec. Když navečer zavolal, že jede domů, přemlouvala ho, aby tak pozdě nejezdil. Teď byla ráda, že nepovolil.

	„Jsem od tebe už dlouho pryč, holčičko." řekl.

	„Je to jenom dva dny.“

	„To je hrozně dlouho.“

	Když si teď vybavila jeho slova a co se za nimi skrývalo, usmála se. Natáhla se po telefonu na nočním stolku. „Zavolám doktorovi.“

	„Kde je ten zatracenej kufr?" ptal se a štrachal mezi šaty pověšenými ve skříni. „Ještě štěstí, že sis ho už zabalila. Kde je?"

	„V té druhé skříni.“ Požádala sestru, která zvedla telefon, aby lékaře upozornila, že je na cestě do nemocnice, a zavěsila. „Harlane, uklidni se. Máme spoustu času. Ještě mi ani nepraskla - ách jo!“

	„Co je?" Vystrčil hlavu ze skříně.

	„Zrovna mi praskla voda."

	Štědře zaklel, zabalil ji do deky a odnesl ji do vozu. „Dýchej." nařídil, i když sám dýchal přerývané. „Nezapomínej dýchat tak, jak nás to učili v kurzu."

	Usadil ji na místo spolujezdce a oběhl předek vozu. 

	Nezapnutá košile za ním vlála.

	„Zapni si košili,“ řekla mu, když vyrazili od domu, který jim prodala Marcie a provizi z prodeje jim odpustila coby svatební dar.

	„Co se zrovna v tuhle chvíli staráš o moji košili?"

	„Nepřeju si, aby všecky sestry vyvalovaly oči na tvoji zarostlou hruď, tak proto.“

	Na světlech zastavil jen na tak dlouho, aby si rychle pozapínal knoflíky, potom vyrazil ještě na červenou. „Dostaneš pokutu," varovala ho.

	„Mám styky na radnici.“

	„Dlouho už je mít nebudeš. Pat pořádá večírek na odchodnou do penze příští týden. Jé, Harlane, nemůžu o ten večírek přijít!"

	Laurie dala do pořádku Patovo bývalé staromládenecké hnízdo od sklepa po půdu a změnila ho v útulný, výstavný dům. Líbilo se jí bydlet ve městě, kde měla blízko ke svým přátelům a spíš se mohla věnovat svým zájmům. Ve všech ohledech to vypadalo, jako by měli pořád ještě líbánky, a téžko se dalo poznat, kdo z nich na tom druhém visí víc.

	„Když nebude zbytí, večírek se odloží," ujistil ji. Natáhl ruku a položil jí ji na břicho. „Je to nějak dřív, ne? Proč je to tak brzo? Neděje se nic, viď?"

	„Všecko je v pořádku. Jenom se nemůže dočkat, aby se s tebou seznámil. Tolik jsem mu o tobě vyprávěla," řekla měkce a položila dlaň na jeho ruku.

	Pneumatiky zaskřípěly, jak zastavoval před pohotovostí. Nečekal na nosítka, znovu ji popadl do náruče a odnesl dovnitř.

	Jen co je přijali, ošetřovatelka řekla: „Lékař bude chtít paní prohlédnout, pane Royde, bude to jen pár minut. Potom se k ní můžete zase připojit..."

	„Všem zavolej," křikla Sage přes rameno, když ji odváželi.

	Ve chvíli, kdy dal všem z rodiny vědět, se k ní už mohl přidat na ošetřovně u porodního sálu. Vzal si na sebe nemocniční plášť, jak se vyžadovalo.

	„To je úplné tvůj odstín modré," podotkla, když byl náležitě oblečen.

	„Vždycky jí ta pusa jede. Neví nikdy, kdy ji má držet na zámek." Naklonil se nad ní a oči mu najednou zvážněly a zamžily se. „Mám tě moc rád, Sage.“

	„Já tebe taky.“ Pevné mu stiskla ruce. „Nějak mám strach."

	„Ty?"

	„Ano. A dobře víš, že bych to nikomu nepřiznala, jedině tobě. Zůstaň se mnou, Harlane.“

	„Navždycky, holčičko. Na to se můžeš spolehnout.“

	Za velkého supění a funění a nadávání, že všichni doktoři jsou bezcitní Holomci, ji odvezli na porodní sál. Zanedlouho porodila Harlanovi za jeho asistence syna. Dobrosrdečný lékař vložil kroutící se, vřeštící mmě do otcových nastavených rukou.

	„Blaho přeju, pane Boyde."

	„Říkejte mi Harlan,“ řekl nepřítomně a položil syna Sage do náruče.

	„Ach, ten je krásný," zašeptala obdivně. „Podívej, Harlane, jak nádherné dítě jsme přivedli na svét.“

	Až o hodinu později zůstali konečně sami se svým synem.

	Ošetřovatelka je upozornila, že ho mohou mít u sebe už jenom chvilku, neboť bude muset na novorozenecké oddělení.

	Přejela prsty šošolku světlých vlásků. „Má vlasy jako ty, Harlane. Nos jako ty.“

	„Penis jako já.“

	„Tedy!" vykřikla. Pak se na něho mnohoznačné usmála a dodala: „Zdaleka ne.“ Společně se tiše zasmáli, potom se políbili. „Zavolal jsi všem?“

	„Přihrnou se na novorozenecké oddělení, jen co je tam personál pustí. Špitál by nám měl poskytnout rodinnou slevu, že jim dáváme tolik vydělat.“

	Všichni se radovali, když Marcie oznámila, že znovu čeká rodinu, ačkoliv Jamiemu nebyl ani rok. Její biologické hodiny tikají, řekla. Firma jí dobře prosperovala, i když pracovala jen na zkrácenou dobu, a tak si mohla dovolit další dítě. S Chasem byli neobyčejně šťastní.

	Devonin sloupek přebíraly několikerý noviny i v ostatních státech. S Luckým uvažovali o dalším dítěti, ačkoliv prohlašoval, že už se mu zřejmé nepodaří zplodit tak rozkošné dítě jako Lauren. Jedním dechem však přislíbil, že se i tak o to bude s potěšením snažit.

	Tylerová strojní a těžební měla skoro víc zakázek, než stačila uspokojit. Jejich nákladní vozy jezdily od města k městu a pracovaly tak pro dvě na sobě nezávislé firmy. Sage stála v čele podniku, který se zabýval zavlažovacími systémy, sestavovala harmonogramy, vyhledávala nové klienty a řídila nově otevřenou kancelář, kde už zaměstnávali dvě asistentky.

	„A co Marian a Grayson?“ zeptala se teď manžela. „Volals jim?“

	„Máti z toho byla celá pryč. Ráno oba přiletí.“

	Natáhla ruku a láskyplně ho pohladila po tváři. Díky jejím smiřovacím snahám se Grayson s Harlanem k sobě chovali zdvořile. Stále ještě spolu nevycházeli nejlíp, protože Harlan odmítl stát se Graysonovým obchodním společníkem. V tomhle bodě měli neustálé spory, a vždycky tomu tak bude. Ale matka se synem k sobě znovu našli cestu, což bylo to nejdůležitější.

	Harlan přiznal Sage, že trápení z mládí si s sebou nesl až do dospělosti. Popravdě nikdy nevěřil, že by jeho matka byla otci před jeho smrtí nevěrná nebo že by Grayson skutečně provedl nějakou špinavost. Jednoduše bylo snazší vinit je ze smrti otce než zaměřit svůj hněv na něco, s čím se nemohl utkat.

	Grayson se svými bezohlednými způsoby byl naprostý opak dobráckého muže, jakým byl Harlanův otec, a chlapec ho nedokázal přijmout. Sage mu trpělivě vysvětlila, že k Marian se Grayson nechová tak, jako se chová ke svému obchodnímu protivníkovi.

	„Jsem si jistá, že tvoji matku má moc rád."

	„Asi má. Ale co si ho máti vzala, začal jsem považovat peníze za určité zlo," pokusil se jí vysvětlit „Když má někdo dost peněz, může ovládat životy jiných lidi. Nechtěl jsem z nich vůbec nic." V posledních měsících začal ze svého dědictví čerpat, ale jenom proto, že mu bylo proti mysli, aby peníze jen tak zbytečné ležely, když je tolik lidí mohlo potřebovat. Bez velkého rozruchu pomáhal lidem. Různé organizace a charitativní zařízení, které obdržely štědré dary, se nikdy nedověděly, od koho dostaly ty obrovské příspěvky.

	„Proč jsi tohle nedělal dřív?" zeptala se ho jednou Sage. 

	„Příkladně když jsi vidél, že Tylerová strojní a těžební má 
potíže, proč jsi jednoduše nedal Chaseovi peníze?“

	„Protože samotné peníze by ten problém nevyřešily. Ne dlouhodobě. Kromě toho jsem se rád do toho vložil, abych musel využit vlastních schopností, jak z toho ven. Charitu lidé obvykle nepřijímají zvlášť dobře, ale pokud nejednáš s úplnými blázny, jsou otevření novým nápadům. Když jsem odněkud odcházel, lidé měli pocit, že se z problémů dostali vlastními silami. Kdybych podepsal šek, přišli by o osobní spokojenost. A stejné tak i já.“

	Pořád nosil džíny starší než většina středoškoláku a pořád jezdil náklaďákem, kterému Sage vyhrožovala, že ho zastřelí a zbaví tak trápení, jestli se ještě jednou rozbije. Tvrdil, že nějaký ten kilometr se z něho ještě vymáčknout dá.

	Teď na Harlana láskyplné pohlédla a tiše prohodila: „Ptali se, jak mají vyplnit jeho rodný list. Řekla jsem, že se jmenuje Daniel Tyler Boyd."

	„Daniel." opakoval zastřeně a v očích se mu zaleskly slzy. „Děkuju Sage, to se mi líbí.“ Pracně polkl a odkašlal si. „Pořád mi nejde do hlavy, že tolik vážil. Skoro čtyři kila je dost, ne, když je nedonošený?“

	Olízla si rty a spodní ret stiskla mezi zuby. „Ve skutečnosti není vůbec nedonošený, Harlane.“

	„Řeklas mi, že to má být zkraje listopadu."

	„To jsem ti řekla, ano. Pravda je, že se Daniel narodil přesně, jak měl.“

	„Ale máme prvního října. Čímž by se jeho početí posouvalo někam na leden.“

	„Hmm.“

	Když se mu rozbřesklo, pohlédl jí do očí. „Teda, ty lhářko jedna. Byla jsi těhotná už mnohem dřív. Stalo se to tehdy v přívěsu, je to tak? Lhala jsi, že žádné dítě na cestě není.“ „Tak docela jsem nelhala. Když jsem řekla, že nejsem těhotná, pořád ještě to tak nemuselo být. A nemohla jsem přece dopustit, aby ses pral s mými bratry. A už vůbec jsem nechtěla, aby sis mě bral z povinnosti nebo ze soucitu, takže ano, zapřela jsem to, i když ve skutečnosti se Danielovi už vyvíjely čáry na bříškách prstíčků.“

	Harlan na ni chvíli nevěřícné koukal. Potom zaklonil hlavu a rozesmál se. Daniel zkrabatil obličejíček přitisknutý k matčinu prsu.

	„No to mě podrž," zašeptal. Uchopil drobnou dětskou ručičku a pomnul ji mezi prsty. „Slyšels to, Danieli? Tvoje maminka mě tentokrát opravdu převezla.“

	Potom jí zabořil volnou niku do vlasů a sklonil se k jejím rtům. „Druhou takovou ženskou jako ty jsem v životě nepotkal, Sage. Dej mi pusu, jako bys to myslela doopravdy."
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